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15 darab 

60-tól 280 ft% 
valamennyi hibátlan, jó hangú és csinos külsővel bir, s 

Eder Antal Gyula 
zongora-ügynökségében 

eladó, Budapesten, váczi-ntcza 12-ik szám alatt, a korona-
utcza sarkán. 

Tudakozódásokra bármikor a l egnagyobb készség-^ 
g e l váUsz adatik, valamint kívánatra árjegyzékek iski i l 
detnek. 1080 

A perui coca-növény csodá­
latos táp- és gyógyerejét Hum­
b o l d t Sándor ezenszavakkal aján­
l o t t a : „szükmellüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul elö és 
testük a legnagyobb megerótetés 
mellett is minden táplálék és álom 
nélkül napokon át éperós ma­
rad." — Boerhave, Bonpland, 

Br. W Strauf s Tsudi é l valamennyi dél-amerikai 
lenanothekfMaiin utazók által bebizonyíttatott; a 

— ' német tudósvi lág e lmélet i leg már 
régen , gyakorlat i lag azonban csak a mainzi „szerecsen''-hez 
cz imzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készitmények 
használata által van elismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul m e g ­
tartanak. Ezen készi tmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségekné l , sót e lőhaladt korban is 
k i tűnő hatással bírnak ( I . sz. lapdacs) , gyökeresen g y ó g y í t 
minden altest i - és emésztés i -betegségeket ( I I . sz. lapdacs és 
bor) , pótolhatlan minden idegbetegségek és egyet len gyökeres 
gyógyszer , különösen mindenféle gyöngeség el len ( I I I . sz. 
labdác¥&! borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
1 üveg 2 frt. 

Kimeritő felvi lágosítás dr. Sampson tanár-tói , mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyen s bérmentve 
a „szerecsen"-hez cz imzett pyógytár Mainzban, és raktárai 
által P e s t e n : T8rö"kJ. , gyógyszer . , fóraktárMagyarországra 
nézve. B r t t n n : Schö'naich F e r . , gvógysz . P r á g á b a n : Fttrst 
Józse f , gyógysz . B é c s b e n : H a u b n e r E d e , ángya 1-gyógytár, 
H o f 6., főraktár Ausztriára nézve. ii<i (26) 

/ Al-vilsavas \ 
\mész-szörp.) 
Egyujgyogy-szer 

H;:;ü-vesz, 
ítiosödes, 
-mellüség, 
íenweiés 

_ itására, mint 
a mely a legmeglep&bb módon eltávolítja ezen bájolt legjelenté 
kenyebb tüneteit is. Behatása alatt a köhögés csillapodik, az 
éjjeli izzadások megszűnnek, és a beteg a legrövidebb ido alatt 
visszanyeri egészségét s jó kinézését 

Egy üveg ára 1 frt osztr. ért. 
Trieszt, 1873. szept. 23 

Mélyen tisztelt úr! Kérem Ont, 
küldjön nékem, mihelyst lehet­
séges, 6 üveg mész - szörpöt, 
mely valóban kitünö jelességii 
stb. stb. Strametz Endre. 

Voitsberg. 1873. decz 18. 
PurgleitnerJ. urnák Gráczban. 

Kérem Önt nékem kitünö 
mész-szörpjáböl újólag 6 üveg­
gel küldeni, amely nálam meg­
lepő hatást tesz stb. stb. 

Rottenhacher Konrád. 

Dnboenc, 1873. aug. 20. 
Tisztelt uram! Miután nekem 

az alvilsavas mész-szörp csak 
8 napi használat után is már 
érezhető javulást és könnyebb­
séget szerzett, szándékom azzal 
a további gyógyitást folytatni, 
és Önnek, jeles készítményé­
ért, ezennel alegnagyobb öröm­
mel köszönetemot kifejezem. 
Kérek, számomra njabbi 3 üveg 
mész-szörpöt pósta-utánvéttel 
küldeni, stb. 
Dngac C , pénzügy-örs.szeml. 

FÉÍ-raktár a készitó'-, Purgleitner Józsefnél, Gráczban. 
Baktat-: tötök lóísef gyógyszertárában Budapesten. 

Továbbá : 
Aradon : Tonesnél, 
B r a s s ó n : Kilins J. gvógysz. 

„ Duschoin Jánosnál.' 
Debreczenb.: dr. Rothsehneck 

gyózysz.. 
Kalocsán;: Horváth gvógysz., 
K a s s á n : Novelly A.-nál, 

Xyitrán: Kovács, 
Pozsonyban: Soltz, gyógysz., 
Szegeden : Weiglein, 
Temesvárt*: Pecher gyógysz., 

,, Janesz, 
Varasdon : dr Hatton gyógyt 
Zágrábban: Mitlbacb ,, 

»«ac« 
K E R T É S Z É S E I S E R T * 

Rnd'pxHtrn , I l o r o t t y a - n t r z n 2. szli i l i i lztfiri Heg- let , 
a t. e z . k ó z ö n e é t figynlmpli*- ajánljak aa 

e e y e d u l n á l u k l é t e z ő 
D, Fém-féle lakni vnmaga készítéséhez magaozukiialí legalkalmasabb 

T a 1 <6 d • 
f I I \\ I j panasumz-

gyári fSraktárát Magyarország ritzért. 
A s z l k v i > , mint kellemesen üli tő, egészséges, 

számos esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jftir. 

K é s z ü l é k e i n k fó e l ő n y e nz, hogy kft-
vetve a minden e^yes darabhoz m e l l é k e l t u ta ­
s í t á s t , bf irkl k é p e s kfttiftnó, m i n d i g 
f r i s , a gyárilag készültnél t i s z t á b b é s o l ­
c s ó b b s z i k v i z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig pezMjcobor, m&lnnviz , í lmon&dé • 
egyéb trissito italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k A r a i : 
8 4 6 8 IC meiszelyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
• | K ~ K i t ü n ö minüsé j tu s z e r e k l font 
acidum tartaricum es l l

4font szikéleget tartalmazó 
csomagokban, csomagonkiut 2 írttal számíttatnak. 
H T í r á s b e l i m e ^ b i z a s a k utánvét mellett 
gyorsan eazk4/.őltetnek, ladácska és csomagolási 

díj a gép nagysága szerint f>0—75 kr. 
• • f Egyutta' aiánljak Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, 

a tiflztAtlansiginil fogva egészségtelen Ivóvizet tisztító 
és javító «£/ 

H E v i z s x t i r ő k é H y . ü l é k e i i i k e t . l 5 g 
melyek 2 frt 50 krtől 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal ellátott kimeritő árjegyzékével szívesen sz^lgUnní. 

Pécsi ürmös-species. 
A közelgő szüret-idényre bátorkodik alól irt a t. ez. 

közönség figyelmét az egyedül általa eredeti minőségben 
kész i te t t kitünö jóságú és zamatu 

„pécsi ürmös-species"-re 
felhívni. Ezen speciesek egy akó [ürmöshöz szüksége l t 
adngokban csomagolva , következő minőség és ár szerint 
kaphatók : 

1 csomag pécsi keserű Urmösnek 20 kr. 
1 „ „ édes „ 40 ki. 
1 „ rácz „ 30 kr. 

Kívánatra a készítés módja is közöltet ik. Hamisitások 
ellen minden csomag sajátkezű névaláírásommal van 
e l látva kék színbön. Sipöcz István, 

1098 gyógyszerész P é c s e t t . 

A FRANKLIK-TÁRSULAT 
magyar irodaim; intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 4-ik sí.) 

-cégjeién t és minden könyvárusnál kapható: 

r Dr. LengU Frigyes 

NYÍR-BALZSAMA. 
Mar maga a növény-

nedv, mely a nyírből 
foly, ha annak törzsö­
két megszarják, em­
beremlékezet óta,mint 
legkitűnőbb szépitö-
azer ismeretes,- de ha 
a nedv a készítő uta­
sítása szerint vegyé­
szeti utón balzsammá 
készíttetik, még csak 
altkor nyer majdnem 

csodálatos hatást, 
szint idéz elö; a bőrnek fehérséget, ligys; 

Ha például este ez­
zel az arcz, vagy más 
valamely hely megke­
netik, már a követ­
kező reggelen csak­
nem észrevehetlen 
pikkelyek válnak le 
a bérről, mely ez 
által fényes, fehér 
é s lágy lesz . A bal­
zsam az arezon támadt 
ránezokat, himlőket, 
elsimítja, ifja arcz-

;ot és frisseséget köl­
csönöz; eltávolítja legrövidebb idő alatt a szeplöket, májfoltokat, 
anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bör minden tisztátlanságait 

Egy korsó ára használati utasítással 1 frt 50 kr. Postai 
küldésnél minden darab csomagolásáért 10 kr. 

RAKTÁR: P e s t e n : Tőrök József gyógyszerésznél,] 
király-uteza 7. sz. — P o z s o n y b a n ! Pisztory gyógy­
szerésznél, Mihálykapu. 

Tartalom: 
E g y garcon karácsonya. — A mit a nők követelnek. — 

A z értekezés . — A felolvasás. — A kit házasítanak. — A 
hollófürt és az aranyhaj. — Laikus elmélkedések a művészet 
szülőföldén. — E g y félben maradt kép története. 

Ara fűzve 2 forint 
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SA BUDAPESTRE^ 
érkező n. é. v idéki közönséget a je len évadra 

gazdagon felszerelt 

kézmíl-vászon- és divatáru-raktáram 
megtekintésére t iszteletteljesen megh ívom. Hódolattal 

Löbl Frigyes 
jjaz első budapesti 27 kros kézmű - részletünk 
[csarnok alapitója, B T T : D - A . 3 P D E : S T 

Lipótvárosi templomtér, váczi körút 6/2. 

Minták bárhová ingyen és bérmentve 

A FRAHKLIH-TARSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utMa4-ikB 

megjelent Ós minden könyvárnánál kapható: 

^ 
Az iskolai 

takarék-pénztárakról. 
Szózat a tanítókhoz és tanítónőkhöz 

francziául i r ta 

Fordítottal y . 1. 

Ára fűzve 20 krajezár. 
Postán keresztkötés alatt megküldve 22 krajezár. 

Magyar 

pénzügyi tűrvény-isme. 
Törvények, szabályrendeletek, utasítások és egy** 

hivatalos források alapján, 

a tnflor- és üsyyéfljelöM igényeihez altatoam. 
Rendszerbe fog la l ta 

D r . M A R I S K A V I I Í M O S * 
L f ü z e t 

Ára az egész miinek 2 frt 80 kr* 

A második füzet szeptember havában fog megjelenni' 

i bölcsészeti jogtudomány 
történelme. 

Kiegészítésül Schilling természetjogi mlré** 
Ir ta 

§ 
Dr. WERNER RUDOLF, 

kassai jogakadémiai tanár. 

- Á . X - A í - O . a s - o - 0 X f o r i n t QO J * 1 > á 

)0OeC^5^>c«>XC»OeíX;;%>>>''«; 
K,adja é . nyomatja a „ F r m » k l i a - T á r s u l a t " m a g y a r . rodalmi i n t e m és könyvnyomda Budapes t ( egye tem-uteza 4 - . k nz) 

SoQcOOGiOg 

36-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Ujsájr és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12ft . , fé lévreÖft . Y T T T ] é v f o l V í H T I . 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévvé 1 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész é v r e 6 ft., fé lévre 3 ft. | -*^ **• 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak hefve egyszeri igíataanil 15 kr.jczar; többszöri igtatásníil 10 kmiezir. Rélyegdij Icülíin miude,, ig'»las uán 30 krajezár. 
Kialó-hivauluuk szamára hirdetményeket elfogad Bécsben: HnanPtistein és Vosli-r W*llfischgasse Nr. 10, Mn«»e R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Hr. i. 

PLIMSOLL SÁMUEL 

B jj magyar országgyűlés megnyitása-
1 kor egy angol képviselő arczképét 

^ m u t a t j u k be olvasóinknak. Szándé-
| W | kosán teszszük, s az alkalmat épen 

kedvezőnek találjuk, hogy most szóljunk 
Plimsoll Sámuelről, kit egyetlen egy kér­
désben való szereplése tett hires emberré. 
E kérdés igaz emberi érdekek nemes ügye 
volt, s ő azt önzetlen lelkesedéssel szol­
gálja már évek óta, s bár utolsó nemes 
felhevülése egy régóta érzett igazságtalan­
ság1 elleni visszatarthatlan és szenvedélyes 
támadásban nyi lvánul t : mégsem itéli el 
senki, a kinek érzéke van az olyan jele­
netek iránt, midőn a görög hős, csak­
hogy eszméjének diadalt szerezzen, fel­
kiáltott: „üss, de hallgass meg!" A nemes 
szenvedély, a tapasztalatokon alapuló erős 
meggyőződés, a hit, hogy az embernek 
igaza v a n , s hogy czélja j ó , nemes, 
önzetlen s épen a védetlenek javára szol­
gáló czél : mindezek külön szempontok alá 
esnek, a mint az igazat mondó prófétáknál 
sem látjuk, hogy Náthán próféta gyanán t 
mindig csak szép mesék alakjában adnák 
elő az igazságot, a hatalmasoknak, a Dávid 
királyoknak. 

Ki ez a Plimsoll Sámuel? — kérdi sok 
olvasó, ki már elfeledte, hogy az angol 
miniszterelnök, Disraeli, az ő fellépése által 
kény szerült. rá, hogy „a kereskedelmi ha­
józásról" szóló ideiglenes törvényjavaslatot 
az angol parlament elé terjeszsze, s ezáltal 
évenként száz és ezer ember életét biztositsa 
a hajótöréstől. Angliában ugyanis ugv 
voltak a kereskedelmi hajók tulajdonosai 
hajóikkal, mint nálunk a rozzant házak 
gazdái épületeikkel. Ezek is, azok is nagy 
összegekig biztosítják tulajdonukat vala­
mely biztositó tál-saságnál s maguk sem 
bánják, ha a ház elég, vagy a hajó elvész 
a tengeren, mert a biztosított összeget fel­
venni a tönkre ment jószágért, kész haszon 
a tulajdonosnak. S még nagyobb lelket­
lenség az angol hajótulajdonosoké mint 
azoké, a kik biztosított házaikat adják 
önként a lángoknak. A rothadt, megrom­
lott g mégis a törvényes mértéken is túl­
terhelt hajókon a szállítási árakat nagyon 
alacsonyra szabni, s a magas összegekig 
biztosított edényt a sík tengeren engedni 
elpusztulni, midőn vele százak élete vész 

el menthetetlenül: valóban oly lelketlen 
galádság, melyet megengedni nem vált az 
angol kormánynak és törvényhozásnak 
becsületére. Mennyi időn át nem volt soha 
törvény, mely annyi ezer és ezer ember 
életét eléggé védte, vagy csaknem biztosí­
totta volna a hajótörésektől, melyeknek 
száma (ez a visszaélések természete, midőn 
végokét járják!) utóbbi időben évről évre 
megdöbbentően szaporodott. 

E roppant veszélytől a tengeri utaso­
kat, s e roppant szégyentől az angol tör­
vényhozást , Plimsoll Sámuel fellépése 
mentette meg, ki minden kiméletet félre 
téve, az ember-zeretet elfojthatlan fellobba-
násával s az igazságérzet legnemesebb fel­
háborodásával támadta meg a kormányt , 
mely egy ideiglenes törvényt volt kény­
telen előterjeszteni, hogy ennek következ­
ménye, már tán a jövő ülésszak alatt egy 

PLIMSOLL SÁMUEL. 
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olyan törvény lehessen, mely a tengeri 
utasok jogos érdekeit kielégitse, s végkép 
megmentse őket az aljas, pénzkufár 
hajótulajdonosok embertelenségétó'l, kik 
úgyszólván emberi életre játszottak kocz-
kát, hogy egy rósz hajó helyett ujat nyer­
jenek. 

Plimsoll Sámuel méltán lett egyszerre 
hires ember mindenütt, a merre csak az egész 
világon angol tengeri utasok találkoznak. 
Az igaz ügy szolgalatában egy kardcsapás 
a kellő időben: többet nyom az emberiség 
tökéletesedésének történetében, mintsem 
egész ütközetek és háborúk egy kétes ér­
tékű, ábrándos czél javára. 

Plimsoll fellépése alapjában egészen 
gyakorlati és a legjózanabb kérdésben tör­
tént: Hogyan lehet megengedni, hogy egy 
ember csalással koczkáztassa ezerek életét, 
hogy magának egy rothadt hajó helyett 
ujat szerezzen amannak biztosítása és szánt­
szándékos tönkretétele utján! Oly egyszerű 
és természetes dolog, hogy iránta csak egy 
olyan igazán becsületes ember lelkesülhe­
tett, minő Plimsoll, ki előtt nem a dicsőség, 
csak a jótétei lebegett. A jót megtette s 
megnyerte vele a dicsőséget! 

P l i m s o l l Sámuel a „tengeren járók 
barátja", mint most az összes angol terü­
leteken nevezi mindenki, 1824-ben Bristol 
nagy kereskedő városban született. Atyja 
a franczia hugenották egyikétől származott 
s félénk természetű, de ha fellelkesült, meg­
győződéseiért akár halni kész ember volt. 
Tizenkét gyermeke között Sámuel is nagyon 
gondos, de gyakorlatias nevelésben része­
sült. A maga erején lett a íiu azzá, a mi 
lett: egészen angolosan. 1851-ben már 
tiszteletbeli titkár volt az első nagy angol 
világtárlaton s kitűnő szolgálatokat tett 
megbízóinak és a kiállítás ügyének. 1855-
ben Londonban telepedett meg, saját ke­
zére nyitván üzletet, majd később egy 
vasútnál szolgálatot vállalva, megtörte a 
szénkereskedéssel űzött egyedáruságot, me­
lyet az angol „nagy északi vasúttársaság" 
oly nehezen akart kezéből kibocsátani. Majd 
a Themze folyó partjainak biztosítását s 
a rakpartok elkészítését vitte ki , egy sa­
ját költségén indított izgatással, midőn 
a mozgalom teljesen elseperte azokat, kik 
egy utczasor homlokzatát sajnálták. Ha­
nem életének legfőbb munkája mégis a 
tengeri utazók biztosítására irányzott tö­
rekvés. Mintegy tiz évig dolgozott e kér­
désben s oly sokáig hiába. A lapok is, me­
lyek előbbi czéljait oly hamar felkarolták, 
kevés érzéket mutattak a mostani kérdés 
iránt, melynek keresztülvitele szivén feküdt. 
1865-ben fellépett képviselőjelöltnek, de 
megbukott, hanem 1868-ban mégis meg­
választatta magát a derbyi kerületben. Hogy 
czéljától ne tágítson, arra épen jól szolgált 
az a véletlen körülmény is, hogy neje egy 
tengeri utazáskor majdnem hajótörésnek 
lett áldozata. Sokan rajongónak tartották 
•s hidegen és közönynyel fogadták eszméjét; 
mások nem akarták hinni azt a lelketlen-
séget, a mivel a hajótulajdonosokat (mint 
hitték, méltatlanul) gyanúsította. Az érde­
kelt urak pedig az ellenharcz minden fegy­
verét felhasználták ellene, s még azt a kí­
sérletet is megtették, hogy őrült gyanánt 
tébolydába zárassák. De ő megmaradt czélja 
mellett állhatatosan: panaszai, kifakadásai, 
támadásai, izgatásai sohasem szűntek s künn 
a nagy közönségben folyvást élénkülő visz-
hangra találtak. Végre is győzött, mert az 
gazság ereje, az igazság önzetlen bajno­

kának erejétől támogatva, legyőzte az el­
lenfeleket, s egy udvariatlan, gyanúsító, de 
a nagy és nemes érdek által megnemesitett 
támadás után, mely elől a Disraeli kor­
mányának kitérni nem lehetett, meg volt 
nyerve a diadal. Plimsoll több jót tett a 
tengeren utazóknak és családjaiknak, mint 
Angolország összes biztosító intézetei. 

De nagy is a hála az angol közönség­
ben. Már életében emléket emelnek, hogy 
halhatatlanságát mutassák annak, a ki 
egy élet-halál kérdésben ily harczot vivott 
az önzés ellen, a humanismus javára. Mind 
az eszmének, mind Plimsollnak diadalában 
az erkölcsiség győzött az erkölcstelenség 
ellen. A harcz még tovább is fog tartani; 
mert Plimsoll még nem lát elég biztosítékot 
az angol kormány törvényjavaslatában. 
Hogy tovább is győz, az kétségtelen. Nincs 
nép a világon, mely oly szívósan és oly 
erővel tudná a társadalmi harczot folytatni 
a megismert rósz ellen, mint az angol. Az 
egész angol nép ott áll Plimsoll háta mö­
gött, s ha a jövő ülésszakon a „tengeren 
járók barátja" felszólal és czélt nem ér: 
a Disraeli kormánya oly tüntetésekkel 
találkozik az egész angol társadalom részé­
ről, melynek harmadnapig sem lesz képes 
ellenállni. 

íme ez lett Plimsoll Sámuel tiz évi 
munkája után egy beszédjének eredménye! 
Ez a beszéd egy olyan jótett, mely a par­
lamentek és az erkölcsök történetében egy­
aránt szép helyet biztosit Plimsoll nevének. 

—r s. 

A stureczi hegytetőn. 
Vándor, ott a stureczi hegytetőn 
Állj meg majd a kereszt előtt, 
Pihend ki az ut fáradalmait 
És szedd Össze lankadt erőd. 

A megváltó alakja fogad ott , 
Ki élted annyit szenvedett, 
Kősziklák és vad mélységek között 
O fogta most is kezedet. 

Állj meg ottan, és vedd le k a l a p o d . . . 
A felhők közt látod magad; 
Ok bömbölnek, midőn a menny dörög, 
Ok ontják a villámokat. 

E szörnyek közt ne remegj. Szivedet 
Magasztos érzés hatja á t , 
Hogy a felhők felett is él az ur, 
A ki gondot visel reád. 

Ott majd látod, hogy a sziv távol a 
Világtól is boldog lehet, 
Ha belőle el nem szállott a hit 
És ki nem halt a szeretet. 

Dalmady Győző. 

L o r i o t a p ó . 
Elbeszélés. 

Souvestre Emiltől. 

— Jouvencel ur, most már hát ez el 
van igazítva, s holnap Lyonban találko­
zunk a Toussard hagyatékával megbízott 
ügyvédnél. 

— S az oly szerencsésen megtalált 
nyugta előmutatása után a megboldogult; , 
nak kölcsönözött százötvenezer frankját 
vissza fogja kapni. 

— Igazán nagy szerencse, hogy meg­
kaptam, mert a testvérem irományai között 
e rám nézve oly fontos oklevelet nyolcz 
napig hiába kerestem; s a legcsekélyebb 
gondatlanság, hanyagság vagy véletlenség 
megsemmisíthette volna, vagy legalább is 
eltévedhetett volna. 

— Akár eltéved, akár megsemmisül, az 

mindegy; mert az elévülés ön ellen nyolcz 
nap alatt bekövetkezett volna. 

— Ezt jól tudtam, s midőn a nyugtát 
nem birtam megtalálni, komolyan azt hit­
tem, hogy már tönkre jutottam. Igen, el­
annyira azt hittem, hogy egy nagy keres­
kedőháznak el akartam vállalni senegáli 
ügy vezetőségét. 

— A hol alkalmasint a váltóláz áldozata 
lett volna . . . E h ! szerencse, hogy minden 
jóra fordult, s ön oltárt emelhetne a sze­
rencse istennőjének. 

Az ifjú ügyvéd beszélgetés közben fel­
húzta keztyüjét, s társával, kinek kis oldal­
táskája s utazóköpenyegje azt árulta el, 
hogy utazásra készült, a szálloda kapuja 
felé ment. Már el akartak válni egymástól, 
midőn Jouvencel tekintete az ajtó mellett 
ülő s a lenyugvó nap meleg sugarait élvező 
koldusra esett. 

A koldus sokratesi alakú öreg ember 
volt, foltos tarisznya volt az oldalára vetve, 
s a La-Fontaine mesegyűjteményének egy 
ócska példányát lapozgatta; a könyv pisz­
kos és gyűrött lapjain a hosszas használás 
nyomai látszottak. 

— E h ! eh! ez itt Loriot apó, —monda 
az ügyvéd a koldusra mutatva, — öltöze­
téről itélve alig képzelheti ön, hogy az 
öregben egy tudós rejlik. 

— De fájdalom,—monda az öreg, fejét 
fölemelve, — a te öltözetedről azt hinné az 
ember, hogy komoly férfiú vagy; de meg­
mondta La-Fontaine: „Atudatlan ügyvéd­
nek csak jelmezét süvegelik." 

Az ügyvéd nevetett. 
— Hallja, hogy kezdi az idézéseit! 

Minden alkalomra és mindenkinek szolgál 
vele; mert Loriot apó senkit sem kiméi: ő 
a vidék Diogenese, azzal a különbséggel, 
hogy nincs lámpása. 

— Mert miután az ügyvédekkel talál­
koztam, lemondtam róla, hogy embert ke­
ressek, — válaszolá gúnyosan az öreg. 

Az utas meglepetéssel nézett reá. 
— Ugy-e — kezdé Jouvencel — ön 

nem várt ennyit tőle! Hja, Loriot apó ismeri 
az ó-kor történelmét; s ha egy kis pálinkára 
s tubákra valót ad neki, latin idézetekkel is 
kedveskedik; mert ugy tubákol, mint egy 
német, és ugy iszik mint a — — 

— Mit tegyen az ember! — monda 
tréfásan Loriot — ha a szükséges hiány­
zik, a felesleghez kell egykissé alkalmaz­
kodni. De az embert a siker után itélik 
meg: 

„Légy hatalmas, szegény: udvar Ítélete 
Szerént lesz te fehér avagy hát fekete." 

— Honnét van, hogy önnek a szüksé­
ges is hiányzik? kérdé az utas szokatlan 
érdeklődéssel. 

— Ostobaságaim miatt —válaszolá rö­
viden Loriot — sokkal szegényebb voltam, 
mint hogy hibáim lehessenek, s vétkeket 
engedtem meg magamnak. 

„ A világon senki a másnál nem bölcsebb: 
Minden kis herczegnél található követ, 
S apród nélkül marquis immár el nem lehet." 

— Es ön, belátva vétkeit, még sem 
hagyta el. De hisz akkor ugyan mi hasz­
nát vette az értelmének? 

— Azt, hogy elösmertem, hogy ostoba 
vagyok. 

— Azaz, ösmerve a roszat, kárhoztatja 
sőt elitéli, de a kárhoztatás daczára állan­
dóul megmarad mellette? 

— A világért sem! Nem én, hanem a 
rósz makacskodik. Nem én ragaszkodom 
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hozzá, hanem ő én hozzám, s miután ő az 
erősebb, nem tudok megszabadulni tőle; 
hiába rázom magamról, ő az én uram! S 
az ur is tudja azt a szabályt: 

.,Ellenségünk legjobb mester, 
Mint franczia mondom ezt el." 

Jouvencel hangosan nevetett. 
— Oh! — monda, •— ha a mi filozófu­

sunkkal beszél, az utolsó szó soha sem lesz 
az öné; roppant készlete van s minden 
körülményre La-Fontainenak egy monda­
tával felel. 

S elválás előtt az utast félreszólitva, 
halkan a következő tanácsot adta: 

— Vigyázzon magára, ez a kópé ha­
mar emanczipálja magát, ál-okoskodásokkal 
kezdi, s tolakodó szemtelenségekkel végzi, 
az efféle emberek hasonlók az olyan ku­
tyákhoz, melyekkel csak illő távolságról 
lehet játszani. 

Jouvencel észrevételeit a koldus nem 
érthette meg, de alkalmasint sejtette, mert 
a távozót nem a legbarátságosabb tekin­
tettel kisérte, s fejét lehorgasztva azt 
morogta: 

— Menj, menj csak, kisebits a pol­
gártárs előtt, te gonosz fecsegő és rágal­
mazó. K i k i a m a g a m e s t e r s é g é t 
f o l y t a t j a . Rég ösmerlek jó madár. 

„Mindazoknak háta megett , 
Kiknek szája csak lágymeleg." 

Raymond ur, ki az utolsó szavakat 
hallotta, visszafordult. 

— JLoriot apó, — monda az ő rendes 
szelid komolyságával, — ön nagyon köny-
nyen gyanúsít. 

— Mert megőszültem, — válaszolá az 
öreg, — a tapasztalás sok roszat megös-
mertet velünk. 

— De a könyöradományok az embe­
rek jóságára is megtaníthatnák, — monda 
Raymond, — nincsen olyan állás, melyen 
a keserűség javíthatna, csak kellemetle­
nebbé s még fájdalmasabbá teszi, beszél­
gessünk tehát egy kissé mint jó barátok, 
talán még szolgálatára is lehetnék. 

Még akkor is, ha az utazó rokonszen­
ves modora s jóakaró hangja nem ébresz­
tette volna fel az öreg bizalmát, Loriot 
sokkal beszédesebb természetű volt, mint 
QOgy e gy olyan alkalmat elmulaszszon, 
melyben történetét elbeszélhette, s gunyoros 
modorát, melyből magának egész filozófiai 
rendszert csinált, kifejtheté. 

Az öreg elbeszélését hallgatva, Ray­
mond ur hamar átlátta, hogy e szegény 
koldus élete is, mint annyi más élet, félig 
a könnyelmű előrenemlátás, félig a sors 
viszontagságai miatt volt megzavarva, az 
első hibák észrevétlenül rósz szokásokká 
változtak át, s az öreg által most szenve­
dett kegyetlen bűnhődést vonták maguk 
után. 

Raymond ur lelkét a kor és az 
emberösmeret, a helyett, hogy megkemé­
nyítette volna, könyörtilettel töltötte el. 
Főképen a megbűnhődött hibást tekintette 
szerencsétlennek, s kevesebbet gondolt a 
hibájára, mint a bűnhődés enyhitesére. 

A kőpadra ült a koldus mellé s mély 
részvéttel nézett az öregre. 

— Tehát — monda Raymond — Lo­
riot bátya egyedül áll a világon, és nincs 
semmi segédforrása, csak az, a mit a jó 
szivü emberek nagylelkűségéből kap. 

— Ugy van uram, s ez okból közel va­
gyok az éhenhaláshoz, —válaszolá gúnyo­
san a csavargó, — de megnyugszom, mert 
itt lent a földön ez igy van elrendelve. 
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„Jupi te r mindenhol két asztalt ter i tet t : 
Élelmes emberek ülnek az egy mellett, 
Másiknál ott ülnek szegények, kicsinyek 
S mit amazok hagytak, ezek azt eszik meg." 

— Miért nem kért a verpilliérei aggok 
menházában helyet? 

— Ah! igen bizony, a menházban 
helyet! — kiáltá Loriot; — talán azt kép­
zeli polgártárs, hogy akinek szüksége van 
reá, az elég ok arra, hogy bejuthasson! 
Csak a gazdagokat fogadják be, vagy a 
kik jó ajánló levelet mutatnak elő! A mos­
tani időben a menházakat nem a szegény 
emberekért csinálják, hanem a pártfogol-
takat helyezik el bennök. 

Raymond ur mosolygott s a zsebéből 
egy csinos bőrtárczát vett ki, melynek az 
egyik oldalába egy arczkép volt befoglalva. 

— Na hát édes öregem, — monda sze-
liden, — én magát pártfogolni fogom; e 
menház alapításában én is közreműködtem, 
s az alapszabályok szerint jogom van egy 
szegényt felvenni; még ez ideig nem éltem 
e jogommal, de a bátya javára rögtön 
igénybe veszem. 

— Komolyan beszél a polgártárs? 
kérdé bámulva a koldus. 

— Igen, barátom, oly komolyan beszé­
lek, hogy ha ezt az általam írandó pár 
sort az igazgatónak, a ki jó barátom, át­
adja : minden el lesz igazitva. 

— És befogadnak a menházba ? 
— Igen, és élte fogytáig ott maradhat, 

ha a ház szabályainak aláveti magát. 
— A ház szabályainak!—ismétlé vidá­

man az öreg — miből áll az ? mindennap 
háromszor jóllakni, fehér lepedős ágyban | 
hálni, tiszta ruhába öltözni, s nappal a 
meleg napfényben sütkörézni! Hitemre 
mondom, e szabályok ellen semmi ellenve­
tésem sincsen! De uram, ennyi bol­
dogságban még most sem tudok hinni. 
Uram! mivel érdemeltem meg, hogy ily 
kegyes irántam? 

— Barátom, — monda Raymond mo­
solyogva, — ugy-e szegény és elhagyatott; 
be akarom bizonyitani, hogy az élet nem 
mindig olyan rósz tréfa, a milyennek hi­
szik, s be akarom bizonyitani, hogy sem az 
élet, sem az emberek iránt nem kell ugy 
elkeseredni. 

Beszéd közben kiszakított atárczájából 
egy lapot, irónnal néhány sort irt rá, s 
némi utasításokkal átadta a koldusnak. 

Loriot csendesen hallgatta végig, s el­
merengett, mintha meg akart volna győ­
ződni, hogy csakugyan ébren van s nem 
múló álom űzi játékát vele. 

Végre felemelte a fejét s líavmondnak 
a szemébe nézett. 

— Jól mondják, hogy a legvénebb 
embernek is mindig van valami tanulni-
valója, — monda végre; — íme betöltöt­
tem a hatvanöt esztendőt, a nélkül, hogy 
tudtam volna: mi az, a mit a világban jó­
ságnak neveznek; már most tudom, s 
ezentúl nem lesz előttem puszta szó, hanem 
Valóság! LTram. mondja meg a nevét, hadd 
ösmerjem meg azt, kinek a jóságát annyi­
szor meg fogom enmagamban köszönni. 

Raymond megnevezte magát, s az öreg 
elérzékenvülését arra használta föl, hogy 
némi tanácsokat adott neki s rendesebb 
életmód folytatására biztatta. 

Beszélgetésük alatt egészen beesteledett; 
nemsokára messziről az országúton két 
világosság látszott feléjek futni s lovak 

I csengettyűje hallatszott. A Lyonba menő 
I gyorskocsi közeledett. 
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Az utas fölállott a kőpadról, szívélyesen 
elbúcsúzott az öregtől, s hogy hálálkodását 
elkerülje, gyorsan távozott, s a lovakat váltó 
társaskocsihoz ment. A lovakat pár pilla­
nat alatt befogták, s az óriási jármű a csen­
gők és az ostorpattogtatás lármája között 
m e g i n d u l t . (Folyt. kSvetk.) 

A magyar orvosok és természetvizsgálók 
XVIII-ik nagygyűlése. 

I I . 

Mult közleményünkben akkor váltunk meg 
a természetvizsgálóktól, mikor K é z d i - V á s á r -
h e l y e n pihenőre és szakülések tartására meg­
szállottak. 

Ez aztán eredeti székely város, a milyen 
í nincs több! 

Háztelkek ára mesés drága itten, minek-
j utána a ki Kézdi-Vásárhelytt él, az jól é l ; de 
i azért minden ház mellett utczácska van hagyva 

két felül. 
Valamire való szállodát nem lehet találni, 

s a melyik legjobb, azért egész éjjel imádkozik 
a vendég, hogy mentené meg az isten regcrelig 
az összeomlástol. De ha akarsz enni pompás 
rostélyost vagy szeletet, s inni rá Erdély legjobb 
borából, a küküllőmentiből: menj be akármelyik 
házhoz, bizton ellátnak ezekkel. 

Zsidó ottan nincsen, mert nem tudna meg­
élni. De hát ki főzi és ki árulja a pálinkát s ki 
hizlalja az ökröt? Elvégzik mindezt, zsidónál 
ügyesebben, a helybeli székely polgárok. Mért 
is hagynák másra, mikor jó nyereség üti a zse­
bet ezen foglalkozás után ? 

A hízott ökröt Bécs felé szállítják százával, 
ezerével; de csizmát, kalapot, bundát, ládát, 
asztalt, széket, még nyirág-seprüt is Moldova 
felé, évenként százezerével. Ezt itt s azt ottan 
fizetik jobban meg. 

Hiszen arany kalász terem Háromszék 
téréin, a minőnél szebb s tisztább Egyiptomban 
sincsen; de a ki miveli, nem mindenik eszik 
kenyeréből. Azt eszi ám a vásárhelyi varga, a 
kinek keze piszkos lehet a munkától, de zsebé­
ben az ezüst pénz s asztalán a mindennapi 
kenyér hófehérek. 

Tiszteletes u ram tegyen ki magáé r t , ha 
polgárember házánál van „alkalmatosság", mert 
roszul menne ott már a ház sorsa, ha legalább 
is aranynyal nem köszönnék fáradozását. 

Ilyen derék város, az isten tartsa meg! 
Aztán minket se felejtsen ám el, a mért tovább 
kell utaznunk a természetvizsgálókkal! 

* 

Ugy határozta volt meg a csacsit egy bot-
, csinálta természettudós (vájjon ott volt-e a 

mostani nagy gyűlésen?), hogy az nem egyéb, 
mint egy menkő nagy nyúl. ]So hát K o v á s z n a 
is, a hová Kezdi-Vásárhelyről értek a termé-

| szetvizsgálok, más falukhoz képest egy menkő 
nagy falu. De csak annyiban diszesebb s elő­
kelőbb más faluknál, mint a csacsi a nyúlnál. 

Ott van szerteszélyel a természetnek sok és 
I ritka kincse. A Pokolsár nevű fürdő, melynek 
I lávaszerü hullámai nehézkesen hánykolódnak. 

Majd minden ház telkén s pinczéjében életfojtó, 
I de a maga módján használva egészséget adó 

száraz kigőzölgései a földnek. Aztán kovásznai 
! marhát ne tessék vásárolni, mert az hozzá szo-
í kott, hogy borvizet igyék, s másutt sokba ke-
i rülne kielégitni ezt a megszokását. 

Mindezek mellett Kovászna egy menkó 
'• nagy falu s eddigi építkezései épen nem mutat-
i j ák , hogy hajlandóságot érezne átalakulni gyógy-
j fürdővé. 

Most pedig le a sarukkal, uraim, mert 
j olyan földre lépünk, a melyre, köszönjük meg, 
| hogy még bebocsátnak útlevél nélkül. 

Mindenki tudja , hogy B r a s s ó v i d é k e t 
I királyi hűbérként a német lovagok birták anno 

I I . Endre . 
S ezeknek a jó uraknak ugy megtetszett a 

szép és gazdag föld, hogy fennhatóságát a pápá­
nak ajánlották, csakhogy a királytól és országtól 
elszakíthassák. Ugy megtetszett, hogy 600 esz­
tendővel azután is keresték még a régi jussot. 

Szeretetükben talán rajta felejtették a föl­
dön szellemüket, hogy az a természetes kapcso-

! latból mindig másfelé vágyódik. Háromszéktől 
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Szebenhez, János királytól Ferdinándhoz, Ma­
gyarországtól Ausztriába, s az osztrák-magyar 
birodalomból vájjon nem a nagy német kapcso­
latba-e ? 

Hanem ez politika volna, a mivel foglal­
kozni megtiltotta a szerkesztő. Tekintsük a ter-
mészetet, a mely igazán szép s az emberek 
műveit, a melyek sok tekintetben figyelemre 
méltók! 

Brassóvidék 13 szász községe közül legkö­
zelebb fekszik Háromszékhez P r á z s m á r , 
melynek temploinvárát 
képben is bemutatjuk. 

J e l e n t é k e n y e b b 
szász falvakban minde­
nütt megvan még a 
templom körül a vár­
kastély is. Most mái-
nem erősségek többé; 
de a kegyelet fenntartja 
s az életrevalóság ha­
szonra tudja fordítani 
ma is. Község házává 
idomítják egy részét, s 
többi részéből raktára­
kat alakitnak a lakos­
ságkönnyebben éghető 
holmijának biztosítá­
sára. 

Prázsmár vára mind 
építészetileg, mind tör­
ténelmi múltjánál fogva 
a legelőkelőbb közé 
tartozik a szászok közt 
is. A minthogy maga 
Prázsmár is mezőváros 
rangján van sok száz 
esztendő óta. 

Különben ugyan­
olyan jó módú, mint 
minden szász község. 
Vannak széles, egyenes | 
utczái, kétfelől csinos 
kőházakkal. Vannak jól 
rendezett népiskolái, 
melyek legdíszesebb épületek a községben, s 
melyekben nem Magyarország történetét tanit-
j ák , hanem Németországét s a „Geschíchte 
der Siebenbürger Sachsen"-t. Van vagyonos 
népe, mely nagyon boldog nép lehet, mert 
vágyai nem igen terjednek a „falu határán t u l " ; 
lelki szükségletét kellőleg kielégiti ottan a 
Hochwürdiger Her r Pfarrer. Tar t különben 
orvost, erdőszt s még községi pinczemestert is, 
mert van miből tartania. Hanem másféle értel­
misége a hivatalnokokon kivül nincs is. A nép 

gazdag, megelégszik azzal, h°gy akármilyen 
népnek maradjon. 

Ki hallotta, például, hogyPrázsmárnak szín­
háza volna ? Pedig népessége s vagyona semmi­
vel sem csekélyebb Sepsi-Szent-Györgyénél, a 
hol minden esztendőben huzamos ideig látnak 
el valamely vándortársaságot, kivált ha tisztes­
ségesen játszik. 

De ha Mózes nem irta be a 10 parancso­
latba, hogy ilynemű lelki élvet is kell keresni! 

Meg nem éheznénk tiz esztendeig sem 

PRÁZSMÁR TEMPLOMVÁRA. 

Prázsmár nemes városában,, de megunnók ma­
gunkat csakhamar. 

Nézzük meg mégTÜtka gazdagságú forrásait, 
melyek néhány száz lépésnyire már malmokat 
hajtanak, $ melyeknek egyike jövedelmes és 
dicséretreméltó haltenyészdévé van átalakítva : 
aztán j erünk B r a s s ó b a . 

Coronának hivják latinul, Kronstadt néme­
tül i s ; koronája valóban a vidéknek, fekvésénél 
fogva. 

Nézd meg ezt a képet, kedves olvasó, s 

szánd el magadat, hogy meglátogasd ezt a gyö­
nyörű fekvésű s iparánál, kereskedésénél fogva 
igen fontos várost. 

Az a mindenik felébe emelkedő nagy góth 
épület ottan az evangélikusok piaczi temploma, 
egykor, természetesen, katholikusoké volt , g 
eoyike Erdély legbecsesebb építészeti reme­
keinek. 

Külön képekben is bemutatjuk s alább rész­
letesen szólunk felőle. 

Balról a Czenk hegy emelkedik, tetején ki-
könyoklővel. A kö­
nyöklő helyén állott 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nemrégen a 49-i orosz 
invasio dicsőítésére 
emelt szobor, melyet 
gyorsan sepert el az 
idő s a magyar hazafi­
ság, riégen-régen, még 
a német lovagok kora 
előtt, hatalmas vár őr­
ködött ugyanottan az 
ország biztonsága fe-
lett. A Czenk tetejére 
fel szokott menni min­
den utazó, s a gyönyörű 
kilátást, mely egyfelől 
a határszéli Kárpátok 
legmagasabb csúcsaira, 
másfelől a Barczaság, 
Háromszék és Erdővi­
dék szép s gazdag ró­
náira terjed, — nem 
felejti el. 

Jobb felől két őr­
torony romjai közt a 
posztó-száritó rámák 
látszanak, Brassó hatal­
mas iparának hirdetői. 
Azok felett » azokon 
tul, a hegy-élektől fed­
ve, nagy kiterjedésű és 
jól ápolt gyümölcsös 
kertek. 

Az a sétány, mely 
itt szemünk előtt kezdődik, körülfutja az egész 
belvárost, felső oldalán épen a Czenk erdősé­
gébe vágva be. Mellette kristály - tiszta patak" 
foly végig s le a túlsó oldalon. Az a Czenk 
hátulsó oldalán felbuzgó forrásból van ide 
vezetve. 

Ez, 
belváros 

a mit itt szemeink előtt látunk, csak a 
Elébb a magas hegyek közt népesebb 

városrész terül el, a Bolgárszeg; azzal átellen­
ben, hátunk megett a Bolonya, s jobb kézről 
hosszura nyúlva Ó-Brassó. 

^*F 
^t^Fí 

0T~' ^V- t f 
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A belvárost és Ó-Brassót leginkább szászok 
lakják, Bolgárszeget oláhok és Bolonyát magya­
rok. Különben össze vannak elegyedve minde­
nütt, s a 30 ezernyi lakosságnak körülbelől V4 
részét képezi a magyar elem, valamivel ha töb­
bet a szász, mig a másik fele 
főként oláhból, a mellett né­
metből, csehből, görögből, 
zsidóból telik ki. 

Magyar vándorol be leg­
több, de az ottan oly mér­
tékben válik hajlandóvá az 
elszászosodásra, a mily mér­
tékben megörökösödik. 

Most már vannak derék 
kivételek, és más lesz a vi­
szony, mihelyt jo magyar 
iskolák versenyezhetnek a 
szászokéval. Hanem eddig 
hocyan is lehetett volna 
eoyebet várni, mikor magyar 
nyelvre még népiskolákat is 
csak az idén szervez először 
a közoktatási kormány; a 
mig a szászoknak vannak 
igen jeles nép-, reál-, keres­
kedelmi és leányiskoláik, s 
gondosan fejlesztett gymná-
ziumok. 

A város közigazgatási 
szervezete is annyira kivéte­
les és annyira szász, hogy 
annak erejénél fogva sok 
előnyben részeltethető a ke­
gyelt e lem, s folytonosan 
háttérbe szorítható a többi 
vetélytárs. 

Figyelemreméltó, hogy 
Brassóban sokkal fejlettebb 
az oláh nép, mint másutt 
akárhol az országban. 

Népiskolákon kivül van 
igen díszes gymnasiumok s 
kereskedelmi iskolájuk, te­
kintélyes kereskedői testü-
letök, látogatott és előkelő 
kaszinójuk. Köznépük is 
szorgalmas és tiszta. 

Brassó, bár régi város, 
emlékszem épülete nem sok 
van. Ottan a hasznos állott 

l e á n y t e m p l o m " Ó-Brassó végén fekszik, 
tiszta kereszt-alakban van épitve s idomaiban a 
román és góth styl egyesül. Orbán Balázs leg­
régibbnek mondja Brassó templomai között s 
építését a X I V . század első felére teszi. 

első sorban mindig. Szinház 
nincs, még városi bálterem 
sincs, hanem egy régi magán­
házat szoktak efféle czélokra 
kibérleni. 

Épitészeti s történelmi tekintetből három 
templom érdemel nagyobb figyelmet; a három 
egyike kiváló nagyot érdemel. 

A B a r t h o l o m a u s - e g y h á z , vagy „ Á r v a -

Brassói bazilika. 

Jelentékeny a S z e n t M i k l ó s r ó l nevezett 
bolgárszegi g. keleti t e m p l o m is. Azt a X V I . 
század elején kezdették épiteni s időnként, főké­
pen havasalföldi fejedelmek adományából tágí­
tották. 1751-ben Erzsébet orosz császárnőtől 

nyertek a templom papjai jelentékeny segélyt s 
abból építették a főtomyot. 

E templom igen gazdag ezüst és arany 
szerekben, ugy hogy gazdagabb alig van egész 
országszerte. 

Legfőbb azonban s leg­
nagyobb műbecscsel bír vala­
mennyi közt az evangéliku­
sok p i a c z i n a g y t e m ­
p l o m a , melynek képét is 
közöljük. 

idézzük Orbán B . után 
Schultz Ferencz elhalt jeles 
építészünk ítéletét ezen tem­
plom felől. „ H a Brassó fő-
egyházát tekintjük •— irta 
ő az Archeológiai Értesitő 
1870-ik évi folyamában — 
távol képzeljük magunkat 
Erdélytől ; mert a többi 
szegényes erdélyi épületek 
közt ezen egyház tünemény, 
mely kábit. Egyrészt nem 
tudjuk felfogni, miként győz­
te a költséget, másrésztpedig, 
miként lehetett ily nagyszerű 
épületet oly háborús időben 
létesiteni." 

Ezen nagyszerű templo­
mot 1385-ben kezdették épi­
teni, s építése folyt körül­
belől egy századon át. Költ­
ségeihez nemcsak a város és 
vidék, de az uralkodók s a 
külföld is hozzá járult. Zsig­
mond király az ország adó­
jából 300 aranyat rendelt 
ezen templom épitésére; ado­
mányozta maga is; gyűjtést 
rendelt annak javára az or­
szág főurai, főpapjai, sőt 
külföldi uralkodók közt, s 
még a pápánál is; a barcza-
sági népnek pedig adóját 
engedte el, hogy munkával 
segédkezzék ezen nagy mü-
épitésénél. Mátyás király is 
segélyezte e templom építé­
sét, a minek emlékére be van 
vésve a falba hollós czimere 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1 Az ő korában 1474-ben I V . 
Sixtus pápa bullát adott k i , 
melyben bűnbocsánatot hir­
det mindazoknak, a kik ezen 
templom építését segélyezik. 

Tehát nem tarthatnak hozzá kizárólagos 
igényt a kultúrával annyira dicsekvő szász 
atyafiak, mert ország pénzen létesült országos 
műkincs az. 

Magánosok közül legtöbbet áldozott ez 

Nyugat-oldali első kapu. Keleti előcsarnok külső kapuja. 

BRASSÓI BAZILIKA. 



5 6 6 V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 36. SZÁM. 1875. SZEPTEMBER 5. 

épületre Ágotái Sándor Tamás brassói lelkész ; 
az épen magyar ember volt. 

Orbán B . ezen templom épitészeti styljét 
igy jel lemzi: „Brassó temploma egy három 
hajós góth izlésü csarnokegyház, és pedig egyike 
a késő góth izlés nagyszerűbb és monumentáli­
sabb alkotásainak, melyen ezen épitészet meg­
lepő magasztossága, légi könnyüdedsége s dús 
diszitési műizlése az egésznek megható nagy­
szerűségével öszhangzatos párhuzamban van 
tartva." 

Belvilágát ugyanő 107 lépés hosszúnak s 
legnagyobb szélességében 33 lépésnek mérte. 

A templom belső kincsei közül nevezete­
sek : sok diszes szent edény, továbbá az utóbbi 
javítások alkalmával kiásott dombormivű és 
feliratos sírkövek s a sekrestyében ma is muto­
gatott nagybecsű misemondó ruhák a katholi-
kus korból. Schultz Ferencz ezen ruhák minde­
nikét ezerekre becsüli. 

Ezen templom számos kapuinak mindenike 
különbözik egymástól, külön-külön mindenik 
egy-egy épitészeti remek. Kettőnek, képét mu­
tatjuk b e ; azok közül a keleti előcsarnok főka­
pujáról azt állítják, hogy az minden változtatás 
vagy javítás nélkül ugy van ma is, a hogy 
Mátyás király korában, s talán épen az ő adomá­
nyából elkészítették. 

Nevezetes ezen templom nagyszerű orgo­
nájáról i s , a mely csakugyan a szász urak 
érdeme. Berlini Buchholz Ágoston készítette; 
50,000 forintba került. 62 hangja, 4060 sipja, 
négy manualéján 56 billentyűje és 27 pedaléja 
van. Hazánkban páratlan s Európaszerte is har­
madiknak mondják. 1838-ban állíttatott föl. 
Dörgedelme mint az orkán megrengeti a száza­
dos falakat; s fuvolahangjai oly lágyak, mintha 
kedves emlékekként csendülnének lelkünkbe. 

Es most azzal a reménynyel veszünk bucsut 
természetvizsgálóinktól, hogy a mit mi csak 
vázlatosan érintettünk, a természet és művészet 
sok remekét ők meg fogják ösmertetni szakértő-
leg, részletesen. R—s. 

Dijon. 
E r e d e t i levél . 

Nincs a világon nemzet, melynek történe­
tében föl ne tűnnének nők, kik egy-egy ország 
sorsát intézve, tetteikkel bizonyiták nemök mér­
kőző talentomát s egyenjogúságát a büszke fér­
fiakéval. S ki számithatná föl azt a befolyást, 
melyet a történet előtt ismeretlen hölgyek gya­
koroltak őrangyali vagy ördögi szerepükben a 
férfiak tet te ire! 

Francziaország évlapjai kiválóan dúsak 
nőalakokban. Kezdve a legrégibb kortól, Ma­
dame la maréchale Mac-Mahonig, minden idő- | 
szakban akadt egy-egy nő, ki helyet szerzett | 
magának a történetben. 

Különösen nagy szerep jutot t a gyöngéd I 
nemnek a keresztyénség első századaiban. Mi 
természetesebb, mint, hogy elvadult korokban az 
alapjában szelid, emberszerető keresztyén val­
lásnak nők az első apostolai. Minden szép és 
nemes iránt fogékony szivök becses emléke az, 
hogy Chlodvigot Klotild, a burgundi király 
leánya térité meg, szintúgy mint Géza vezért 
Adelájd, még abban az időben, mikor a téritők 
nem tudtak boldogulni a vad frank és magyar 
nép között. 

Klotild Burgundia szülötte, kitől kezdve 
szakadatlanul, szent örökségkép száll a tarto­
mány népére a vallás ápolása. Ezen a múlton, 
ezen a magasztos emlékezeten épül a dijoniak j 
hitbuzgó vallásossága. Nagyszerű emlék! Midőn 
a burgundi nő ajtatoskodni templomba megy, 
nem gondolhat-e vissza emelkedett lélekkel 
azon elődeire, kik hajdan Krisztus egyháza \ 
alapvetőiként szerepeltek? 

Idő folytán Burgundia Francziaország 
szentföldjévé vált, melyben a franczia forrada­
lom kitörésekor, leszámítva a kápolnákat és 
társasházakat, hat püspökség, 33 káptalan, 50 
apátság, 126 perjelség, 163 monostor, 17 máltai I 
lovagrendi parancsnokság, s több mint 1800 
parochia létezett. _ ! 

Szent Benignus, sz. Orbán, sz. Gergely, sz. 
Pe t r ik hamvai itt nyugosznak, a sz. Benignusról 
nevezett székesegyházban, és sz. János templo­
mában, melyekbe a kíváncsiság bizonyos nemé­

vel léptem, várva a hirhedt ereklye-szemfény­
vesztéseket; s örvendtem, midőn e megszokott 
üzletnek nyomára sem akadtam. Minden sírra 
őszintén föl van irva, hogy az ujabb követ bizony 
csak 1866-ban emelték s a régebbi sem ezred­
éves emlék. Eszünkbe ju t a siklósi várban 
Zsigmond király fogháza fólirata, mely a kan­
dalló párkányába van vésve nagy l a t i n betűk­
kel ; ezt ugy mutogatják mint Zsigmond király 
egykorú, sajátkezű vésését! Épen nem kereseti 
szempotból; hihetőbb, hogy vagy tudatlanságból 
vagy hiúságból, a mi aztán egészen mindegy: 
mind a kettő egy húron pendül. 

Sorra jártam Dijon remek műemlékeit, 
szebbnél-szebb templomait, melyek közt nem 
legnagyszerűbb ugyan, de mindenesetre legér-

| dekesebb az 1331-ben fölszentelt, de csak több 
mint száz év multával bevégzett Boldogasszony 
(Notre-Dame)egyháza. Valódispeczialitás, minőt 
ritkán láthatni, a mennyiben legteljesebb typu-
sát mutatja a X I I I . századi burgund építészet­
nek. Kívülről különösen felötlő a kapuzat, s a 
fölötte lévő igen régi toronyóra, melyet 2383-ban 
Courtrayba vittek Merész Fülöp parancsából, 
honnét csak jóval később került vissza. Az úgy­
nevezett királykarzat diszes ékitvényei, s a 
tetőzeten az ablakokkal köröskörül átlyukgatott 
kerek tornyok, sajátságos, kellemes látványt 
nyújtanak a szemlélőnek. 

Odébb , a város legszebb utczája végében 
emelkedik szent-Mihály temploma, a csúcsives 
és byzanczi styl szellemdus egyeztetésével építve. 

j Kapuzata nagyszerűségben a lausanneival, a 
bernivel vetekszik, s azokkal egyezőleg, csúcs­
ívesen van építve. Belsejében a tiszta gothikát 
szemlélhetjük minden merészségevei, minden 
essentiájával egyetemben. 

Emlitsem-e még szent-Filibert temploma 
csipkézett kőtornyát, mely valódi mestermű a 
X V l I . századból, s az alatta lévő székesegy­
házban mégis bőrt szárogatnak; emlitsem-e sz. 
István egyházát, mely Dijon legrégibb épülete, 
mostan árucsarnok; a katonai fogházzá alakitott 
karmeliták templomát stb. Ki győzné valameny-
nyit elősorolni. Annyi itt a templom, s a kiszol­
gált templom, mint másutt a korcsma, s épen 
ezért, minden buzgóság mellett is, néhány mái-
fölöslegessé vált. Annál meglepőbb, hogy még az 
ujabb korban is szaporították számukat a csinos 
és meglehetős nagy szent Péter templomával, 
mely eredetét a „szent sziv" kultusának köszön­
heti, épittetvén az arról nevezett zárda által. 

A jezsuiták egykori konventjában, egy 
födél alatt a jogakadémiával, foglal helyet az 
1632-ben alapított városi könyv- és levéltár, 
idejövetelem czélpontja. Első termében a jogá­
szok kézi könyvtára van fólállitva, a többi négy 
nagy terem szekrényei Erzsébet angol királynő, 
a dijoni Bossuett s Buffon kéziratait tartalmaz­
zák. Ugyanit t van kitéve a dijoni könyvsajtó 
legrégibbb terméke, a Metlinger Péter által 
1491-ben nyomatott : Privileges de FOrdre de 
Citeaux. 

Az olvasó teremben kék posztóval bevont 
két hosszú asztal van, melyek berendezése a 
könyvtárak számára nem ajánlható eléggé. Az 
asztal lejtősen emelkedett , irni kényelmesen 
lehet rajta, s a mi fő, kis könyvet, fóliánst egy­
aránt helyezhetni r á , s ezáltal meg vannak ' 
kiméivé a másforma olvasóasztaloknál okvetle­
nül szükséges könyvtartó-táblák. A tinta, s az 
írószerek kihúzható fiókocskákban az asztaltábla 
alatt vannak elhelyezve. 

Nem mondhatók ily czélszerüeknek a 
könyvtár lajstromai. Ezek vastag, ivrétü köny­
vek, melyekben a művek czimei betühiven, 
egész terjedelmökben foglaltatnak, nem is irva, 
hanem inkább pingálva, czirádákkal, góth initiá-
lékkal ékitve. Ezek tehát épen mivel pazar kiál-
litásuak, nem bocsáthatók a közönség rendel­
kezésére. Nekem ugyan volt szerencsém hasz­
nálhatni, de ez oly kivételes kegy, melyet csak 
idegen voltomnak,sPulszky ur nagybecsű ajánló­
levelének köszönhettem. 

Beszabadulva a könyv- s a levéltárba, azt 
hiszem minden becsesebb, reánk vonatkozó 
darabot föltaláltam Bechet kanonoktól Mart i -
nuzzi szellemdus életiratát (Paris, 1715), azóta 
Sens, Amiens, s a párisi arzenál könyvtáraiban 
is láttam; a L e B a c h a deBude (Vverdon, 1765) 
czimü munka az Erdélyi magyar nyelvmivelő 
társaság zsengéjeként b. BánfFy Klára költségén 
Aranka György fordításában is megjelent Bécs­
ben, a múlt század végén „A budai basa" czim-

mel. H í s t ő i r e d 'Emeric Comte de Tekeli, 
Leclerctől (Köln, 1693), — Des Troubles de 
Hongrie , Vaneltől (Paris, 1685—88), — Des 
Révolutions de Hongrie (Hága, 1739.)Nadányi 
és Bél munkái nálunk is közönségesek. 

Ritkább, tudtommal ezenkivül csak a párisi 
arzenálban van meg, Fumée Márton lovagtól: 
Histoire des Troubles de Hongrie, mely a jezsui­
ták könyvtárából került ide. E mű az ország 
szánandó állapotát, a török elleni élethalál küz­
delmét tárja föl élénken és alaposan. Czimlapján 
az áll, hogy Parisban 1595-ben nyomatott, de 
ennek ellentmond az utolsó lap eme végsora: 
„acheuéd ' imprimer le 20. iour d 'Octobre 1594." 

Szintén csak a párisi fegyvertár nagyszerű 
mao-yar gyűjteményében láttam ezt a 24-edrétü 
könyvecskét: „Siege et Prise de la Ville de 
Bude, Capitale du Royaume de Hongrie. Be-
sancon, 1686." A könyv folyamában a névtelen 
szerző csak annyit mond magáról, hogy ő Károly 
lotharingi herczeg kíséretében volt Buda ostro­
mánál. S ez hihető is. A száraz leirás a minu-
tiosus részletekre is kiterjed, neveket említ, a 
csapatok elosztásáról szól, s a 148 lapon Buda 
bevétele történethű egykori leírását olvashatjuk. 
Hozzá van csatolva Buda tervrajza s az ostrom 
képe, rézkarczban. 

Valamennyinél érdekesebb, ritkább, mely­
nek soha hírét sem hallottam, egy mindössze két 
levélből álló nyomtatvány. Csupán folyó-czime 
van, mely a következő: „Relazione Veridica, et 
Essatta Della Sequalata Yittoria, Ottenuta Dalli 
Armi CesarceSotto I lComandoDel Seren. Pren-
cipeLudovico diBaden,Contro leOttomane sotto 
il P r imo Visire, appresso S a l a n k e m e n t in 
Schiavonia, alli 19 di Agosto 1691 ." Ez egykorú 
nyomás, de az évszám, a hely és a nyomdász 
neve nincs rajta megjelölve. — Tartalmában a 
rövid leírást a sebesültek s elesettek lajstroma 
követi, elől a keresztyének, utánok a törökök. 
A mi részünkön lévő tisztek, mind német, spa­
nyol, olasz nevüek. Egyetlen magyar , az is 
elfajult, az is csak névleg magyar, a tudvalé­
vőleg itt elesett Zrinyi Ádám, az utolsó Zrínyi, 
ki a „Gavalléria, Tenenti Colonnelli" közt ekkép 
van fölemlítve: „II Sig. Conte Zrin, del Reggi-
mento Caprara" Zrinyi Ádám tehát vasas német 
volt, az ujabb időben 9 számú vértes ezredben, 
mely most is Magyarországon állomásozik, csak­
hogy Königgratz után átalakítva draganyos 
ezreddé. 

Szalánkeményt egy magyar tárgyú czikkben 
az „Ausland" ez idei évfolyama is emliti, „Salz-
stein"-nak irva. A német sógor megforditvabánik 
aSzeremség helységeivel, mint mi : ha nincs né­
met nevok, csinál. A magyar ember meg, bár e 
helységeknek eredeti ősrégi magyar nevök van, 
mégis csak ráczosan irja Újlakot Illóknak, Örö­
met Mojavojának, Tarkóvárat Towarniknak. 

De térjünk vissza Dijonba, hol minden ed­
diginél nagyobb meglepetés várt reám, melyet 
Guignard R. főkönyvtárnok ur szerzett szá­
momra , előkeresvén az e g y e t l e n d i j o n i 
m a g y a r n y o m t a t v á n y t . 

Mindössze egy lapra terjed, s szerzője nincs 
megnevezve. Guignard ur elődjétől ugy hallotta, 
hogy ezt a szövetségesek Francziaországba be­
törésekor egy osztrák hadseregben szolgált ma­
gyar huszártiszt irta. A régies modorban irt köl­
temény igy hangzik: 

Dukai Takács Judithoz 

D í j o n b ó l 
1815. 

A kesergő iizcegy olvasásánál. 

Mély éjtzaka nyomja ott még 
A homályos vidéket 

Ködös setét fekszik ott rég, 
Bé takar minden éke t ; 

De az éjj setétjében 
Eggy tsillag ég fénnyében! 

Nínts ott kert, nints virág-telek 
Flóra lyányi közzt soha 

Nem jádznak ott déli szelek, 
Száraz a föld mostoha: 

De mégis eggy rózsa-szál 
Ditső virágjában ál. 

Még messze van az értésnek 
Reggele széfjeinknél, 

Még nem nyilt ki az érzésnek 
Rózsája hölgyeinknél, 

. De Tenéked tündér szűz 
A kettő koszorút füz. 
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Ujabb meglepetés. Ismét Guignard ur 
részéről, ki elővette jegyzeteit, s azt monda, 
n0<ry ő ezt a verset megróbálta lefordítani; 
nem tudja sikerült-e? Persze hogy mindjárt azon 
kezdtem, hogy m i k o r já r t Magyarországon? 
Ö azonban sohase volt nálunk, nem tud egy szót 
sem magyarul, s mint a nekem emlékül adott 
lapra jegyzé, forditása egyedül Kronperger 
Grundlehre der ung. Sprache (Pesth, 1847) ez. 
munka és Ballagi Mór német-magyar szótára 
segélyével készült, tisztán annak a kimutatására, 
hooy az ujabb, ragozó nyelvek sokkal könnyeb­
bek, mint az ó-nyelvek, melyeknél ily fordítás 
a nyelvtan alapos ismerete nélkül, lehetetlen. 

Guignard ur forditása, néhány kisebb 
hibát leszámítva, meglehetősen sikerült. Sok 
helyt különb a homályos eredetinél. Igy pél­
dául mindjárt az első versszakban bár „nyomni" 
iáét, nyom (trace) főnévvel téveszti össze, a köl­
teményt ezáltal csak érdekesebbé teszi, s ekkép 
megigazítva adja vissza a következőleg: 

Dans quelle nuit sa trace s'est-elle perdue? 
Sur la sombre contrée 
S'étend au lóin un brouitlard epais, 
Tout prnement en est cache: 
Mais dans la nuit sombre 
Une étoile au ciel a brillé. 

De levelem már nagyon is elterült, s még 
elég mondanivalóm van. Hagyjuk el a könyvtá­
rat s keressük fel a város hajdani nagyságára 
emlékeztető burgundiai herczegi palotát. Jelen­
leg városháza, melynek a X V . századból való 
összes maradványai : a bar-i torony, a testőrök 
nagy terme, a konyha, a földszint bolthajtásos 
termei, s a terasse-os torony 1419-ből, szép ki­
látással Dijonra, a körülötte elterülő nagy sík­
ságra s a távoli hegyekre. I t t született félelem­
nélküli János, jó Fülöp és merész Károly, mind­
hárman burgund herczegek. 

A herczegi palota kilencz nagy termében 
van fólállitva a múzeum, az egész tartomány 
leggazdagabb gyűjteménye. 

Az első teremben a metszvények közt Dü­
rer Albert ismert jegyével ( / 5 \ ) találkozunk. 
A másodikban Piron gunyoros arcza ötlik sze­
münkbe a hirhedt fölirattal: 

Ci gtt 
Alexis Piron, 

Qui ne fut rien, 
Pas mérne academicien. 

E mellszobrot Caffieri készité a múlt szá­
zadban. A dijoni származású Bossuet állószobra 
Bridantól, alakításában feltűnően hasonlítva 
Rigaud remekművéhez, a Louvre nagy termé­
ben levő Bossuet arczképéhez, — nagysága által 
imponál. Bossuet arczczal fordul a múzeum leg­
becsesebb két emléke, merész-Fülöp és féle­
lemnélküli-János sírjai felé. 

E két sarkophag hajdan a, karthausiak 
temploma birtokában volt, a forradalom alatt 
megcsonkíttatott s 1818—27-ig javíttatott ki. 
Merész-Fülöp sírköve Claux-Sluter műve a 
X I V . századból. Fekete márvány talapzaton 
emelkedik; fehér márvány csucsivei, ormózatai, 
oszlopkái s karzatai, a homlokvonalon egy zár­
dát ábrázolnak. Az emlék felső lapján, hanyatt 
fekve, teljes fegyverzetében nyugszik a herczeg. 
Mögötte két angyal teszi fejére sisakját. 

Jehan de la Huer ta műve:Félelemnélkúli-
János és Burgundi-Margit sirköve, elrendezésé­
ben igen hasonlít az előbbihez, csakhogy a X V . 
század közepe táján lévén bevégezve, sokkal 
gazdagabb diszitésü. Az akkoriban szokásos 
symbolikával, mint nálunk Ujlaky Miklós sir-
kövén Újlakon, a Szerémscgben, a Hunyadiakén 
Gyula-Fejérvártt stb., itt is egy-egy oroszlán 
fekszik János és Margit lábai alatt. Hátuk mö­
gött négy angyal tartja a herczeg sisakját és a 
herczegnő czimereit. 

A testőrök gerendás menyezetü termé­
ben, mely szakasztott mása a fontainebleau-i 
testőrteremnek, figyelemreméltó m é g , egy 
csúcsívesen épített emlékszem kandalló, s a 
burgundi herczegek hordozható kápolnái 1391-
ből, melyek fából faragott, dúsan aranyozott 
oltárképek, nagy szárnyajtókkal, — ábrázolva 
Krisztus kínszenvedése tizenkét jelenetét, ma­
gasztalva mesterök, Baerze J akab flamand kép­
faragó, művészetét. 

Ugyanitt , ecy kis fülkében, az emlékérmek 
közt egy macryar tárgyú ritka darab is van : 
J O H Á N N E S . S I G I S - M V N D . D . G . R E X 
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VNG. fölirattal. János Zsigmond felbokrétázott 
prémes magyar süveggel, galléros, zsinóros 
zekében, sujtásos magyar mellényben van elő­
állítva. 

A következő termekben képek és etruszk 
tárgyak. Az állam ajándékából került ide Glaize 
híres műve, Esopus, Xanthus házában, Lafon-
taine alapgondolata után készítve. 

A számoszi bölcs a rabszolgapiaczon meg­
vásárolván Esopust, nejét eleve értesité a sze­
rencsés eseményről, akképen, hogy Esopusban 
a legszebb, legderekabb fiatal embert fogja 
szemlélhetni. Minő meglepetés! Ott áll, a deli 
Xanthus által büszkén bemutatva, egy pisze-
orru, vastagajku, sötétbarna törpe, zsákruhában, 
vörös sapkával fején, lőcslábán karikával, a rab­
szolgaság jelvényével, — ott áll Esóp, nyugod­
tan, tapsi fülebotját sem mozditva azon, életében 
már megszokott jelenetre, hogy a nők ijedten 
födik el arezokat, egyik fölsikolt, a másik visz-
szarezzen, a harmadik kiszalad a teremből, ott 
hagyva kézimunkáját, otthagyva a két bölcset, 
e s z m é n y i szépségökkel egyetemben. 

Az utolsó szobában Vaillant tábornok aján­
dékából, egy diszes szekrényben a legdíszesebb 
érdemjelek csillognak, köztük a birodalmi Lipót­
rend s a magyar királyi szent István-rend nagy­
keresztje , széles, vörös-zöld rendszalagjával, 
kettős keresztjével, s az alapító királynő neve 
kezdő-betűivel. 

A szekrény ragyogó tartalma, a dicsőség 
embereinek szánt aranykeresztek, a szemközti 
ujdonat uj képekkel, melyek az utolsó franezia-
német háború számos szomorú jelenetét ábrá­
zolják, — metsző ellentétet képeznek. S mégis, 
van a kettő között kapcsolat. Hiszen a „gloire" 
eszméje, a román fajok fékevesztett dicsőséghaj-
hászása hozta Francziaországra azt az irtóztató 
háborút, melyben ő mindig a vesztett fél volt. 

Akkoriban Dijonnak is kijutott a magáé. 
1870. október 30-kán reggeli kilencztől esti ötig 
tartó szakadatlan harcz után, a franczia parancs­
nok átengedé a várost a poroszoknak, kik azon­
ban már deczemberben elhagyták a várost, 
helyet adva Garibaldinak. 

Az ostrom alatt a város kertje is sok pusz­
tításnak volt kitéve. Ez a kert legszebb az egész 
franczia provinczián, valóságos virágtenger. A 
város másik felén van a park, melyhez három­
negyed órán át, sugárúton, nyílegyenest kell 
haladni, s a hosszú utat csak két roppant szökő­
kút szakitja meg, 'melyek, a városi egyéb víz­
művekkel együtt egy millió százezer frankjába 
kerültek a városnak. A parkban csupán egyet­
lenegy virágágy van. Hanem annál különbek 
sétasorai, százados fákkal, bujatenyészetü pá- I 
zsittal. 

Burgundia átalában véve áldott föld; azért ] 
hívják ujabb néven az egykori Burgundia közép­
pontját, Dijonts környékét, Cőte d'Or megyének, i 
Ki ne ismerné a burgundi bort ? Ki ne ismerné 
a burgundi szőlőfajt, melynek hamvas, sötétkék 
fürtje tömött és dúsczukortartalmu? Nálunk ez 
van legjobban elterjedve, mert az Alföldön 
vetekszik ugyan vele a gohér,de a hegyes vidé- ; 
kéken a gohér kevésbbé ismert. 

Azt tartják a burgundiak, hogy az igazak'; 
bort isznak, a gonoszok vizet, — ez- a legrégibb 
közmondás, a vizözön korába megy vissza. S a 
burgundi polgár a jobbat választja, e szerint, itt 
csak is igazak lakoznak. A tartományt átszelő 
alacsony hegyláncz, a népet is ellátja bikavérrel ' 
vagy legalább jó vörös borral. A kástélyos bor-

| nak, melyet a magyar ember széltire Schillernek, 
I a franczia szürke bornak (vin gris) nevez, — 
; Dijonban hire sincs. 

Dr. Ballagi Aladár. 

Japán hajdan és most. 
II. 

..Róka koma" Japánban. 

A mulatságkedvelő japániak szeretik a j 
kirándulásokat, főleg ünnepnapokon; ilyenkor • 
Yeddo lakói nagy sétákat tesznek a fővárost 
körülvevő szebbnél szebb tájakon. A város északi 
környékén egymást érő kirándulási helyek kö- ! 

\ zött egy sincs, mely a lakosság polgári osztálya 
! előtt oly nagy becsben állana, mint O d z s i -
i J u a r i külváros, melynek pompás kertjei és \ 
| ligetei a legnagyobb mértékben egyesitik a kel- ; 
I lemest a hasznossal és a szent dolgokat a világi 
! élvezetekkel. E parkok és diszkertek egy szik-
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lavölgy nyilasánál feküsznek, a melyen át egy 
kis folyócska vízesésről vízesésre csörtet alá a 
völgynyilás előtt elterülő lapályra, melyen át 
vidáman kígyózik tovább a város felé. E kis 
folyó tiszta hullámai fölött emelkednek és húzód­
nak végig hosszú sorban a thea-ház lugasai és 
kerti lakás, úgyhogy az ember ott együtt és 
egyszerre élvezheti a viz üdeséget s ama ter­
jedelmes lombozatú fák kellemes árnyékát, 
melyek az egész mulató helyet körülveszik. A 
vendégtermek, verandák, gyékények és theás-
edények csillognak a tisztaságtól. A táj külön­
böző helyeihez történeti emlékek is fűződnek. 
A szomszédságban emelkedő egyik domb tete­
jé t egykor a Sziogunok vadászkastélya foglalta 
el, honnan a Szumida-gawa folyó által öntözött 
nagy terjedelmű térségre pompás kilátás nyilik. 
Távolabb egy szűk völgyben egy templomot 
mutatnak, mely Iyéyasnak, a templom alapitó-

I jának volt szentelve s ismét távolabb egy forrás 
látható, mely magas sziklaoldalról zuhan alá. A 
forrás egy kőbálvány védnöksége alá van he­
lyezve. É kőbálványhoz imádkoznak Odzsi-Juari 
vendégei, mikor s rizspálinka gőzétől nekihe­
vülve a vízesés alá helyezkednek, hogy e ter­
mészetes zuhany jótékony hatását élvezhessék. 

Azonban mindé sok természeti és tájszép­
ség csak másodrendű érdekkel bír a jó yeddó-
iak szemében. Másutt keresendő ama sürü láto­
gatottság t i tka , melyet Odzsi-Juari kertjei 
élveznek; ugyanis az egész tájék már a legsöté­
tebb ősidőktől óta Juarinak, a rizsvetések védis-
tenének, s igy közvetve ama szent állatnak véd-

1 nöksége alá van helyezve, a mely Juarinak 
eleitől fogva oly attribútuma volt, mint Jupiter­
nek a sas és Junónak a páva; ér t jüké hatalmas 
állati egyéniség alatt K i e s n e uramat, kit a mi 
népünk a maga nyelvén „Róka komának" szo­
kott elég bizalmasan czimezgetni. Ö az, Róka 
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koma, ki méltóztatott ezt az egész környéket 
különös védnöksége alá venni. 

Imádják is őt éjjel-nappal szorgalmasan 
Yeddó jámbor lakói a theaház fölött emelkedő 
dombon, melyet szintén Odzsi-Juarinak nevez­
nek. Az első hónap tizenhetedik napján Kiesné 
ur temploma roppant számú tarka-barka nép­
tömeget csődit föl a dombtetőre. A városiak és 

i környékbeliek csak ugy vetélkednek egymással 
abbeli buzgalmukban, hogy melyikok hagyjon 
értékesebb áldozatokat Róka koma oltárán újévi 
ajándékul. Azután szétoszolván a dombtetőt 
borító cserjék között, szent borzalommal nézde-
lik távolról a domb alján elterülő mocsár köze­
pén azt a nagy fát, mely körül az előtt való este, 
a rókák évi ünnepének végbe kellett mennie. 
Kíváncsian kérdezősködnek azoktól, kik azt 
állítják, hogy látták a rókákat, mikor a fa felé 
futottak s mindegyikök előtt egy-egy bolygótüz 
tánczolt, melyeket a rizsföldek szellemei merő 
udvariasságból szoktak a lompos farkú ünneplő 
társaság rendelkezésére bocsátani. Abból, a mit 
a szemtanuk az ünnep folyamatáról, a vendégek 
számáról s mulatozásainak többé vagy kevésbbé 
vig voltáról elbeszéltek, nagy bölcsen jövendöl­
getni kezdenek a beállt uj esztendő s a követ­
kező aratás minősége felöl. Azután a theaházak 
vendégszobáiban minden szénserpenyőt komoly, 
titkolózó lassú hangon beszélgető társaság ül 
körül, melynek tagjai ama titokszerü befolyás­
ról susognak, melyet Kiesne ur a földi dolgokra 
a különösen a emberek életére gyakorol. Beszél­
nek a véletlenről, jó szerencséről és balvégzet­
ről s utoljára is abban állapodnak meg, hogy 
mindennek, a mi e világon történik, voltaképen 
Kiesne ur az előidézője. 

„Engem az a szerencsétlenség ér t" — igy 
szól az egyik vendég — „hogy egyetlen gyer­
mekemet elvesztettem. Az orvos még azt sem 
tudta megmondani, hogy mi volt a betegsége. 
Szegény anyja kétségbeesve ült a ravatal mel­
lett, s a lámpa, mely a holttest fejénél állott, a 
falra veté a szerencsétlen asszony árnyékát. A 
kik akkor a halottas szobában voltak, mindnyá­
jan észrevették, hogy ez árnyék a falon egy róka 
tökéletes körrajzát tünteté föl." 

Egy másik vendég meg arra figvelmeztette 
társait, hogy az utazóknak is gyakran roszul 
megy a dolguk, ha Róka komától előre ki nem 
alkudták a jó szerencsét. Hányszor eltévelyed­
nek a rizsvetések közt, mikor a bolygótűzek 
hamis vezérlete után indulnak! — már pedig a 
bolygótűzek mind a róka szolgálatában állanak. 

Há t még a vadászok! Hányszor megtré­
fálja őket Róka koma, hogy még a szemök is 
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könnybe lábbad utána. Volt egy igen kitűnő 
ijász, kinek csakugyan sikerült is egyszer Kiesne 
ur bozontos bundájába egy nyílvesszőt szalasztani. 
De mit kellett látnia? Róka koma vidáman föl­
ugrott, mintha semmi sem történt volna és azu­
tán usgye! — vesd el magad! — futni kezdett, 
csakhogy a nyílvessző most már nem a bundá­
jában, hanem — a fogai között volt! 

A japáni évkönyvekben már sok századdal 
ezelőtt megirták, hogy Kiesne ur tetszés szerint 
át tud alakulni. A Mikado, ki 1150-ben uralko­
dott, kénytelen volt legkedveltebb feleségét 
udvarából száműzni, hogy birodalma pénzü­
gyeit a teljes romlástól megóvja — és ime! a 
szép hölgy hat legyező-alaku farkkal ellátott 
fehér róka képében illant el szobáiból. Azután 
emiitettek több nem kevésbbé rendkívüli esetet 
fiatal leányok elraboltatásáról, kik közül az egyik 
sohasem került többé vissza; ellenben azok a 
kik haza kerültek, szülőik kérdező ajkait ez 
egyetlen szóval zárták l e : Kiesne! Kiesne! 
(A róka!) 

Róka koma főleg olyankor veszedelmes, 
mikor valamelyik vén bonz 
(pap) képét ölti magára. De 
ilyenkor is van egyetlen mód, 
melylyel őt rá lehet szedni. 
Ugyanis Róka koma bárminő 
álöltönyt vegyen is magára, 
finom szaglását soha sem tudja 
megtagadni. Tegyünk csak egy 
frisen sült patkányt az ál-pap 
útjára s ez azonnal kiesik ko­
moly szerepéből s kezdi a jó 
zsákmányt falatozni, a nélkül 
hogy pap létével valamit tö­
rődnék. 

Epén ezt a gyönge olda­
lát használják föl ellene a 
yamabók vagy hegyvidéki 
papok is, ha Kiesne urat tisz­
tes távolban akarják tartani 
maguktól. Hanem azután a 
papoknak is ugyancsak résen 
kell állniok, hogy a róka 
csúffá ne tegye őket. Ha Róka 
koma véletlenül rájöhet, hogy 
szakival (rizspálinka) telt áta-
lagjaikat hol tartják, jaj an­
nak, a ki azt a maradék zagy­
valékot megizeliti melyet a 
róka ott hagyott. P á r csésze 
szaki, melyet Kiesne ur meg-
akczizolt, elég arra, hogy a 
legkomolyabb vén pap fejét 
megzavarja. Rögtön ledobja 
ruháit magáról , eszeveszett 
módjára hadonáz és a legbo­
londabb tánezokat kezdi járni 
ájtatos nyája nem kevés mu­
latságára. Ké t róka messziről 
szintén ugy tánezol, mint a 
vén pap s kegyetlenül veri a 
taktust a furcsa mozdula­
tokhoz. 

Mint látjuk, tehát a ja­
páni népnek is megvan a maga 
„Róka komája" es ismeri a 
„Reineke F u c h s " legendáját. 
Kedvencz hősén jókat mulat, 
de azért fél is tőle igen sok­
szor. A különböző nép mondákban és hagyomá­
nyokban Kiesne hol szent, hol tréfás, hol ravasz, 
hol meg ördögi lény gyanánt jelenik meg. 
Reggel hódolnak neki, este kinevetik. De ha 
olykor maga is tréfálni kezd, ezt csupán azért 
teszi, hogy ellenein fényes bosszút álljon. Kisért-
sék meg csak társaságban vagy családi ünnepe­
ken az ő rovására mulatozni, csakhamar meg­
adják az árát, mert mielőtt az éjfél elérkeznék, 
az egész társaság holtrészegen terül el a terem 
padozatán. Róka komával nem lehet büntetlenül 
mókázni! 

végrehajtását. A szegény ügyvéd megint fizetett 800 
font sterlinget, akkor aztán nem bántották, de az ítélet 
ott maradt az iratok közt. Egyik biró követte a mási­
kat, de sorban valamennyien megfizettették maguknak 
az itélet végrehajtásának elengedéseért a szokott ösz-
azeget. A szegény ügyvédnek már egész vagyona 
ráment, ugy hogy jövőre valószínűleg mégis elveszti 
annyira védelmezett kezét. Es e történet szórói-szóra 
igaz." 

— t'sodabarlang Kaliforniában. Az amerikaiak 
szerint Kalifornia a csodák hazája, hol nemcsak bőven 
van az arany, hanem buján terem a búza, millió szőlő­
tőkén érik a legnemesebb ital, s a gyümölcsfák nem 
birják el édes terhüket. Most épenséggel azt irják, 
hogy a Cajon-szorosnál bányamunkások egy sziklán 
nagy mézrétegre bukkantak. Kutatták a méz mélysé­
gét, de a beledugott pózna nem ért feneket. Légbe 
röpítették tehát a szikla egy részét ós bámulva látták, 
hogy tonnaszámra van itt felhalmozva az édes folya^ 
dék. Végül az tűnt ki, hogy a szikla ürege egy negyed 
angol mfldnyi hosszúságban mézzel van tele. így irják 
ezt amerikai lapok, melyek humbug tekintetében tud­
valevőleg sokat engednek meg maguknak. 

róKáK ÉS BO LYGÓTÜZEK ÜNNEPE. (Japáni kép.) 

Egyveleg. 
— Spanyol igazsagszelgáltatás. A „Times-1 spanyolor-

szágiilevelezője Írja Andalúziából: „Helységemben egy 
ügyvédet valami elavult barbár törvény alapján hivá-
talbeh visszaélés miatt jobb kezének elvesztésére Ítél­
tek el. De mintán kedvező vagyoni viszonyok közt 
élt, sikerült neki ez itélet végrehajtását elhárítani az 
által, hogy a birót 500 font sterlingre rugó összeggel 
megvesztegette. Nemsokára jött egy másik biró, ki az 
iratok közt megtalálta az ítéletet és elrendelte annak 

— Viktória királynő ékszerei veszélyben. A Temsé-
ben egy munkás néhány nap előtt véletlenül egy 
ékszerszekrényre bukkant, mely álkulcsokkal volt teíé. 
A szekrény közvetlen a part mellett feküdt a folyam­
ban s kötéllel volt egy a parton nőtt füzbokorhoz 
kötve. A munkás a windsori rendörségnek adta át 
találmányát s itt csakhamar azon felfedezésre jöttek, 
hogy a szekrényben talált kulcsok legnagyobb részben 
a windsori királyi várlak termeinek kulcsai hü után­
zatban. Némelyik kulcson le volt Írva az illető termek 
fekvése s ez útbaigazító feliratok azt gyanittatják, 
hogy itt a királyi várlak ékszerkamrájába szándékoz­
tak betörést kisérleni. A rendőrség most erélyesen 
nyomozza a betörés tervezőit. 

— Egy hírlap jövedelme. Az angol hírlapok roppant 
elterjedtségéről bámulatos adatok járják be gyakran a 
lapokat. A „Daily Telegraph'-ból átlag 176,000 pél­
dány kél el naponkint. A „Times" csak 60,000 példányt 
ad ugyan el, de egy-egy szám 3 penny, mig a D T * 
csak egy penny. Mindazonáltal a „Times" az előfizeté­
sekből még a szerkesztőségi budgetet sem birja fedezni 
a m. egyébiránt nem is volna csekélység. Az előfizetési 
pénzekből és az egyes példányok árából tisztán a 
nyomdai költségeket fedezi a „Times". A többi a hir-

detési dijakból telik. Egy minapi számában a hirdet­
mények 66 hasábot foglaltak el, és miután a „Times"-
soha sem enged rabattot, ki lehetett számitani, hogy a 
„Times" aznap 44.125frankot vett be hirdetményei után-
Kendesen 50 haBáb hirdetménye van, és igy körülbe­
lül 10.750,000 frank évi bev étele a hirdetmények után. 
A „Times" tiszta jövedelmét 100—120,000 font ster­
lingre teszik. 

— Szibériában egyetemet állíttat az orosz kormány 
8 az előmunkálatok megtételére Kaskanow tábornokot 
küldé ki. Nevezetes, hogy az egész rengeteg Szibériá­
ban alig található ötven orvos, mely számot csakis ugy 
lehet gyarapitni, ha orvosi egyetem benn az országban 
alapittatik. Kaskanow tábornok a pénzügyminiszter­
hez folyamodott, ki 250,000 rubelt igért engedélyezni 
a tervezett egyetem alapítása ezéljára. A tábornok ez 
ígéret alapján már el is készité az egyetem tervét 
mely e szerint két karból állana: a jogi és orvosi kar­
ból. Az egyetem nem Irkutsban, hanem T o m s k b a n 
nyittatnék meg. Szibériában nagy örömmel fogadták 
mindenütt az egyetem alapítása hírét. 

— Egy millió frankot érő térkép. A párisi földrajzi 
kiállításon többi közt ki volt állítva néhány részlet 

Francziaország földtani térképei­
ből is. Ez a néhány térkép épen 
345 ezer frankba került. 1868 óta"" 
dolgoznak e térképen, s eddig 
leginkább az északi részekben 
folytatták a földtani fölvételeket. 
A jövő évi költségvetésben 80,000 
frank van e czélra megszavazva-
a háborús években 10 ezer frankot 
forditottak e czélra évenként. Az 
egész mü, ha elkészül, 14 évi 
munka gyümölcse lesz és 1.100,000 
frankba kerül. 

./• Rajzokkal díszített italár­
jegyzék. Berlin egyik külvárosá­
ban egy sörcsarnok tulajdonosa 
oly it-lapot akasztott ki vendég­
lője falára, mely bizonyára sok 
vendéget fog csalogatni hozzá. A 
különböző minőségű italok árai 
mellé egy-egy alak is van festve, 
a mely az ivó állapotát tünteti 
fel a megivott „kriglik" számához 
képest. Pl. a „Katonás berugás" 
egy márkába (60 kr.) kerül s a 
katonát oly állapotba helyezi, 
hogy káromkodva és veszekedve 
tántorog végig az utczákon s a 
járókelőkkel összeütközik: a 
„diák-részegség" két márkába 
kerül, s attól a diákok abla­
kokat tördelnek s a bútorokat 
használják fegyverül egymás és 
mások ellen; végre a „disznó-ré­
szegség" teljesen butává teszi az 
illetőt; ára egy tallér. A részeg­
ség e különböző állapotai szépen 
oda is vannak pingálva az it-
lapon. 

./• Ásatások az Olympon. A 
németek ásatásokat szándékoznak 
tenni az Olympon, a görög istenek 
székhelyén. Durva nevű faluban 
egy expediczió szervezkedett köz­
vetlenül a hegy lábainál, az Al-
phaen partján. A folyóra hidat 
vertek s a parton nagy színeket 
(félszer) állítottak föl, hogy a föl­

fedezendő tárgyakat mindjárt fedél alá vihessék. 
— Kormányozható léghajó. Amerikában komolyan 

foglalkoznak a kormányozható léghajó berendezésé, 
vei, mely Amerika és Európa között a közlekedést lesz 
hivatva közvetíteni. Remélik, hogy körülbelül két nap 
alatt fogja megtehetni a nagy utat. A léghajó feltalá­
lója Schröder V. baltimorei lakos: eszméje kivitelére a 
pénzt egy honfia, Gail németországi kereskedő köl­
csönző neki. A léggömb szerelvényeinek és alkatié, 
szeinek elkészítésére a szerződések még júliusban meg­
köttettek. A hajó egyszersmind mentő csolnakul is fog 
szolgálni; hosBza 50, magassága 10, szélessége szintén 
10 láb lesz. A léggömbnek tojás formája lesz s 70.000 
köbláb gázt fog tartalmazni. A hajó lapátszerű kere­
kekkel s elül-hátul kormányruddal van ellátva. A ke­
rekek a levegőben ép ngy fognak működni, mint az 
evezők a vízben. Mind e készüléket egy gép hozza 
mozgásba. A feltaláló meseszerű számításokat tesz 
azon sebességet illetőleg, melylyel léghajója haladni 
fog. A léghajó 28 mázsa nehéz lesz s a postazsákokon 
kivul tizennégy személyt lesz képes szállítani. A fel-

o a próba-menetet szeptember hóban akarja meg­
tenni. 
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Magyar fürdők. 
in. 

Ránk-Herlein. 

Folytatjuk a múlt számunkban meo-kezdett 
ismertetéseket. Keszthelyi H é v i z és K o r i t n y -
cza után következik R á n k , vagy mint a szak­
könyvek nevezik, H e r 1 e i n ismertetése, melyet 
a hivatalos használat „Ránk-Herle in" név alatt 
köt össze. Ez érdekes czikk ugyanazon szakava­
tott tollból került ki, melytől múlt számunkban 
a két fürdő ismertetését közöltük az „Orvosi 
Heti lap" után. Ránk-Herlein egyébként nem­
csak mint fürdő ismeretes, hanem nevezetessé 
teszi azt még ujabb időben fúrt artoisi kútja, 
mely egyike a magyarországi különlegességek­
nek, minővel e fürdőn kivül tán egyik sem ver­
senyez Magyarországon a maga-nemében. E k u t 
érthetőleg van megmagyarázva jeles irónk által, 
kinek a szót ezennel átengedjük. 

Eperjesnél kezdődik azon hatalmas trachyt-
huzam, mely északról egyenesen lefelé vonulva 
Tokajnál a Kopasztetővet végződik, s a Kárpá­
tok déli részét egyszerre kettémetszi. Ezen 
hegység legnagyobb részben erdővel borított, s 
mig kezdetén Sárosmegye délkeleti vidékeit 
foglalja el, középső részének legmagasabb gerin-
czei Abauj és Zemplén megyék határait képe­
zik; délen pedig a boráról ismert hires Hegyal­
ját alkotja. Délkelet felé, már Zemplénmegyé­
ben, a Bodrog mentén kezdődik a nagy alföldi 
síkság; nyugot felé pedig Abaujmegyének újkori 
(neogen) képződésü, szántóföldekül használt nem 
épen termékeny dombjai fekszenek, s Ránk-
Herlein az ezen dombokhoz tartozó alacsony 
Galamb-domboc3ka (Holubi Hruneh) , továbbá 
a nagy Bardo-hegy között mély völgyben fek­
szik. Bardo-hegytől észak- és délfelé mind ma­
gasabb és magasabb ormok emelkednek felfelé, 
s a vidék legmagasabb csúcsa ugyan a déli 
irányban fekvő Lazihegy (2700'), de a szóban­
levő trachythegység legmagasabb pontjai észa­
kon vannak, hol azok körülbelül 3080' (Krivi 
Jávor), egészen' 3420' (Simonka) magasságot 
érnek el. 

Ránk-Herleinhoz most elég könnyen hozzá­
férhetünk, a mennyiben ha Zemplén felől aka­
runk odajutni, akkor a tiszavidéki vaspályáról 
•az észak-keletire, innét az első magyar-gácsor-
szági pályára átmenve, a tőke-terebesi állomás­
nál kiszállunk, honnét kocsin folytatva utunkat, 
3, legfeljebb 4 óra alatt Ránkonlehetünk; azon­
ban sokkal kényelmesebb, ha a tiszavidéki vas­
pálya végpontjáig, Kassáig megyünk, hol a nap­
pal minden órájában kaphatunk bérkocsit, mely 
minket harmadfél, legfeljebb három óra alatt 
Ránk-Herleinig elszállít. 

A Kassától Ránk- Herleinig vivő ut épen 
nem kellemes, sőt augusztusban igen unalmas-
nak mondhatjuk azt. Kassát elhagyva, hogy a 
Hernád völgyéből a Tarcza völgyébe jussunk, 
keleti irányban a kassai hegységen, melynek 
legmagasabb pontja mintegy 1100', keresztül­
hajtatunk, még pedig minden gyönyörűség nél­
kül, mert silány erdőknél és sovány, sárgaagya­
gos földeknél egyebet nem látunk. Olcsvárnál 
érünk a Tarcza völgyébe, de folytonosan kelet­
felé tartva, ismét felfelé megyünk, hogy a Galo-
govisno hegységnek nevezett dombokon, melyek 
a kassai hegységhez hasonlók, áthaladjunk, s 
Bődnél Osva völgyét elérjük. Utunk ezen részé­
ben mind inkább kitárul szemünk előtt az eper-
jes-tokaji trachythegység lánczolata, s ehhez 
tartozva, mindjárt elől, utunktól észak-kelet felé 
feltűnően mutatkoznak a szürkés és meredek 
ránki sziklák, melyeket mindenfelől erdőség 
vesz körül. Ezután a jó országutat elhagyva és 
újra felfelé emelkedve, észak felé fordulunk, 
midőn az általunk követett, szintén elég jó kar­
ban tartott mellékút baloldalán elterülő eléggé 
kietlen, dombos vidék ellentétben áll Kemencze 
(Kamenjiczki) pataknak jobboldalunkon levő, 
meglehetősen termékeny völgyével, közvetlenül 
az eperjes-tokaji hegyláncz nyugoti aljában. 
Utunk végén pedig azt látjuk, mit már Koryt-
niczáról irt levelünkben megróttunk, hogy a 
fürdő közvetlen szomszédságában az erdő ki van 
vágva, s nem hiszszúk, hogy a Galamb-dom-
bocska mostani tar minőségében kapta volna 

jelenlegi nevét; s a mint annak tetejére érünk, 
egyszerre előttünk fekszik az ekkorig nem látott 
H e r l e i n , hol a használt gyógyforrások vannak, 
mig attól nyugot-északra, de annak közvetlen 
szomszédságában van R á n k (Rankovce), hon­
nét a gyógyhely nevét nyerte. A ránki fürdő 
német és franczia munkákban leginkább Herlein 
név alatt fordul elő, hivatalos neve azonban 
R á n k - H e r l e i n . 

A dombtetőről meredek, elég rósz és meg-
1 1 • 

lehetősen tisztátlan ut vezet szegényes, nagyob-
bára faházak között a fürdő kellő közepén levő 
sétatérre, melynek körülbelül nyugoti oldalán 
van az alsó ház, a keletin a felső ház, mig fennt, 
északi végén a gyógy csarnok; lent, a déli vég 
egyik sarkában pedig a kocsiállás foglal helyet. 
Az alsó házat a fürdői legenda szerint József 
császár épittette, s attól feljebb és hátrább a für­
dőszobák helyezvék el, s ezek előtt találjuk a 
fából készült, fedett ivócsarnokkal ellátott alsó 
forrást, nemkülönben a fabódét, mely az újonnan 
fúrt artois-i ku ta t körülveszi. 

A sétatér két holdnál aligha nagyobb, s a 
fák elég régiek és lombosak, közöttük azonban 
nemcsak hogy virágokat nem igen látunk, de 
még zöld gyepet is keveset és satnyát. Egy 
szóval, mint utunk nem vonzó, ugy az első 
benyomás, melyet ezen fürdő reánk tesz, egy-
átalában nem kedvező. Minthogy pedig egész 
északán át délig utaztunk, s Kassán rövid ebéd 
után ezen város nevezetességeit gyorsan meg­
tekintettük, ezenkívül a kassa-herleini ut még 
jobban kifárasztott, azt h i t tük , hogy Ránk-
Herleinon esti 6 órakor, jó szobában majd meg­
pihenhetünk. S hittük ezt, mert Török József 
„ A két magyai-haza első rangú gyógyvizei és 
fürdőintézetei" czimű munkájában (1859) Ránk-
ról ezeket mondja ,,A vendég befogadására 
mind a kamarának, mind magánosaknak vannak 
czélszerü és kényelmes épületeik." Ezenkívül 
YVachtel D . „Ungarns Kurorte und Mineral-
quellen" (1859) czimű könyvében a herleini 
fürdő szobáiról ekként ir „az utóbbiak minden­
nel gazdagon ellátvák, a mi csak a fürdővendé-
gek kényelmére megkívántatik." Az 1875-ben 
megjelent „Die Biider, Quellén und Curorte 
Europa ' s" végül körülbelül szintén azt írja, mit 
Wachte l művéből idéztünk. Hogy azonban az, 
a mi nyomtatva van, nem szent irás, arról mind­
jár t meggyőződtünk, mihelyt a szobákat meg­
láttuk, melyek rendelkezésre állanak. A mélyen 
fekvő alsó ház szobái a szó legteljesebb értelmé­
ben dohosak, az emelkedettebben fekvő felső 
házban levők pedig eléggé nedvesek, s mig 
emitt a bútorzat tűrhető, amott egészen rozzant 
és elégtelen. S a ki aludni akar, hozza magával 
az erre szükséges tárgyakat ; de mennyiben a 
vendéglősnek tizenkét emberre ágyneműt kész­
letben kell tartania, ha ez mind nincs lefoglalva, 
az utasnak plaid-jén kivül még ju that valami. 
Egyébiránt én és útitársam, mint egészséges 
férfiak, azt véltük, hogy rövid ránki mulatásunk 
alatt jó szervezetünkben nem fog esni hiba; de 
egyszersmind azt is mondottuk, hogy beteg 
embernek a ránk-herleini lakásokban a tartóz­
kodást tanácsolni nem mérnők. 

Ránk-Herlein felső és alsó forrásának vizét 
iszszák. Az alsó forrás vize egészen tiszta, 
hűvös, szénsavban dús, s ennek megfelelő kel­
lemes íz mellett még vasra is emlékeztet. Az 
eddigi elemzések igen hiányosak, de fölvehető, 
hogy van abban konyhasó, szénsavas vas, szén­
savas mész, szénsavas szikeny (nátrium carboni-
cum), kovasav, kénsavas mész és kénsavas 
kesereny (magnesium sulfuricum), még pedig 
az utóbbiak csak felettébb csekély mennyiség­
ben. Ellenben a felső forrás vizében a vas hát­
térbe szorul, mig a kénsavas kesereny nagyobb 
mennyiségben jelen meg. Ezen létrészeknek meg-
felelőleg az alsó forrás vizét legczélszerübben 
idült gyomor- és bélhurutban sinlödő, s különö­
sen ennek folytán vérszegénységben szenvedő 
emberek használják; mig a felső forrás vize ott 
van javalva, hol közönséges megrögzött bélszo­
rulások mellett enyhén oldozó szerekkel boldo­
gulhatni. A felső forrás nincs befedve, mert 
hatásosabban tartják vizét, ha a nap megsüti. 
Ezen javallatokat és különösségeket azonban 
egészen átalánosságban mondom, mert pontos 
orvosi észlelések, melyek az ásványvizek értéke 
fölött döntenek, elegendő számmal nincsenek. 
Halljuk ugyan, hogy Ránkon gyomorhurutjá­
ból ez is meg az is meggyógyult, de bajos lenne 
megmondani, vájjon ez az ásványvíz hatásának, 

vagy a vendéglőbeli élelmezésnek tulajdonit­
ható-e; mert annyi bizonyos, hogy az elég tágas, 
de igen barátságtalan ürességü gyógycsarnok 
éttermében olyan eledeleket kapunk, melyek 
mellett a legszorosabb étrendet igen szivesen 
megtartjuk, mi a gyomor-bélhurutok gyógyulá­
sánál elmaradhatatlan tényező. A bor pedig 
ugy iható meg, ha azt az alsó forrás vizével jól 
feleresztjük, mely idővel a palaczkokban vas­
éleges csapadékot hagy vissza, mert a ránki 
tisztaság büszkesége, hogy az üvegek veres 
rozsdával vonassanak be. 

Ránk-Herlein bajainak egyike, hogy édes 
vízben nem egyszer szükséget szenved. H a 
néhány hétig az eső nem esik, a patakokban a 
víz oly vékonyan foly, hogy azt majdnem sem­
minek mondhatjuk, s asztalnál édes vizet nem 
is szoktak adni. De nemcsak az édes víz hiányát 
érezték itten, hanem az ásványvíz is fürdésre 
már alig volt elegendő, s hogy ezen segítve 
legyen, a fürdő birtokosa, a kincstár megbizta 
Zsigmondy Vilmost, kinek a harkányi és a 
margitszigeti artois-i (artésien) kutakat köszön­
hetjük, hogy elegendő víz nyerése végett a 
talajt fúrassa meg. A fúrás 2—3°-nyi mélysé­
gig hatolt, 8 körülbelül öt év alatt, f. év tava-
szán lett készen, midőn a félbeszakadó szökő-
kutnak az egész országban híre ment, s elnevez­
ték azt ránki csodának, meg magyarországi 
geysir-nak. 

Ránk-Herleint augusztus közepéig 600-nál 
többen látogatták meg, ha pedig azok kíséretét 
is beleszámítjuk, majdnem 1200-an voltak ottan, 
s miután láttuk, hogy a jelenlevőket leginkább a 
félbeszakadó szökőforrás érdekelte, aligha csa­
latkozunk, ha a fürdő jelen évbeli látogatottsá­
gának okát első sorban ezen ri tka természet-
jelenségben keressük. 

Őszintén megvallom, hogy minket hasonló­
képen nem annyira a fürdő homályos híre, mint 
inkább a nevezetes artois-i kút hozott Ránk-
Herleinbe, s mig egy részről a vizszökést igen 
érdekesnek találtuk, ezen kiváló, első rangú tü­
neménynyel szemben az egész környezetet nagy 
ellentétben, rendkívül alantállónak láttuk. 

A kút nyílása körülbelől 8"-nyi vastagságú 
vascső, melynek mélyében a vizet csak felébe 
tartott és megvilágított tükör viszfényénél lát­
hatjuk. Annak felülete csendes, s csak néha-néha 
zavarja nyugalmát egy-két szénsavbuborék. A 
vascső maga igen delejes, a belőle meritett viz 
pedig 14° R. és szénsavtól gyengén csipős ízű. 

A cső több darabból áll, s 186°-nyi mély­
ségig ér le, mig legalább a földrétegek már any-
nyira kemények, hogy oda csődarabok leeresz­
tése nem szükséges. Abban a viz kisebb-nagyobb 
mélységben közönségesen nyugodtan van; a mint 
azonban a kiszökés ideje közeledik, annak fel­
színe emelkedni kezd, s felületén a szénsavas 
buborékok mind nagyobbak lesznek és mind sű­
rűbben jelennek meg, ugy hogy a víz látszólag 
forrni kezd ; látszólagosnak mondjuk pedig ezt, 
mert a hőmérsék 21"-nál magasabbra nem emel­
kedik, s igy tulajdonképeni vizforrásról szó nem 
lehet. Ezen előjelek 15—20 percznél tovább 
nem igen szoktak tartani, midőn egyszerre az 
egész cső vastagságában a sustorgó viz előbugv-
gyan; ennek azonban még nincs elegendő ereje 
hogy magasra küzdj e magát, s visszaesik, de a 
következő pillanatban újra előtör, nagyobb erő­
vel, mint előbb, törpe oszlopot képezve. Gyorsan 
egymásután következő több előtörés és visszaesés 
után a viz feszülése akkora, hogy játszva legyőzi 
a levegőnyomást, s hangos robajjal hatalmas 
oszlopként 20°, sőt 27" magasságig emelkedik; 
a mint pedig a feljutott viz visszaesik, azt gyö­
nyörű, hófehér permeteleppel veszi körül, mely 
mint tompa végű kúp, felfelé tekint, mig alap­
jának átmérője másfél ölnél több lehet. A fen­
séges látványt egész pompájában hosszasan szem­
lélhetjük ; 50 perczig, sőt tovább is eltart az, mi 
közben a vízoszlop magassága csak csekély in­
gadozásoknak van alávetve. 

A mint az aláhulló viz apró részecskékre 
szétesik, a benne felszorbölt szénsav szabaddá 
lesz, s a kúp körül levő levegőt annyira telíti, 
hogy a közelben állók lélekzete mindinkább ne­
hezedni kezd, minélfogva onnét mindenki elsiet. 

Emellet t olyan szag terjed szét, milyent 
sóbányákban vehetni észre és sógőzöktői, vagyis 
a vízpárák által tovaragadott sórészecskéktől 
származtatnak. Ezen tünetekkel megegyezik a 
lehulló viz íze, melynek szénsavtól csípőssége 
nincs, hanem gyengén bár, de határozottan kony-
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hasós izű. Kétségtelen, hogy mint a ránki ás­
ványvizek általában, ugy a szökőforrás vize is 
konyhasót tartalmaz, melynek ize azonban szén­
savjelenlétében ennek csípőssége által lepleztetik. 

Midőn pedig a vázolt tünemény múlóban 
van, az oszlop magassága gyorsan kisebbedik, s 
egyszerre a csőbe visszatér; ezután még néhány­
szor vastag vízsugár rohan fel, de erővesztetten 
mindinkább kisebbedő magasságra, ugy hogy 
végtére a viz tükre a csőbe visszavonul oly mély­
ségre, mint milyen magasságú volt a megbámult 
vízoszlop. A viz kiszökése a szerint, mint annak 
tartama hosszabban vagy rövidebben tartott, rö­
videbb vagy hosszabb idő múlva ismétlődik. Egy 
nap közönségesen két kiszökés észlelhető, még 
pedig az egyik nappal, míg a másik éjszaka. 

Minthogy a ránk-herleini artois-i kút vizé­
nek kiszökése félbeszakad, azt a közvélemény 
azonnal a geysirekkel hasonlította össze, külö­
nösen összehasonlították pedig azt a leginkább 
ismert geysirrel, mely Islandban Blafell hegy 
lábánál van. Annak vize ugyanis időszakonként 
néhányszor felszökik egészen 16 ölnyi magas­
ságig, s néhány perez múlva nyugalom követ­
kezik. Ha azonban a geysirek természetét a ránk-
herleini félbeszakadó vizszökéssel összehasonlit-
juk, azt találjuk, hogy a kettő között a kiszökés 
időszaki asságán kivül semmi hasonlóság nincs. 
A geysirek tűzhányó talajon keletkeznek, hol a 
felületről jövő víz oly nagy mélységre jut , hogy 
forró lávával találkozik, s a nagy nyomás alatt 
szertelenül, közönséges forrpontja felett megme­
legszik. Az ekként megmelegedett viz azután a 
geysirek nyilasa és medenczéje felé tör, hol a 
nagy nyomástól megszabadulva, forró gőzzé lesz, 
s a nyilasnál levő vizet szintén forrásba hozza, 
minélfogva a geysirek kitörésénél a magas hő-
mérsék és a vizgőzök feszülése lényeges szerepet 
játszik. Tyndall ily módon dolgozdájában igen 
csinos kis geysireket szokott csinálni. A ránk-
herleini artois-i kútnál azonban a kiszökő viz 
hőmérséke 7°-kal emelkedik ugyan, s körülbe­
lül 21°-u lesz, de ez egészben oly csekély, hogy 
a vizoszlop képzésénél elenyésző semmiség; 
azután ezen hőemelkedést talán a viz felszökése 
és aláhullása okozataként tekinthetjük, mennyi- | 
ben ezen tünemény egyrészről a viz és a cső, 
továbbá a viz és a levegő részecskéi, nemkü­
lönben a vizrészecskék között nagy súrlódás­
sal van egybekötve, mi meleg-kifejléssel jár . I 
Ezen meleg-kifejlés elegendőnek látszik nemcsak 
arra, hogy a viz részecskéinek permetévé szét­
esésekor a hőmérsékcsökkenést ellensúlyozza, 
hanem arra is, hogy néhány foknyi hőmérsék-
emelkedést eredményezzen. A kut vascsövé­
nek delejességét nagy valószínűséggel szintén 
a súrlódásból származtathatjuk: a mint ugyanis 
a vizsugár nagy gyorsasággal azon keresztül 
szökik, alkalmasint villamosság fejlődik ki, mi 
azután a vas delejességére vezet. 

A ránk-herleini kut vizszökéseinek félbe­
szakadásait inkább a félbeszakadó forrásokhoz 
lehet hasonlítani, s azok megfejtését oly módon 
kisérlem meg, mint ezt az utóbbiakra nézve 
Elisée Réelus-nek „La T é r r e " munkája I . köte­
tében feljegyezve találom. A földrétegekben 
különböző okok folytán kiöblösödések, mélye­
dések és üregek képződhetnek, melyek azok 
egyenes haladását megváltoztatják. A mellékelt 
ábra olyan kiöblösödést («) mutat, melytől két­

szer meggörbült menet (b és c) vezet el, s 
vegyük fel, hogy a fúrt kútnak (d) vége a má­
sodik görbületnél (c) van. H a a viz a képződött 
földalatti öbölben vagy medenczében egészen f 
felszínig áll, akkor b meneten keresztül c-ig eljut, 
s a d kútban emelkedni kezd; a mint pedig az g-ig 
ér, akkor a kutcsövén keresztül az erőtani nyo­
másnak megfelelő magasságra kiszökik. A 
kiszökés mindaddig tart, mig a földalatti me-
denczébe annyi viz foly, mennyi a kut csövén 
keresztülmegy; amint azonban a medenczéhez az 
odafolyás valamely okból megszakad, ottan a 
viz felszine 7-től f-ig, majd ennél alább, például 
egészen e-ig fog esni, midőn a kiszökésnek szük­
ségképen félbe kell szakadni, s a kútban a viz 
felszine mélyen alászáll. A medenczéből ekkor 
nincs elfolyás, minélfogva a hozzáfolyó viznek 
fel kell halmozódni, s a kiszökés ily módon idő-
szakonkint ismétlődik. Hogy azonban mi legyen 
azon tényező, mely a viz odafolyását időszakia-
san megszakítja, annak megfejtésére elegendő 

| adataira nincsenek. Fel lehetne venni, hogy talán 
időnként rögtön nagy mennyiségű szénsav kép­
ződik, s ez okozza a viz kiszökését. Az ezen lég 
létrej övésekor kifejlődő erő az, mi a kissingeni 
artois-i kútnál a sósviz kiszökését fenntartja; 
hogy azonban ilynemű hatány a ránk-herleini 
félbeszakadó vizesésnél működőben van-e, meg­
fejtendő kérdés. 

A leirt viz-szökés Ránk-Herlein nagy neve­
zetessége, s mint félbeszakadó artois-i kut kiváló 
a maga nemében. Kivánjuk, hogy minél tovább 
tartson, s minél később jusson a westphaliai 
Bullerborn-forrás sorsára, melynek vize négy 
óránként szökött ki a talajból, mig végtére a 
X V H I - d i k évszáz elején egyszerű folytonos 
forrássá lett. Péld. ha az a és c között levő kőzet 
idővel elmállik, a kiszökés időszakiassága szük­
ségképen el fog tűnni. 

Ránk-Herleinnak szökőkutja mindig sok 
vendéget fog oda vonzani, a látogatók száma 
azonban mindenesetre szaparodnék, ha azok jó 
szobákban pihenve, vagy csinos parkban sétálva, 
nemkülönben tisztességesen ellátott vendéglőben 
időzve, várakozhatnának. Ezen feltételek egyéb­
iránt olyanok, melyeket nemcsak a mulató ven­
dégek, hanem azok is megkívánnak, kik üdülés 
és gyógyulás végett keresik fel Ránk-Herleint , 
sőt ezekre nézve még fontosabbak azok, mint­
hogy hosszasabban időznek itten. Ránk-Herlein 
távol esik nemcsak a nagy világtól, de még az 
országos forgalom központjától is, vidéke nem 
kellemes, környéke pedig nem gazdag, minél­
fogva nincs kilátás, hogy elsőrangú fürdőhelylyé 
legyen; de ha található volna benne minden 
tekintetben jó ellátás és elegendő szórakozás, 
Abauj és Zemplén, nemkülönben a többi közel­
fekvő megyékből szivesebben és többen menné­
nek oda, mint j e len leg , s mindenesetre minden 
évben lenne ottan annyi látogató, hogy a bele­
fektetett tőke elég jól jövedelmezne. 

A gyógycsarnok még csak megjárja, s a 
felső épülettel is valahogyan ki lehetne békülni, 
de a többi épületek — ugy a kincstáré, mint a 
magánosaké — nem a mai korba valók. A 
kincstárnak kellene jó példával előlmenni az 
alsó ház lerontásával, s helyébe tágas és jó 
fogadó építésével. A mi pedig a magánosak 
építkezését i l le t i , erre alkalmasint kedvező 
hatással lesz a kilátásba helyezett közegészség­
ügyi törvény, mely a fürdőkben uj építkezések­
nél húsz évi adómentességet biztosit. Azonban 
a fürdőknél még intézkedni kellene a kisebb 
királyi haszonvételek oly rendezéséről is, hogy 
a fürdőbeli vendéglős ne legyen kénytelen azok 
bérlőjének borát, ki esetleg a falubeli csapláros, 
árulni, hanem a megfelelő bérösszeg lefizetése 
mellett szabad kéz adassék neki. 

Ezen fürdőhely környékén kiránduló helyek 
nem lévén, a park és az erdő a legnagyobb gon-

i dot igényli. A mostoha talaj nem engedi ugyan, 
! hogy a tölgyek mind szépek legyenek, s lomb­

jaik a nap hevét eléggé visszatartsák; az eddigi 
, utakat azonban mindenesetre jobb karba kel­

lene helyezni, nemkülönben uj utak vágása 
i elkerülhetetlen, mig a fák között a kopasz fol-
| det be lehetne gyepesíteni, hogy a behatás a 

szemre kellemesebb, s átalában a séta vonzóbb 
és üdítőbb legyen. 400 holdnyi erdőség áll ren­
delkezésre, mit kellően fölhasználva, Ránk-
Herlein-nak, mint fürdőnek értéke rendkívül 
emelkednék. A fürdő közepén levő sétatérből 
pedig csinos virágos-kertet lehetne alakítani. 

Az emiitett szükségekhez kell sorolnunk 

még a gondoskodást elegendő édes vizről, oda-
vezetés vagy kútfúrás által, továbbá az ásvány-
források pontos elemzését, s végül a fürdői 
felügyelőség függetlenitését az uradalmi igaz-
gatóság alól. Jelenleg a fürdői felügyelőség a 
sóvári uradalmi igazgatóság alatt áll, de ez, 
mint halljuk, legközelebb megszűnvén, a besz-
terczebányai igazgatóság alá fog kerülni ; e 
mellett a felügyelőség keze kötve van, s a 
fürdő felett nem az rendelkezik, ki ennek szük­
ségeit egészen közelről legjobban ismerheti, 
hanem távollevő férfiak intézkednek, közönsé­
gesen azon elvből indulva k i , „minél keve­
sebbet költeni, s minél többet bevenni". Ránk-
Herlein százezerekre menő befektetést igé­
nyel, s csak ekkor lehet onnét helyesen jöve­
delmet várni; felügyelősége pedig közvetlenül 
az ügyérség alatt álljon, a fürdő szükségeire 
átalánynyal ellátva, utólagos számadás mellett. 

í gy lehetne Ránk-Herleinból valami. 
Hallottuk, hogy a kincstár ezen fürdőhelyt 

el akarná adni. Ez ellen nem lehet kifogás, ha 
az olyan tulajdonos kezébe kerülne, ki a meg­
levő hiányokon segiteni képes. X. 

IV. 
Herkules-fürdő. 

A „Magyar fürdők" sorozatához még egy 
levéllel járulunk, mely a Kárpátok fürdői után 
egy egészen déli fürdőt ismertetvén, talán szin­
tén nem lesz érdektelen. Mehádia, a polgárosított 
határőrvidéken, különben is oly fontos pont a 
magyar királyság területén, melyet érdemes lesz 
(s nem is lesz ártalmas) állandó figyelemmel ki­
sérni Magyarországnak és a magyar közönség­
nek. Az alábbi töredéket lapunk egyik barátjá­
nak fürdői leveléből közöljük a mint következik. 

Már maga az ut, mely a Herkules-fürdőbe 
vezet, szépségekben annyira gazdag, hogy meg­
érdemli e kirándulást. A dunai ut különösen 
Báziástól s még lejebb, oly szép lapja a termé­
szet vadregényes könyvének, mely egyenesen a 
lélekhez szól. A hegyek közé szorított Duna 
medre, mintegy megfékezett hatalom, méltó­
ságos pompájában elragadó látvány, s a minden 
lépten-nyomon elzártnak s a szirteken a hajótö­
rés veszélyével fenyegetőnek látszó ut a kétség 
és a remény érzelmeivel tölti el annak keblét, ki 
ez utón először halad végig. 

Orsovánál, ha Mehádia Herkules-fürdője a 
czélunk, ki kell szállani s kocsin tenni meg a 
többi utat. Kocsi mindig elég van s igy az ember 
a Cserna-völgy változatos vonalán kényelmesen 
halad a Herkules-fürdőbe. 

A Dunánál megkezdődött hegylánczolat 
megfordított irányban tovább halad, s az össze­
szorított völgy között a Cserna lassú moraja, 
az erdei madarak kellemes hangja ringatja áb­
rándokba. Körülbelül 3—4 órai u t után a Cser­
na-völgy kezd kitágulni s egy kis kanyarulásnál, 
előttünk látjuk azt a kies völgykatlant, melynek 
mélyében a pompás paloták, a keleties fényű 
bazár, a szép gyógyterem, a festői park kelle­
mesen hirdetik, hogy a Herkules-fürdőben va­
gyunk. 

A Herkules-fürdő a régi időben „ a d a q u a s 
H e r c u 1 i s a c r a s " történelmi szempontból is 
nevezetes. Hányszor loboghattak e helyen a régi 
római légiók győzelmes zászlói, s az ötödik vagyis 
csernai légió még Traján idejében, Dáczia fény­
korában, e helyen tartá több alkalommal főhadi 
szállását. Majdnem 300 esztendeig változó had­
járatok szinhelye volt a Herkules-fürdő, de any-
nyi viszontagság után végre kibontakozva az 
elmúlt idők véres háborúiból, újra átadatott 
rendeltetésének: nem öl, hanem gyógyít. A vé­
res eseményeket a hosszú idők sora lemosta a 
sziklákról s a béke épitő szorgalma palotákká 
hordta össze ama köveket, melyeket a nemzeti­
ségi harezok korszakában római, török, magyar, 
osztrák s oly sokféle vér áztatott. 

Mint minden fürdőnek, ugy Mehádiának ia 
megvan a maga természetes, úgynevezett házi 
jellege. Mig más gyógyforrásoknál szigorú házi­
rend uralkodik, a Herkules-fürdőben inkább 
mulatva épülhet fel a beteg. A fürdőket rende­
sen már reggeli 1/2 3 órakor kezdik használni; » 
a fürdőkbe vezető folyosókon mindenféle fürdői 
costume-mel találkozik az ember, s a beburkolt 
alakokban alig ismered fel legjobb barátodat is. 

36. SZÁM. 1875. SZEPTEMBER 5. V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 
5 7 1 

A kisebb fürdők, az Erzsébet és Karolina, egész 
hareznak vannak ki téve: egyik törökül, másik 
francziául, természetesen a legtöbb oláhul (mert 
itt ez a túlnyomó, majdnem hivatalos nyelv) 
igyekszik nemzeti előnyt biztosítani fúrdőj egyé­
nek s mégis gyakran megesik, hogy bizony szé­
pen egymásra kell várakoznunk: a töröknek a 
szerbre, francziának a németre, s románnak a 
magyarra, mert hiába, a kabinokat nem lehet 
szaporítani, sem pedig a már előbb jötteket ad­
dig kikopogtatni, mig félórájuk le nem telik. 
Ugy tiz óra felé e fürdők már egészen szabadok, 
de a Herkules-, Lajos-, Mária- és Ferencz-fürdő, 
nemkülönben a pompás és kényelmes hideg 
uszoda később is el van foglalva, de a nehezebb 
betegek mindnyája igyekszik reggel korán hasz­
nálni a kúrát , hogy azután neki adva magát a 
csendes pihenésnek, felfrissülve készüljön, ki a 
reggelihez, ki pedig az ebédhez. A szegedi nép­
zenetársulat Erdélyi Náczi vezetése alatt napon­
ként kétszer, délelőtt s délután szokott játszani, 
felváltva, a gyógyteremnél és a Herkules-téren. 

Ilyenkor azután megindul a fürdő-sereg 
egész özöne s különösen az oláhországi dámák 
feleziezomázott alakjai tűnnek ki a különben 
festői vegyülékből. Bátran el lehet mondani, 
hogy bár a Herkules világfürdővé nőtte ki ma­
gát : mindamellett már földrajzi fekvésénél fogva 
inkább Oláhország és Szerbia, s leginkább a 
végvidék vendégeire van utalva. Oláhország 
adja a legtöbb vendéget, s ezért e tisztelt urak 
nagyon is romános követelésekkel állanak elő. 
Ellenszenvüket nem titkolják irányunkban, sőt a 
nagy rész minden lépten-nyomon .gyekszik kimu­
tatni, hogy nem tartoznak barátaink közé. Nyilvá­
nos helyeken nemzetiségöknek túlsúlyt akarnak 
szerezni, s nyelvök iránt a magyar vendégszetet-
nél fogva előnyt adó udvariasságot erőszakosan 
is követelik. Saját házunkban több tiszteletet 
várunk, s azt hiszem, hogy az érdeklettek, leg­
alább jövőre, nem fogják engedni, hogy a ma­
gyar itt idegen legyén. E r r e természetes első 
föltétel volna, hogy a Herkules - fürdőt több 
magyar vendég látogassa, hogy igy meg legyen 
teremtve a magyar szellem, mely nélkül Mehá­
dia örökké román fürdő marad. 

Déli 12 óra körül már minden vendéglő és 
étterem asztala el van foglalva, s a különféle 
társaságok nemzetiség szerint megoszolva (na .de 
ez igy van minden fürdőben!) vigan töltik az 
ebéd idejét. Sem az ételekre, sem az árakra 
nincs panaszunk s igy egészen nyugodt kedély-
lyel foly az étkezés. Ebéd után nagyobb rész 
— kivéve az aludni sietőket — a gyógyterembe 

f
yül össze, s a kávéházban megkezdődik a török 
ávé- meg a mokka-szürcsölés, tekézés, újság­

olvasás, mig azalatt a női sereg a gyógyterem 
bársony pamlagain üldögél. Néha-néha a zongora 
is megszólal, vagy pedig a czigány huz rá egy 
nemzetiségi egyveleget, kielégítéséül minden 
nemzetiségbelinek. 

Délutánonként vannak a kirándulások, 
egész a legmagasabb sziklák csúcsáig. Festői 
és kellemes, s mindenütt árnyékos utak vezet­
nek; mindenütt gond, csin, tisztaság és a legna-
f;yobb rend uralkodik. — A százados cserfák 

rnyékában, vagy az erdei források frisitő cser-
gedezésónél csak ugy repül az idő s haza térve 
este aztán újra a tombolára, vagy tánczestélyre 
gyűl össze a társaság nagy része a gyógyterembe. 
A fúrdőgondnok, b . Barkó, a vendégek mulatta-
tásáról szorgalmasan gondoskodik, s Mehádia e 
tekintetben is hasonlit a világ-fürdőkhöz. 

H a a fürdő jövedelméből a kormány vala­
mivel többet fordítana szépítésekre, még sokkal 
fényesebbé, nagyobb hirüvé, s jövedelmesebbé 
is lehetne tenni, aránylag csekély kiadással. 

A fényes paloták, jó éttermek, a kávéház, 
melyben — dicséretére legyen mondva a gond­
nokságnak — több magyar lap is van, a legna­
gyobb kényelmet nyújtják; a szobák csinosan 
vannak berendezve s e mellett nem is drágák. 
A csinos könyvtár magyar könyvekben még 
nagyon szegény s e tekintetben sem ártana fel­
sőbb helyről a melegebb pártfogás. Van Mehá­
diának postája, távirdája, mindenféle iparosa s 
a vendég, ha pénze van, mindent feltalálhat. 
Most már szinházat is terveznek. 

Csodáljuk, hogy a kincstári (temesvári) 
jószág-igazgatóság a magyar feliratokra megta­
gadta a költséget; igaz, hogy kicsinyes dolog, 
de tán mégis furcsa, hogy a magyar királyi 
Herkules-fürdőben a feliratok még mind németül 

vannak. Reméljük, hogy jövőre ez is másként 
lesz, s a magyar vendég még.nkább itthon érez­
heti magát. 

A Herkules-fürdőnek eddigelé az idén 
4100 vendége volt, de ebből alig egy százalék 
magyar. 

Ez volna körülbelöl az itteni fürdő-élet 
vázlatos karczolata. 

0 Felsége születése napját, nemkülönben 
Szent István király napját is fényesen ünne­
pelte meg a fürdő magyar vendégsége isteni 
tisztelettel, melyen a katonaság is részt vett, dél­
ben pedig fényes bankettel, melyen mindannyian 
lelkünk teljes mélyéből ürítettünk poharat feje­
delmünk és a magyar haza jóllétére. Mindkét 
nap este fényes tánczvigalom zárta be az ünne­
pélyt, s az itt időző külföldiek újra meggyőződ­
hettek, hogy ma már minden igaz hazafi ugy 
érez, mint a mehádiai magyar vendégek. Bár 
megértené ezt a végvidék minden egyes lakosa 
nemzetiségi különbség: nélkül, s ne vetnének sze-
let, hogy vihart arassanak! Június. 

A hétről. 
Megnyitották az országgyűlést, — ez a 

hét legnagyobb eseménye minden herczegovinai 
vérengzés és diplomacziai'jegyzékváltás daczára. 
A trónbeszédről beszél minden ember, mindenki 
a saját felfogása vagy pártállása szerint. 

A ház arczulata maga a múltkoriéhoz képest 
nagyon megváltozott. A szó teljes értelmében 
„megifjudott". A régi államelmélet azt tartja 
ugyan kedvezőnek, ha az ország tanácsában 
minél több az élet viharai által megedzett, a 
tapasztalatok súlya alatt meghajlott ősz fej; az 
pedig az uj országházban ugyancsak megritkult. 
De azért nem hiszszük, hogy ebből az országra 
baj hái'amlanék. Maradt még elég, a ki higgadt­
sággal, mérséklettel képes lesz zabolázni a meg-
ifjult ház túlkapásait s ártalmasokká válni nem 
engedi; de másfelől örömmel kell üdvözölnünk 
az ifjú tagoktól remélt fokozottabb munkaerőt, 
és nagyobb tevékenységet, melynek ez ideig oly 
nagy hijával volt Magyarország törvényhozása. 

Most az egész ház forrong, szervezkedik. 
Az osztályokba oszlás az igazolási előmunkála­
tokra már megtörtént s megalakul az igazoló 

o o o 
bizottság is, s az igazolások után a képviselőház 
egy jól felállított hadsereg csatarendébe állva 
nézhet szembe feladataival. A kormány serege 
ugyancsak népes. ^ L 

A képviselőház patkó alakban futó padso­
rainak csak két végsarka ellenzék, az egyik 
baloldali, a másik jobboldali. A mi e kettő közé 
esik: Irányitól Sennyeyig, az mind „szabadelvű." 

A főrendiház maga is fordított egyet eddigi 
haditervén. Edd ig e házban nem voltak mar­
káns vonalakkal elválasztott pártok. Senkiről se 
lehetett tudni bizonyosan, hová tartozik. Most a 
pártokba sorakozás itt is megtörtént, valamint a 
képviselőházban, azzal a különbséggel, hogy itt 
a függetlenségi, 48-as és nemzetiségi frakeziók-
nak nyoma sincs, hanem csak két párt álland 
egymással szemben: a kormányt támogató libe­
rális, 8 a kormány iránt ellenzéki állást foglaló 
konzervatív párt. Ez utóbbi itt sokkal hatalma­
sabb, számra ugy, mint tehetségekre tekintélye­
sebb, mint a képviselőházban, de azért az eddigi 
sorakozásból ítélve a liberális párt a főrendi 
házban is többségben Ígérkezik lenni. 

* 
A képviselőház összeülésének örömére ter­

mészetes, hogy elmaradhatlan minden pártnál 
egy-egy kedélyes vacsora, melyet díszes néven 
bankettnek nevezni sokkal előkelőbb. Az a szá­
raz ismerkedés és barátkozás keveset ér. A sza­
badelvű párt keddi vacsorájáról igy ir a „Nem­
zeti Hirlap"-ban egy jelenvolt : 

„ A szakadó eső nem tudta az ó és uj kép­
viselőket visszatartani, hogy a párt első nagy 
akcziójában részt ne vegyenek; habár tudták is, 
hogy bizonyosan megadják az árát. 5 órakor in­

dult meg egy terjedelmes külön hajó az áldo­
másra készülő honatyákkal, kik 6 órakor kezd­
ték meg az eléjük terjesztett nagyon silány ma­
tériáié feldolgozását. Az ebéd olyan volt, hogy 
mindenki várta atoasztok megindulását: legalább 
szellemi táplálékot kapjunk. — Az asztal fején 
a terem felső végén a ház korelnöke, Gorove 
pártelnök, valamennyi miniszter, s több főrendi­
házi tag, köztük a derék Zichy Manó gróf ü l tek; 
a terem hosszában három asztalnál oszlottak meg 
vegyest az alvezérek, közemberek és ujonezok. 
— Végre jött a pezsgő, a korelnök felköszönté a 
legelső magyar embert, s a társaság állva hallgatta 
s zajosan éljenezte meg a toasztot. Azután Ghy-
ezy Kálmán egy komoly és szép felköszöntést 
mondott a szabadelvű pártra. Wenckheim Béla 
báró egy jóizü köszöntőben önző módon szintén 
csak pártjára ivott. Móricz Pál Deák Ferenczet 
(ke t tes nagy lelkesedés fogadta szavait. Ghyczyre 
Szontágh Pál, Tiszára Pulszky Ágost, Gorovera 
Balogh emeltek poharat. Csernátony felszólalt 
az ellen, hogy a szabadelvű pártról még mindig 
mint egyesültről beszélnek ; nem egyesült, hanem 
egységes az. Befejezésül az uj képviselőkre emelt 
poharat, a mi nagy tetszésben részesült ujaknál 
s öregeknél. Szóltak még gr. Zichy Manó a fő­
rendi áldomásozók nevében, Miskolczy és Szilá­
gyi Dezső. Azután emelkedett fel Tisza Kálmán, 
s beszélt az ujakról s régiekről, adva jó tanácso­
kat az ujaknak, hogy tűrjék el, ha a régiek 
egyelőre fölöttük állanak, s a régieknek, hogy ne 
zúgolódjanak, ha a fiatal sasok fejük felé emel­
kednek. Beszélt az egyetértésről is, a suttogás 
helyett a vélemény nyilt kimondását ajánlva. 
Szavait figyelemmel hallgatták és lelkesedéssel 
fogadták. De Tisza Kálmán előtt és után már 
senkit sem hallgattak meg. A mulatság át is 
ment abba a kedélyes zűrzavarba, amelyben min­
denki szónok és hallgató egyszerre. A czigány 
hegedűje pedig egyre sirt. A társaság oszlani is 
kezdett már, a miniszterek pedig lekéstek a ha­
jóról és kénytelenek voltak a vizenyős idő elől 
visszamenekülni egy szűkebb társaságba, mely 
jóizüen muzsikáltatta magát és hallgatta egy 
fiatal egyetemi tanár képviselő interpocula elő­
adásait. Wenckheim és Tisza igaz magyar uri 
tempóval telepedtek le és mulattak a mulatók 
közt. Megismertük Wenckheim a „Piros csákó 
süvegem" nótáját, azontúl is csak igaz régi ma­
gyart akart hallgatni. A Tisza nótáját is húzták, 
az egyetemi tanárt pedig miniszteri teljhatalom­
mal silentiálták. Végre megjött a hajó, s az egész 
társaság jó kedvvel tért haza, a permetező eső 
és dunai levegő hatása alatt felfrisülve a terem 
fülledt levegőjének nyomása alól. 

Irodalom és művészet. 
— A képzőművészeti társulat'albumlapjait az 

1875. évre most küldik szét a tagoknak. Az 
öt diszes kép közül kettő oly nagy alakú, hogy 
keretben faldiszül is használható; jelesen a R u -
bens-féle hires oltárkép után készült „Sz. I lde-
fonzo" czimü rézmetszet, s a K n a u s s szép fest­
ménye után R a b b által metszett életkép is, 
mely, kedves humorral, tilosban kártyázó czi-
pészinasokat ábrázol. A többi három műlap némi 
részben magyar érdekű. A „Jeruzsálem pusztu­
lásának évnapján búsuló zsidók" magyar festész-
nek: H o r o v i t z Lipótnak és magyar metszőnek: 
D o b y Jenőnek sikerült müve. A „k o 11 ó s 
t y ú k " mint negyedik, s a „ h o l l a n d i b u c s u " 
mint ötödik műlap ismét a budapesti országos 
képtár remekmüveiből kiszemelt két érdekes 
metszvény; amaz S n y d e r s nagyhirü állat­
képfestő, ez R u y s d a e l Salamon ecsetje u tán: 
mindkettő a régi hollandi iskola két korypheu-
sától való mű, melyek másolatát a méltán nagy­
hirü művész: U n g e r Vilmos vésője készítette. 
Az album tehát elég érdekesen és változatosan 
van összeállítva. 

— A „Magyar könyvesház" czimű olcsó iro­
dalmi vállalatból a 7. 8. és 9-ik füzet is kikerült 
a sajtó alól 8 az első E r c k m a n - C h a t r i a n t ó l 
közöl franczia életképeket, a második T u r g e n -
j e v Iván kitűnő orosz írótól „ A [fatalista" 
czimü beszélyt, s a harmadik, mely kettős füzet 
(9 és 10-ik) népdalokat foglal magában. „Sze­
relmi népdalok I . Kesergő szerelem. I I . Boldog 
szerelem. S z é k e l y Sándor gyűjteményéből 
közli Abafi Lajos. Budapest, Aigner Lajos". Ez 
a teljes czime e népdal-füzetnek, mely azonban 
a korán elhunyt, ifjú, buzgó gyűjtőnek még nem 
teljes gyűjteménye s a többi rész későbbi füze-
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tekre van fenntartva, melyek valamelyikében 
Székely Sándor életrajza is meg fog jelenni. A 
másik két füzet elején ott van a jeles külföldi 
irók életrajza is. Egy-egy fűzet ára e gyűjte­
ményből 20 kr, a kettős füzeteké 40 kr. Minden 
füzet külön is kapható. 

— A naptárak közül a jövő évre legelőször 
az Athenaeum nagy képes naptára került piaczra, 
Beöthy Zsolt szerkesztésében, változatos irodalmi 
tartalommal, több képpel. A hivatalos tiszti 
czimtár is benne foglaltatik s ára 1 frt. 

— „Füredi Emlék" czimü albumra hirdet 
előfiz'étést K a l m á r Béla, a „Balaton s vidéke" 
czimü lap társszerkesztője. Az albumban szép­
irodalmi müvek, tájleirások lesznek. Előfizetési 
ára 2 frt. 

— A múzeum lépcsőházának felső párkányaira 
tervezett falfestményekhez is hozzákezdtek már 
Than és Lotz. E falfestmények a magyar törté­
nelem legnevezetesb kultúrai mozzanatait fogják 
ábrázolni, az ős hazából kiindulástól 1848-ig. 
L o t z most festi az első képet, a magyarok 
kiindulását; T h a n pedig a cyklusból már elké­
szült azzal, mely a múzeum alapítását ábrázolja, 
és jelenleg az 1847—48-ki nagy események sze­
replőinek (Széchenyi, Kossuth, Petőfi, Deák stb.) 
csoportozatát festi. 

kiképzésének nagyobb szükségét, közegészségi 
viszonyainknak czélszerü rendezését és a termé­
szettudományoknak az ember jóllétére való 
befolyását stb. Beszéde élénk tetszéssel találko­
zott. Ezután S z é k e l y Gergely üdvözölte a 
vendégeket az előpataki földbirtokosság nevé­
ben. Majd felolvasták a jelentéseket s bemutat­
ták az üdvözlő leveleket és képyiseleteket. Ezek 
után N e n d t v i c h Károly az égi testek lakha­
tóságáról ér tekezet t , S z a b ó Vazul Élőpatak 
és vidékének forrásait ismertette, m i g D u x Adolf 
a világ mechanizmusáról tartott felolvasást. A 
gyűlést lakoma követte, melyben 480-an vettek 
részt. Dr . K n ö p f l e r az első felköszöntést a 
királyra, királynéra s a királyi családra monda; 
Nendtvich az előpataki közbirtokosságért ürité 
poharát, Antos a vendégeket élteíte stb. Aug. 
31-én a közgyűlés tagjai elutaztak Élőpatakról 
S e p s i-S z e n t-G y ör g y r e, s ezúttal megkez­
dődtek a kirándulások is. A második közgyűlést 
szept. j?-án K e z d i v á s á r h e l y t tartották meg, 
s még aznap tovább utaztak onnan K o v á s z-
n a r a. 

— Nemzeti színház. Múlt szombaton hosz-
szabb szünetelés után és részben uj szereposz­
tással „ N o r m a " dalmű került szinre, melynek 
czimszerepét Balázsné-Bognár asszony énekelte 
hatással, s a közönség a művésznőt zajos tap­
sokkal tüntette ki. Adalgisát H u m a n n Alexa 
k. a. énekelte elég szabatossággal, bár küzködve 
olykor e szerep nehézségeivel. T a l i á n Orovesot 
énekelte s kihívásban részesült. — Vasárnap 
telt házat csinált a „ T ü n d é r l a k M a g y a r o r s z á ­
g o n " czimü bohózat. B l a h á n é t és T a m á s i t 
zajos tapsviharral fogadta a közönség, mikor 
együtt szinpadra léptek. — Az u t o l s ó n é p -
s z i n m ű i e l ő a d á s október 10-én lesz a nemzeti 
szinpadon, a mikor Szigligeti „ S z ö k ö t t k a t o -
ná"-ját adják elő. Blaháné és Tamási akkor 
játszanak utolszor e szinpadon. — B l a h á n é 
asszonyt Egerben eljegyezte Soldos Sándor 
fiatal és vagyonos földbirtokos. A kedvelt mű­
vésznő azonban nem vonul vissza egyelőre a 
művészettől, hanem arra a három évre, melyre 
a népszínházhoz szerződött, annak tagja kíván 
maradni. 

— A budai színkörben a héten M i n d s z e n t i 
Kornélia asszony vendégszerepelt, középszerű 
sikerrel. Szerdán a „ D u n a n a n a p ó és f i a " 
czimü operetteben énekelte Pamellát. Közönség 
ezúttal nagy számmal jelent meg, jeléül, hogy e 
sokat előadott operettének még mindig nagy 
vonzereje van. T i h a n y i mint Dunanan apó és 
T i m á r mint Tiupanon folytonos derültségben 
tartották a közönséget, megérdemlett tapsokat 
aratva. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar orvosok s természetvizsgálók 

előpataki nagygyűlésén mintegy 500 tag és vendég 
volt jelen. Az akadémia, de még inkább a tanári 
kar nagy számmal volt képviselve. Az előpataki 
birtokoseág s rendező bízottság mindent elkö­
vettek, hogy vendégeiket szívesen fogadják, s 
kitelhető kényelemmel ellássák. A beiratás 
28-kán történt meg, s másnap megnyittatott a 
gazdasági és iparos kiállítás, melyet a környék 
a nagygyűlés tiszteletére rendezett. A kiállítá­
son a terményeken kívül élénk figyelmet ger­
jesztettek az ásványgyüjtemények és természeti 
ritkaságok, melyek a székelyföld érdekességét 
hirdetik. A ditrói hegyek speczialitásásából, a 
ditroit-ból egy 70 fontos pompás darab is be van 
mutatva, mint nevezetes ritkaság. Legjobban 
meglepett azonban mindenkit a székely ipar 
tárgyainál nyilatkozó eredetiség, sokféleség, 
ügyesség és izlés, s a ki ezeket látta, mind arra 
gondol t : vajha egy jótékony erő jutalmazóvá 
tehetné a székely nép dolgos kezének munkáit, 
melyeken most potom árért is csak nagy nehe­
zen képes túladni A nagygyűlés másnap, aug. 
30 -kánny i l tmeg . Dr. K n ö p f l e r Vilmos elnöki 
megnyitó beszédében visszapillantást vetett a 
kolozsvári és marosvásárhelyi vándorgyűlésekre, 
valamint a vándorgyűlések óta az egészségügy 
s a természettudományok fejlődésére Magyar­
országon; hangsúlyozta az orvosok gyakorlati 

— A képzőművészeti társulat pártfogó, alapító 
és rendes tagjainak száma mindegyre örvende­
tesen szaporodik. í gy a választmány utolsó ülé­
sében tett jelentés szerint mint pártfogók a tár­
sulat javára 1000—1000 frt alapítványt tet tek: 
herczeg Batthyány Gusztáv, gróf Széchenyi 
Béla, gr. Erdődy Sándor, Schossberger V. és 
fiai, Freistiidler Antal, az Osztrák nemzeti bank, 
Baich Milós, Jálics F . és társai és gr. Mikó 
Imre urak. — Kétszáz forinttal alapitó-tagokká 
lettek: Almay Rezső, Kassellik Ferencz, Luczen-
bacher Pál és Weninger Vincze urak. — A 
további jelentések közül kiemelendőnek tartjuk, 
hogy a társulat tagjai között külön rendezendő 
műsorsolásnak 115 nyereménye lesz 5810 frt 
értékben. Az utolsó tárlatból, mely 40 nap alatt 
a társulatnak 224 frtot jövedelmezett, két mü 
adatott el 500 frt értékben, ezenkivül a múze­
umi képcsarnok számára a kormány költségén 
megvásároltatott Lotz Károlynak ama régibb, 
de igen jeles olajfestménye „Zivatar a pusztán". 
— A „műcsarnok" épitése örvendetesen ha­
lad 8 az iparmúzeum számára épülő helyiségek 
kibérlése iránt is megköttetett már a szerződés, 
melynek pontozatai mindkét intézményre nézve 
előnyösnek mondhatók. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— A szegedi háziiparegylet már közelebb meg-

kezdé működését. Két tanműhelyt fognak föl­
állítani, melyben szegényebb családokat aszalma-
és sásfonásra, a vesszőfonásra és szövésre fognak 

. . . . . o 
tanitani. 

— Pénzintézetek statisztikája. A hazai pénz­
intézetekről legközelebb statisztikai ínű került 
ki a sajtó alól; e szerint 1874-ben Magyarorszá­
gon 654 pénz- és hitelintézet volt, melyek közül 
a statisztika összeállításánál 584 vétetett tekin­
tetbe,.miután a többi nem szolgáltatott be ada­
tokat. Ez 584 pénzintézet 433.934,548 frt érté­
ket képvisel. Van pedig 101 kereskedelmi-, ipar­
és hitelbank, összesen 198.678,146 frt vagyonnal; 
320 takarékpénztár 211.140,669 frt vagyonnal; 
50 népbank 10 millió 555,753 frt vagyonnal, a 
többiek takarék-, előleg- és önsegélyző egyesü­
letek, összesen 13 millió 559,980 frt vagyonnal. 

— Érdekes szerkezetű hordó látható most a 
redoute kis termében. A hordón, mely a phila-
delfiai világkiállitásra van szánva, öt évig dolgo-
zott keszitője: P a n o v i t z fővárosi kádármester. 
Méltán nevezi mestere „bűvös hordó"-nak. 
Nyolcz külön rekesze van, különböző borok és 
szeszek számára. E rekeszekből külön, de egy­
szerre is ki lehet a folyadékot bocsátani egy 
közös csapon. Továbbá egy kis vizmedenczét 
is lehet alkalmazni rá, melyből vízsugár szökell 
fol. Mindenesetre becsületére válik készítőjének 
s a magyar iparnak. 

Közlekedés. 
— Két hid készül él az év végére a főváros­

ban. Az egyik a m a r g i t s z i g e t i h i d , mely­
nek feljáróit most csinálják, hogyjanuár elsejére 
átadhassák az egész müvet a forgalomnak. A 
másik az ö s s z e k ö t ő v a s ú t h i dj a, melynek 
két oszlopa már készen van, mig a tobbieken is 
oly nagy buzgalommal dolgoznak, hogy a hid 
még az idén teljesen elkészülend. A munkából 
a jövő évi-ecsakafeldiszitésésahidfők maradnak. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Két tüzeset Budapesten. Szerdán délután 

két eo-ymásra következő tűzvész hozta izgatott­
ságba a főváros lakosságát. Délután öt óra felé 
tüzet jeleztek a külső vácziut irányában, 3 a tűz­
oltók kivonulván, altosa-féle v e g y g y á r t talál­
ták éo-ve. Közel levén a Duna, a tűzoltók egész 
erélylyel foghattak az oltáshoz, úgyhogy a két­
emeletes gyárépületnek csak a teteje égett le. 
A gépház...1 baj nem történt. Alig egy-két óra 
muíva azonban nagyobb munkájuk akadt a tűz­
oltóknak. Ugyanis 9 óra előtt a soroksári vám 
előtt a k ö z v á g ó h í d jégverem-épületének pad­
lásán tüz támadt, mely gyorsan terjedt. A pad­
láson, hol a tüz kiütött, a bőröket szokás tartani, 
de ezeket (épen a hónap első napja lévén) a mé­
szárosok aznap elvitték, s alig 2 — 300 darab 
maradt ott. Volt azonban gyúlékony anyag is: 
a bőrök kifeszítésére használt nádak, szilánkok, 
forgácsok, stb. Elsők érkeztek segélyül a szem­
közti kaszárnyából a dzsidások, kik főhadna­
gyukkal együtt derekasan működtek, s putto­
nyokban, vedrekben hordták a vizet. Az üllőiuti 
kaszárnyából is segítség jött, s az időközben meg­
érkezett tűzoltókkal együtt a katonák ugyancsak 
dolgoztak, s a nagv szél daczára is a tüz egy-
helyben maradt. A tüz 10 ora után öltött legna­
gyobb mérvet, s a városban elterjedt a hir, hogy 
a közvágóhíd lángban áll. A késő idő és a nagy 
messzesség daczára is ezrenkint mentek ki a 
vész szinhelyére. A vágóhíd udvarán nagy volt 
a zavar. A marhákat biztos helyre kellett haj­
tani; mások a kamarákban levő húst igyekeztek 
megmenteni. Ebből azonban sok oda veszett, 
vagy m egromlott. A padlás átégvén, a tüz a 
jégtar tókra szakadt, hol a jeget fedő szénában 
uj tápot nyert. Hajnali 2 óra körül fojtották el 
az égést, melynek 80 00 frt áru j ég is áldozatni 
esett. Az összes kárt 30,000 forintra becsülik, az 
épületek azonban biztosítva voltak. 

— A kalocsai roppant tűzvészről elszomorító 
dolgokat írnak. A tűzvész hétfőn délután 3 óra-
kor kezdődött a káptalani magtar kigyuladásával, 
s kedd hajnalig tartott el, 14 órán át dühöngve. 
Az átélt éjszaka borzalmai leirhatlanok. Össze­
dűlt házak, füstölgő romok,beláthat lanlángren- -

ger , jajgató emberek s a harangok folytonos 
rémes kongása: e szörnyű éjszaka részletei. A 
fél város égett, a szélvész süvöltött. Leéget t 
százhuszonkét ház. A nagy szélvészben a leg-
erélyesebb mentési intézkedéseknek sem sike­
rülhetett a tüzet elfojtani, pedig a kalocsai, s a 
táviratilag segélyül hívott paksi tűzoltók fárad-
hatlanul dolgoztak. Kitüntet te magát a sokak 
között Gajári szolgabíró is. A kigyó-, az uri-
utcza fele, a nagy utcza külső részén a baloldali 
házsorok tüztengerben álltak, s elpusztultak. 
Este valódi orkán tört ki. A rémséges éjszakán 
senki sem hunyta le szemét, senki sem tudta mi 
történik a következő pillanatban. A szerencsét­
lenek és kétségbeesettek jajgatása versenyzett a 
szél viharával. Eddigelé csak egy elveszett em­
beréletről hallani. Tessényi nevű asztalos oltás 
közben a lángok közé zuhant, s menthetlenül 
oda veszett. Más emberélet is esett-é áldozatul, 
még nem tudni. Az elégett épületeknek csak 
mintegy harmada volt biztosítva, körülbelől 
25—30,000 frtig. Az összes kárt azonban körül­
belől 250,000 frtra becsülik. Haynald érseket a 
vész ideje alatt tudósitották, s a fővárosból azon­
nal székvárosába sietve, ötezer frtot osztatott ki 
a legsürgősb segélyekre. A szolgabíró táviratilag­
folyamodott a pénzügyminiszterhez, hogy a fo­
lyamatban levő adóvégrehajtások Kalocsán egy-
időre elhalasztassanak. 

Mi újság? 
— A királynéról írják, hogy mióta Sassetot-

ban lakik, mindig rendkivülí egyszerűséggel 
öltözködik, s hol egész fekete, hol feketés-szürke 
gyászban van. A királyné mindennap kap tudó­
sítást a király s gyermekei hogylétéről. Örömest 
rajzolgatja a környék festőibb pontjait. Egyik 
udvarhölgye, ki jeles aquarellfestő, e rajzokat 
yizfestményekre alakítja. A királyné idejét zene 
és tűmunka is igénybe veszi, hímző munkája oly 
kitűnő, hogy első párisi himzésekkel vetekedik. 
Ö Felsége a megállapodás szerint f. hó derekáig 
marad Sassetotban s Parison keresztül, hol két 
napot töltend, Valéria főherczegnővel egyenesen 
Gödöllőre jön, hová 20-dikán várják őket. 

— Az uj főlovászmester, gróf E r d ő d y Sán­
dor, kedden tette le a hivatali esküt Ü Felsége 
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előtt a budai kir. várpalotában. A szertartásnál 
a miniszterelnök volt jelen. 

__ Jakobini pápai nuntius a szerdai napot 
„vóf Károlyi István meghívására Fóthon töl­
tötte, hol 1868-ban Falcinelli bibornok és nuntius 
is megfordult v. ndég gyanánt. Jacobini a rákos­
palotai állomásról csütörtökön egyenesen Bécsbe 
utazott vissza. 

— Tudós vendég. Dr. S c h l i e m a n , a trójai 
ásatások sokat emlegetett eszközlője, a napokban 
Budapesten időzött, nagy érdeklődései tanul­
mányozva a nemzeti múzeumban a pannóniai ős 
anyagminták példányait. Schliemann megígérte, 
hotfy a nemzetközi régészeti kongressus alkal­
mával hosszabb ideig fog a fővárosban időzni. 

— Rómer Flóris érdemes régészünk, mint a 
„Jelenkor'- hallja, legközelebb nyitrai kano­
nokká fog kineveztetni. Távozása esetében az 
általa elfoglalt muzeumőri állomás nem fog 
betöltetni, és pedig az állam terheinek könnyí­
tése czéljábol. 

— Petőfi egykori szobája. Az a szoba, mely 
ben Petőfi Debreczenben lakott, a Váradutczán 
vari, jelenleg Sáska Károly birtoka. Ott irta 
Petőfi ismeretes költeményét: „Boldogtalan 
voltam teljes életemben", stb. E helyre emlé­
kezve irta „Egy telem Debreczenben" czimü 
költeményét is. A szoba természetesen már nem 
a régi állapotban van. A sárkemenczének hire 
sincs. A szoba fala, bár most is alacsony, felébb 
emeltetett. E helyre a mostani tulajdonos em­
léktáblát tétet. 

— A budai vizkárosultak részére a héten kül­
földről több jelentékeny adomány érkezett. így 
Jasayból 837 frankot és 21 darab Napóleon-ara­
nyat, Konstantinápolyból 503 forintot, Berlinből 
pedig 1010 birodalmi márkát küldtek. Ez utóbbi 
összeg a berlini nemzeti színházban rendezett jó­
tékony előadás eredménye. 

— A főváros csatornázása ügyében meghí­
vott franczia mérnökök — Mille és Durand-
Clay urak — szorgalmasan tanulmányozták az 
itteni viszonyokat, s fölötte figyelemreméltó 
nézeteket fejeztek ki. Hibának találták, hogy 
nálunk a Duna, a vizvezeték s a kutak daczára 
igen kevés vizet fogyasztanak, a miért aztán a 
csatornák nem tisztulnak eléggé s kigőzölgéseik 
által megrontják a levegőt. Ajánlatos volna sze­
rintük a körúton egy erős folyással bíró csator­
nát építeni. Csatornáink tisztítására naponkint 
egy millió köbláb viz kellene, a mit nem a Du­
nába kellene visszavezetni, hanem megtisztítva, 
más czélra is használni. A vizórákat fölöslege­
seknek tartják, mivel nem mutatnak szabatosan 
s ugy is elég viz van a Dunában. 

— 1600 kardvágást tett vasárnap K i n d l 
Béla veszprémi kereskedő és volt huszár a vesz­
prémi lövöldében, nagy nézőközönség előtt. 1200 
vágástl4percz alatt te t tmeg, mire fogadásbólmég 
400-szor vágott kardjával, s hogy bebizonyítsa, 
mikép a viadal alatt legkevésbé sem erőtette meg 
magát, azonnal több kitűnő lövést tett pisztoly­
ból. Kindl ur 35 éves férfiú, ki roppant karere­
jéről ismeretes. 

— Budapesttől Váczig csolnakon. Az „Egyet­
értés" csolnak-egylet aug. 28-án Váczra táveve­
zést rendezett két csolnakon. A „ J a n k a " nevű 
csolnak délután 4 ' 2 órakor indult el a fővám­
háztól, s esti tizkor már a váczi zátonyokhoz 
érkezett. A versenyzőknek itt erős munkájuk 
akadt, mert a csónakot a zátonyokon át bokáig 
érő vizben kellett vinniök. Ez másfélórai időt 
vévén igénybe, éjjeli fél egykor köthettek esak 
ki a váczi hajóállomásnál, hol sportbarátok s a 
tűzoltó-egylet küldöttsége vártak reájuk. Az 
„Egyetértés" nevű csolnak egy órával később 
indulván el a fő vámháztól, éjjel 2 órakor érke­
zett Váczra. Mindkét csolnak még reggel vissza­
tért Budapestre, harmafél óra alatt evezve le 
Vácztól a margitszigeti hidhoz. 

— Nagy vizi vadászat volt múlt kedden a 
velenczei tó sukoró-pákozdi részén, mely alka­
lommal összesen »70 vizi vad , azaz szárcsa, 
rucza és búvár esett a vadászok fegyvereinek 
áldozatul. Eszterházy Andor gróf maga 149 
darabot lőtt. A lelőtt szárnyasok nagy része 
bevitetett Sz.-Fehérpárra szerdán a piaczra, s 
ott boldog-boldogtalan vásárolta, miután darab-
já t 10 krjával is vesztegették. 

— Abdel-Kader fiának Vilmos német császár 
közelebb a porosz korona-rend jelvényeit ado­
mányozta, daczára, hogy az öreg Abdel-Kader 
1870-ben a német-franczia háború alkui mával 
igy irt a franczia hadügyminiszternek: ..Vesaifeae 
el isten, valahány porosz van a világon." Egyéb­
iránt a 71 éves Abdel-Kader legközcbb Mekkába 
és Medinába utazik a próféta sirjához. 

— x. Kereskedelmi szaktanitás. Nóvák Sán­
dor, oki. tanár, — mint egyik hirdetésünkből is 
kivehető — a kereskedelmi szaktudományokban 
való magánoktatásra ajánlkozik. Ezen tudomány­
ág eddig leginkább csak német nyelven adatott 
elő, nevezett tanár azonban kitűnő alapossággal 
magyar nyelven is előadandja azt, ugy hogy az 
ezen pályára lépni akaró hölgyek is leggyorsabb 
es legbiztosabb utón sajátíthatják el a kereske­
delmi tudományokat. 

— Budapest. G. Vallidol fordítása valóban dicsére­
tes gyakorlat. Ennyi ügyesség megérdemli, hogy to­
vább is gyakorolja, Beranger nem könnyű dolog, de ha 
sikerül: az aztán siker. A mostaninak még gyenge 
a vt''ge. 

— „A habokban" ezimíi vére szerzöjótől már sike­
rültebb költeményeket is olvastunk. Czime sem jó, 
mert nem a habokban, hanem a hullámokon ringatózik. 
Több önbirálat kitelik a szerzőtől egy kis tárgyilagos­
ság mellett. 

— ,.Einléksorok." A Imit iránti kegyelet az ólok 
iránti szeretetből nagyon méltánylandó, de a „szépet a 
kedvesnek" elvénél fogva félretettük. 

— Barry Cornwnl verse igen szép nz eredetiben 
de önnek csak választását, fordítását nem dicsérhetjük. 
Verselése is gyenge, helyesírása is tökéletlen, pedig a 
ki angolul megtanul, a magyar helyesírást is megta­
nulhatná. 

— „A fösvény." •l'ubl. Syrus) — nem bir különös 
érdekkel. Syrus mint uj eszmét vethette papírra, do 
azóta, kétezer esztendő alatt, legalább kétezerszer 
utána mondották mások. A nagy érdemű veteránhoz 
irott levelet nagyobb érdekkel olvastuk, de a miatt a 
„furcsa" strófa miatt (pedig az a legsikerültebb s ki­
hagyni kár volna) csakugyan nem kinyomtatni való az! 

— Adakozás a budai vizkárosultak részére. 
V l l - i k k ö z l e m é n y . A Vasárnapi Újság szer­
kesztőségéhez a következő adományok érkeztek: 

Portelekről Gutmami Betti gyűjtése 10 frt. (Ez 
összeghez járultak: G. B. 1 frt.. SYunegh Mali 1 frt., 
Vankai Róza 1 frt., Szupur&n György 1 frt., Mandel 
Náthán 1 frt., Spitz Bernát 1 fit., Gutmann József 60 
kr., Papp György 50 kr., Veinberger Mór 50 kr., Spitz 
Dávid tiO kr., Gutman Boldizsár |S0 kr., Fülöp János 
30 kr., Szvura Juliána 20 kr.. Pataki György 20 kr., 
Pilka László 20 kr., Borota Jánosné 14 kr., Prekup 
Miklós 12 kr., Szilágyi György ti kr., Veisz József 5 
kr., Brát János 4 kr., X így János 4 kr., N. X. 25 kr.) 

A Vl l - ik közlemény összege: 10 frt. 
A „Vasárnapi Újság"; szerkesztőségénél 

begyült eddig összesen 393 frt 6 kr. és egy da­
rab ezüst tallér. 

Halálozások. 
Komáromy S. Mihály derék iyref. néptanító, a 

koronás érdemkereszt tulajdonosa, ki 51 évig működött 
buzgón a tanítói pályán, aug. 26-án meghalt Makón 
élete 71-dik évében. Az elhunyt Komáromy Lajos pesti 
ref. tanár és iró édesatyja volt. 

Monyorókeréki E r d ő d y László gróf aug. 26-án 
hunyt el élte 39-dik évében. — Un ger Pál kegyes­
rendi aranymisés áldozár Pozsony-Sz.-Györgyben 83 
éves korában. — Pacséri S z u t s i t s Károlyné, szül 
Odry Ludovika, Odry Lehel énekesünknek nagy-, 
nénje, aug. 26-kán Budapesten. — B a y e r Henrik 
pesti polgár, Komáromy Lajos érdemes színművészünk 
apósa, aug. 27-én Budapesten. — Neszveda Riza, a 
kolozsvári nemzeti színház tagja, ki a Miklósi-színház­
ban ezelőtt két évvel kezdte meg működését, élte virá­
gában hunyt el Kolozsvártt, alig 18 évet élve. — 
Szmrecsány i Sándor, Szmrecsányi János kir. táblai 
elnök reményteljes fia, Budapesten 21 éves korában. 

Garibaldi tábornok neje F r anc i ska , a napokban 
hunyt el Caprera szigetén. A boldogult, ki önfeláldozó 
gondot és ragaszkodást tanusitolt nagy nevű férje 
iránt, ennek harmadik neje volt. Négy gyermeket szült 
a tábornoknak, kik közül azonban csak két kisded, 
Clelia és Manlio vannak életben. 

Oates Frank angol utazó, ki Livingstone nyom­
dokaiba akart lépni, Afrikában, sárga láz folytán 
kimúlt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Görgeteg. K.J. Nincs azon mitesodálkozni, mert az 

egész magyar alföldön igen sok helyt vasárnap vannak 
a vásárok; hétfőre már marad is, nem is az adókvevők 
közül. A kérdéses község szomszédságában is van öt-hat 
nagy község, melyekben a baromvásár mind vasár-
napra esik. 

SAKKJÁTÉK. 
822. számú feladv. Dobrasky J.-töl (Prágában). 

Világos. • 
Világos indul s az harmadik lépésre mattot mond. 

817-dik számú fe ladvány megfe j tése . 
(fiérecz károljtól Sárospatakon.) 

Vil. Sí t . 
1. Ve2—e3 Ba4—f4 
2. Hcö—e6: fi—e6: (a) 
3. Ve3—e5 f dti—eó: 
4. Bc3—c7 tetszés szerint 
5. Bc7—f7 mat. 

a) 
2 Fh2—gl 
3. He5—g7 Kf5—f6 
4. Hg7—é8 if Kf6—fő 
5. He8—dti mat. 

H-• vesén fejtették meg: Veszprémben: Fülöp JózBef. 
— fielsén: Glesinger Zsigmond. — Debreezenben: Zagyva 
Imre. — Sziget-Csépen: Mayer Károly. — liskoiczon: Hart-
mann testvérek. — Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — 
Budapesten: K. J. — 1 pesti sakk-kör. 

rr 
Nyilt-tér.* 

N O O R V O S »r.WAGi\ER rendel 3—5-ig, 
k o r o n a h e r c z e s - n t e z a ( u r i - u t c a a ) 8 . 

* Az e rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

H E T I - N A P T A 
Hónapi és 
hetinap 

katbolikns és protestáns 
naptár 

C*rig-«r*tz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p _ 
kél nyűg. 

H o l d 
kii 

5 Vasira. 
6 Hétfő 
7Kedd 
S Szerda 
í>:Csüt. 

10 Pérrt 
lljSzomb 

szeptember 
iC 16 Victorin 
jZachariás 
'Regina szűz 
Kisasszony napja 
Gorgon vértanú 
iTolet, Miklós 
Prótus, Jáczint 

(! IÁ Erős 
Vida 
j Regina 
Kisasszony napja 
Adumár 
Menodora 
Prótus 

augusztus (é) 
H E lí Eutich 
25 Titus 
26 Adorjáu 
27 Poemen 
28 Mózes 
29 János lefejezése 
30 Sándor 

5 
ti 
7 
8 
9 

Elul, Rosca. 

Jeruzsálem 
| falai besz. 
Nehem.-ált. 

10 Sára 
11 Sab. ki-theze 

p. ó p. é. p.| ó. p.ii 
23 6 33 11 31 8 25 
25 ti 31 este I 8w4& 

1 45 9 21 
2 48 10 4 
3 42 10 58 
4 2ti 11 4 
5 1 regg. 

27 6 29 
28 6 27 

5 29 6 25 
5 30.6 23 
5 31 ti 21 

Hold változásai. ® Holdtölte 15-én 1 óra 57 perezkor délután. 

T a r t a l o m . 
Plimsoll Sámuel (arezkép). — A stareczi hegy­

tetőn. — Loriot apó. — A magyar orvosok és 
természetvizsgálók XVIII-dik nagygyűlést'. II. 
(öt képpel). — Dijon. — Japán hajdan és most, 
II. (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: Magyar 
fürdők III., IV. — A hétről. — Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és 

I iskola. — Ipar, gazdaság, kereskedés. — Balese-
1 tok, elemi csapások. — Mi újság?— Adakozások. 
I — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
j Sakkjáték. — Xyilt-tér. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: JíafT MlkMs. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 



574 VASÁRNAPI UJSAG. 36 SZ*M SZEPTEMBER VASÁRNAPI UJSAG. 575 

n 

Hölgyeknek nélkulozbetlen! 

•MISÁN TE 
Dr. LEtTOSSE-tól Farínban. 

Csak a hivatalosan megvizsgált méreginentes, 
tiszta és teljesen ártalmatlan 

RAVISSANTE 
bír azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől 
megmenteni, utóbajoktól megóvni és szépséget s 
ifjúságot biztosítani. Ha a RaviesAiite naponkint 
egyszer az ujjbegygyei az arczra vagy más test­
részre dörzsöltetik, már a törülközés után tapasz­
talható a majdnem csodálatos hatás. Az arczon 
támadt ránczok és himlÖhelyek elsimíttatnak. — 
A Rnvissante ifjú arczszint idéz elÖ,a bórt fehéríti, 

frissíti és finomítja; eltávolít legrövidebb ido alatt szeplot, máj fol­
tokat, orrvörösséget, s a bör minden tisztátalanságait. 

Már az első kísérlet után elhatározzák a t. hölgyek, jövőre csu 
pán csak Dr. LEJOSSE világhírű ,,Ravissante"-ját használni.) 

K e y ü v e í r t o k á r a 1 í r t 5 0 k r . é s fi f r t 5 0 k r . 
Vostui küldésnél 24) hr. több. 

Kapható nagyban és kicsinyben B u d a p e s t e n : 

Dr. LEJOSSE főraMárábaiL Kristóf-tér L sz. III. emeleti 
kir. 

V É B T E S S Y S Á N D O R u r , 
udvari illatszer kereskedésében, Kristóftér 1. szám,1 

HATSCHEK HIKSA. látszerész urnái, váczi-ntcza 8. sz. 
Vidéken a legtöbb gyógyszertárakban. 

C^"Vidéki rendelmények a l e g s z i g o r ú b b t i -
t o k t a r t & 8 biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek 

BAAR J. butorraktára \ 
Bécs, I. Bez.. Franzensrins Hr. 201 ajánlja 

J kész butor-szerelvényeit 
PÉNZ-ELÓLE6EK 

*g* bármely magas ö SÍ -eben, mindennemű SOfSJegyek, áll»». 
'xm papírok- és réSiVényekre a legelönyösb feltételek mellJ 

•
Visszafizetés tetszés tv.enul egyszerre vagy részletekben 

Mindennemű sirsje.yek, arany és ezüst bevásárlása A. 
' A eladása-
jfj> Szelvények beváltása. Virfékrdli megbízások pontost. 
i * ^ teljesíttetnek 

-A .< i l©r 353., 
j l { bank- és váltó-üzlete, Budapesten, József-tér 2. sz • 

CrTmost jelent meg 
jTolytatasa 

„HAZA 
Btflfltu és MMl 

•érfilhetetlcn bukása 
czirafi röpiratnak. 

Irta 
0 K M 8 V 0 t A . 
t i ; Wittenberg Árminnál, 
2 gzereesen-ntcza 6. sz. 
nint minden budapesti és 
riúéki könyvárusnál. 
- Ára 20 kr. 1095 

J Iskolai jelentés. •> 
c f t Huszonkét év óta fenálló ú% 

ínyilTáDos KeresReűelmi iskolán ~ 
és 

nevelő-intézetemben 
a növendékek 'elvétele szeptember 13-án kezdődik. 

I A beiratások és felvételi vizsgák e naptól 
i kezdve szeptember végéig naponkint délelőtti 
8—12-ig, délutáni 3 -5~ig 

az igazgatósági irodában 
Budapest, ország-út 4-ik szám 1. emeleten történnek. 

Elörajzok kívánatra ingyen és bérmentve kiil-^P Elörajz 
M detnek. 

KÖSer 31., igazgató. 
• j 

•I 

különféle formában 9 minden fanemtíekböl, ét-, hálószobák, nalonnk, 
azAlloriák. urasági lakok, fiirdöintézetek berendezésére, igen ked­
vező feltételek és szilárd munkának évekre terjedő jótállása mellett. 

Bútor-mintarajzokat tartalmazó árjegyzékek, kívánatra bérmentve 
szolgáltatnak. 

Óvás. A n. é. helybeli és vidéki vásárM'közönséget figyelmezte-
teorjj hogy tartózkodjanak olyan buror-hirdetésektől, melyek uraságok-
tól, szállodákból származvák, állítólag: elutazás, haláleset, és t. e. f. 
fogásos ürügyökön zsibárusok részéről, alapszanaV. — Üzletem és ké­
szítményeim szilárdságáról, bizonyítványokkal szolgálhatok. 

Tisztelettel 
B a a r J . 

Pécsi ürmős-species. 
A közelgő szüret-idényre bátorkodik alólirt a t. ez. 

közönség figyelmét az egyedül általa eredeti minőségben 
készített kitűnő jóságú és zamatu 

„pécsi ürmös-species"-re 
felhívni. Ezen speciesek egy akó [ürmöshöz szükségelt 
adagokban csomagolva, következő minőség és ár szerint 
kaphatók : 

1 csomag pécsi keserű ürmösnek 20 kr. 
1 ,, ,, édes „ 40 kr. 
1 „ ,, rácz „ 30 kr. 

Kivánatra a készítés módja is közöltetik. Hamisítások 
ellen minden csomag sajátkezű névaláírásommal van 
ellátva kék színben. Sipöcz István, 

1098 gyógyszerész P é c s e t t . 

Su-

2 Szám Z M*&*m Z Szára 
S alatt Berlin, Wilhelmstrasse, lakik Orlicé 
Brfo//tanár, ki legújabb nyerő-számait 

M T ingyen és bérmentve 

Imegküldi, akinek utasításai szerint bizonyosan ternot 

í 
| nyerhetni. 1117 

Az első magyar enged. 

országos liázasság-kBxTetiiő-iniBZBt 
folyó hó 6-án, délutáni 4 órakor történő 

ünnepélyes megnyi tására 
a t. ez. közönség ezennel tiszteletteljesen raeghivatik, hogy 
személyes megjelenése által ezen hazai érdekben felállított 
intézetnek tisztességes működéséről magának betekintést sze­
rezhessen. Az intézet gondos ügyvitele azonnal működésbe 
hozatik. 

Elórajzokkal a legnagyobb készséggel szolgálunk és kí­
vánatra azok postán bérmentve megküldetnek. 

Az első magyar engedélyezett országos 
házasság-közvetitő-intézet 

Budapesten, Akademia-utcza 6-ik szám, I. emelet. 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 
l Thedo tanár ^ ^ 

mrSZAKÁLL HAGYMÁJA 
a Icfüioib és legbiztosb szer, a szép szakállnővés elérésén. 

Számtalanok, a legmagasabb állású férfiak közül is, szép 
szakállukat csupán ezen szernek köszönhetik. 

Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 
ugy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt teljéin-
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei W 
bizonyítanak. B^Pssaaaaaaa™ 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan­
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, #"I»oí 

' hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott ff T I O O 
pecsétjével legyen ellátva. Ára egy csomagnak 2ft. 
10 kr., postai küldéssel 10 krral több. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Schwarzbach, 1875. febr. 2S, !fMb*n 

Fürst József, gyógyszerész urnák, Prágában. 
Szíves köszönetemet a szakáll-hagy máért; sz igen ha­

tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 
Hirt Károly J.. s. k; építési vállalkozó. 

Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Józse f 
gyógyszerésznél, király-utcza 4. sz. Pozsonyban: PisztoryBó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapunál. , 

oca - Keszi 
évek során át bebizo­
nyult, gyógyit gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
alélekzetl szervek­

nek (I. sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek (II . sz. lap-
-dacsésbor), 

az idegrendszer és 
tyíngeségreket (III. sz. lap­
dacs és coca-borsz.) 

fay doboz v. üveg ára 2ft 
Kimerítő felvilágositás in­

én s bérmentve a „ s z e r e -
hen"-hez czimzett gyógytár 
Ital Mainzban. Raktárak Pesten: 
pirók 1, gyógyszer., főraktár 

Írországra nézve. Temes-
Pecher i , gyógyszer. 

Fürst József, gyógy-
. Bécsben: Haubner Ede an-

Ilyal-gyógytár, Hof 6., főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

yj°g 

i sárospataki kovamalomkövek:, 
a legjobb malomkövek a világon, 

mert laposó'rlésben, rozs- és kukoriczaórlésben és 
darálásban ^ ^ ^ 

még a legjobb franczia köveket is felülmúlják, 
a mit számtalan bizonyítványok által bebizonyíthatok. Miután aratáskor többnyire nagyon el vagyok hal­
mozva megrendelésekkel, ugyl hogy akkor ezeket többnyire csak 3 - 4 hónap alatt feldolgozhatom, ugy kérem 
a nagyon tisztelt közönséget, a megrendeléseket minél előbb megtenni, mert még most abban a helyzetben vagyok, 
ezeknek pontosan megfelelhetni. 

Megrendelések elfogadtatnak: 
1) M a g á b a n a s á r o s p a t a k i k o v a m a l o m k ö - g y á r b a n Sárospatakon (pos ta , vasút i és 

távirdai á l lomás) 
2 ) Budapes ten G E I T T N E R & R A U S C H uraknál a főraktáromban. 
3 ) Aradon J . K c k e l g é p g y á r o s urnái . 789 (2—12) 
4 ) Szegeden P á l f y t e s t v é r e k g é p g y á r o s uraknál . 
5)"" Temesvárot t G r i i n b a u m L a j o s urnái, gépraktárában , és m é g több raktáraimban, vala­

min t magamnál i s . 
Mogyorós, u. p. Nyerges-Újfalu. B r z o r á d J . R e z s ő . 

X Dr. Jünger felolvasásából a nyír-balzsam hasznáról a bó'r ápolása és szépítésére. 
Dr. Jünger előadásában, a bör ápolása- és szépítésére szolgáló eszközökről, a következőképen nyilatkozik : ,A szép bör a belső 

könnyen, mint 
a bőrt kellő állapotb; 
támad, s a felület 
szerek között a ny 

PRASERVATIFS 
••Kummi ás bal hólyagból tuczatja 
1 frtól 6 l'rtig. továbbá mindenféle 
gummi árukat utánvét meliett meg­
küld, titoktartás Ígérete mellett le­
vélbeli megrendelésre is 

i. Y Srhraeiiller. Bécs, Xeubatt, 
Stiftgasse 10. 

A Franklin-Társulat f) 
\magyar irodalmi inthet kiadó-f, 
Isóban Budapesten (IV. eayetem-\j 
yitcza 4. st.) megjelent és min '" 

könyvárusnál kapható .-
lnde»r\ 

Â pusztai berceoől 
MARLITT E. 

1 

x: 
nsagok í>a%..wvum.u«> «„ _. w_ 

-balzsam előnyt érdemel, és ezen ítéletet számos tapasztalat következtében merem kimondani, egyúttal minél 
"'"*"" meggyőződjenek. 1035—52 

i darab csomagolásáért 10 kr. 
. sz. — Pozsonyban Pisztory gysznél, Mihály-kapu. 

R E G É N Y . 
Forditá 

B e n l t z k r I r m a 

Két kötet. 

Mlzve 2 forint. 

BES1CZKY IRMA. 

A nők hivatása. 
( N y o l c z a d r é t , 248 lap )[ 

Fűzve 1 frt 20 kr. 

I 
fz^ 

könyvvitel 
gyakorlat alkalmazásában mindenfele üzletágra a keres-
ked. és politikai számtanban, magyar s német levele­
zésben és a váltóisinében könnyen felfogható, világos 

s alapos oktatást ad: 

Nóvák Sándor, 
a keresked. szaktudományok oki. tanára, a pesti kir. fe-
nyitötörvényszéknél keresked. üzleti könyvek megvizs­

gálására bites állandó szakértő. 

Figyelmeztetés. 
Felnőttek, kik netalán nem birnának elég készültséggel a 
keresked. tudományok sikeres megtanulására, teljes biza­
lommal fordulhatnak hozzám s a legrövidebb idö alatt a 

hiányzót pótolandják. 

ígyar 

A Franklin-Társulat 
irodalmi intézetben Budapesten (eg)retem-ntcza 4-ik szám) ujabb időben következő tankönyvek, jelentek meg 

az e k i , nép- és polgári iskolák, leánynöveldék és egyéb akó tanintézetek 
III', vagy első Olvasókönyv magyar és német tanulók 

számára. Negyedik kiadás. Kötve 25 kr. 

Első magyar-német és német-magyar 
Í olvaséköiiyveeske. Kötve 

hangoztató 
25 kr. 

Bndapest,fíl.,kis diófa-nkza 31. sz. II.e.< 

Iskola-értesités. 
TÁLAST SEV. FERENCZ és neje 

(ezelőtt Schmitt Erzsébetné) 

leány tan- és tápneyeló intézetütlien 
Budapesten, Terézváros, király-utca 82. sz., saját házukban, 

az uj tanév f. é. szeptember 1-én kezdődik meg, és 1876-ki június végével 
fog befejeztetni. 

™nd«tet«.t.Ah.el£1fti* mrL y b e£ i l ' í " ^ " T a n ' e ! £ e d * , c «» k i a » növendékek számára czélszerBen 
rendeztetett be, ea f e l e l i k . Frobel-tele gyermekkertre, az elkülönözfttt I-sö, It., III., IV. V. és 
Vl-ik ősitályu tanszobákra, továbbá az étteremre, a két luhauvos káddal dunaviivezetékfc.l h« 
rendezett fürdőszoba és az elkülönözött betegek szobára n * ° y o a " ' " ' " dunavizvezetekkel be-

n .k , .köv4e |7«^ /^^^ 
irás számtan . tü . s . , k m , ^y^ ügyUa,„k, földleírás - Magyarok é í v i ^ ö r t é n e f e m ^ e r m S -
rajz és természettan, irodalom és verstan, szépészet, .nibir és lélektan, valamint háitartástan 

„ Umétlő r ^ ^ ^ ^ ^ ^ l ^ ^ ^ - ^ ^ ^ ^ — -
Programmuk az intézetben bérmentve kézbesittetnek 

Franklin-Társulat 
utcza 4 

PMky. Magyar-német és német-magyar olvasó-, tan- és 
lyakorlatköliyvecske, vagy az első hangoztató- és olva-
lókönyvecskének további folytatása. Kötve 30 kr. 

iy. lak. és házi kis biblia. Magyar-német kiadás. 
Első rész: Ó-testanientom. Fűzve 10 kr. 
Második rósz: Uj testamentom. Fűzve 1 0 k r -

kis deákok számára. 
20 kr. 

K-lat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapes ten (egyetenrL|0r Deák. Küszöntökönyv. Nagy és 
ík szám) megjelent es minden könyvárusnál kapható: | Fűzve 

K E E É K G Y Á E T Ó Á R P Á D . | 

Magyarország történetének kézikönyve. 
Hét kötet. Ffiiva 8 frt. légy vászonkötetbe kötve 12 frt 

A%igazgatÓ8ág által. 

i . -,EZk-Q«ÍJ„aan
5
 S^T,eDCaénk » *• cz- körűségnek tudtára adni, hogy folyó évi május 

u t t a ' s a r S P U t e S " ^ ^ ^ t - n t C Z a Sarkán fekvó uj épületben (dohány-

nyitottunk, melyben folyton a legújabb és legdivatosabb 

•^KOCSIKBÓL 

L/ l : a lV i 

Ikötv rte 
, k iatbí 

ii Károly és Nagy László. Magyarország története. 
caolatban az általános történelem legfőbb voná­

saival. Népiskolák számára. Tizedik kiadás. 
';ötve 30 kr. 

Károly. Magyarország és Erdély története, kapcso-
vonásaival. 

30 kr. 
an az egyetemes történelem legfőbb 

Izraelita népiskolák számára. Ára fűzve 

*e9yi is Emericzy. Közép és felső népiskolai tankönyv, 
olvasmányokkal. Harmadik javitott kiadás. 
- T a r t a l o m : I. Erkölcsi nézlettan. I I . Ember­
emé. III.Földleírás. IV.Történelem. V . Alkotmány-
tan- VI. Terményrajztan; ásvány-, növény- és állat-

VII. Természettan. Fűzve tan 50 kr. 

Mély tisztelettel 

1090 Kölber testvérek, 5 

cs. k. udvari kocsigyára Budapesten. 
•JBoSS^őS^ , e v e l 8 k r e é s k ö n y ö k r e 

S ^ Í ^ P ^ P ^ P ^ , — ' ' n - c l - v a r * k o c s i g y á r a " ozim kitétele kéretik. 

»egyi István. Vallás 
*°lák számára. 
1 főzet. Fűzve 

ÓS erkölcstan. Protestáns népis-

20 kr. 

Károly. Magyar tót nyelvvezér. 
gyermekek számára. O és uj 

20 kr. 

testamentom. 
40 kr. 

_l Nándor. Szavaló künyv. Elemi 
fiatra. Fűzve 

iskolai és házi hasz-
30 kr. 

számára: 
Dr. Császár Károly. Számtan a középiskolák alsóbb osz­

tályai számára. A m. kir. közoktatásügyi miniszté­
rium középiskolai tanterve értelmében. H á r o m f ü ­
z e t . E í y - e g y füzet fűzve 60 kr. 

Dr. Császár Károly. Függelék a népiskola számtani példa­
tárához a méter-mórtékek begyakorlására. Budapest 
elemi népiskoláinak számára. Fűzve 10 kr. 

Cserni Béla. A német irálytan vezérfonala, közóptanodák 
számára. I rész. A prózai irálytan fűzve 70 kr. 

A magyar dalnok. Legszebb nemzeti dalok, románezok, 
balladák és egyéb szavalásra alkalmas költemények 
gyűjteménye. Második kiadás. Fűzve 50 kr. 

Vászonba kötve 80 kr. 

érzelmei. 
Második 

80 kr. 

Dobos János. A gyermek imái és első vallásos 
Protestáns iskolák és gyermekek számára, 
kiadás kötve 

Ebenspanger János. Földrajz ( t á j k é p ek b en) . A nép­
iskolák I I I . osztálya, illetőleg I I I . évfoly. számára. 
A m. miniszteri tanterv alapján. Fűzve 30 kr. 

Ebenspanger János. Földrajz a népiskolák I V . osztálya 
illetőleg I V . évfolyama számára. A magy. miniszteri 
tanterv alapján. Fűzve 40 kr. 

Magvar olvasókönvv, falusi is-
30 kr. 

Elekes Kálmán, ref. pap. 
kólák számára. Fűzve 

Erdélyi Indali Péter. Egészen uj szerkezetű A B (', vagVÍS 
VezérkÖnVV az olvasás-tanításra és tanulásra. A han­
goztató és irva-olvasó módszert szem előtt tartva. 
Huszadik kiadás. Kötve 25 kr. 

Erdélyi Indali Péter. Xépiskolai ABC. A protestáns nép­
tanodák számára. A hangoztató és irva-olvasó mód­
szert szem előtt tartva. Harmadik kiad. Kötve 12 kr. 

Erdődi János. Első oktatás a földrajzban a népiskolák al­
sóbb osztályai számára. Harm. kiad. Fűzve 25 kr. 

Erdődi János. Földrajz a népiskolák felső s a polgári és 
reáliskolák alsó osztályai számára. Második javitott 
kiadás. Fűzve 4 0 kr. 

Gráf Jakab. SémetTnyelvtan közép-, reál-, polgári iskolák 
képezdók stb., számára s magánhasználatra. Első 
rész fűzve 80 kr. Második rész fűzve 1 frt. 

Gyó'rffy Iván. Kis mennyei manna. Másod. kiad. Köt. 25 kr. 
Gyórffy Iván. Mennyei manna. Katholikus ima- és ének­

könyv tanuló ifjak és éltesbbek számára. Második 
kiadás. Kötve 50 kr. 

Győrffy Iván. népiskolai olvasó és tankönyv. A magy. kath. 
elemi és népiskolák I I I . és I V . osztálya számára. 
Kötve 50 kr. 

50 magyar népdal és dallam. S z i n 
nyomán az ifjúság számára 
Iván, tanár. Fűzve 

Károly gyűjteménye 
alkalmazta G y ő r f f y 

40 kr. 

Gyürky Antal. Magyar polgári jogok és kötelességek ismer­
tetése. Kérdések- és feleletekbe foglalva a falusi nép­
iskolák számára. Fűzve 25 kr. 

Horváth Mihály. A magyarok története. 
polgári iskolák használatára. Fűzve 

Kézikönyvül a 
1 f r t40kr . 

Horváth Zsigmondné. szül. Csapliczky Lilla. Olvasókönyv 
gyermekek és leánynöveldék számára. Fűzve 80 kr. 

Jánosi Ferencz. Föld- és itermészetrajz, népiskolák szá­
mára. Negyedik megjobbított kiadás. Füzv. 4 0 kr. 

Kalocsa Róza. Magyar nyelvtan könnyű modorban. Szvo-
rényi József munkája nyomán iskolai használatra va­
lamint magántanulásra. Fűzve 8 0 kr. 

Kohányi Sámuel. Gyermekdalok Fröbei fejleszti rendszeré­
hez. Kisdedóvodák, gyermekkertek, a népiskolák al­
sóbb osztályai és családi használatra. 
Első füzet.Füzve 

Második füzet. Fűzve 

2 0 kr. 
40 kr. 
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Kordos Gusztáv. MIMISITCS útmutatás a tizedes törtek 
tanításához a raéter-rr-rtékek alapján és a méter-
mértékekkel való scámoM>i mód, tanítók, szülék, és 
nevelők számára. Fűzve 60 kr. 

Laurent F. Az iskolai takarék-peaíárakról. Szózat a tan-í 
tokhoz és tanitónőkhez. Francziából ford. — y—t. 
Fűzve 20 kr. 

LöW Lipót. Bibliai tlrténft. Izraelita iskolák számára. 
Magy. áttette L ö w Tóbiás. I I . kiad. Füzv. 60 kr. 

Lutter Nándor, dr. Számtani példatár a népisk. használ. 
I. füzet 15 kr. 

I I . füzet 10 kr. 
I I I . füzet 25 kr. 
IV. füzet 15 kr. 

V. fűzet 25 kr. 

Lutter Nándor, dr. A méter-mérték ismertetése és az uj 
mértékekkel való számolási mód. Tanodái és mag."-
használatra. Harmadik kiad. Fűzve 40 kr. 

A méter-mérték a magyar korona országaiban a hivatalos 
adatok nyomán összeállítva. P é n z t á r c z a kiadás. 
Fűzve 10 kr. 

Lutter Nándor, dr. Az egyszerű és kettős könyvvitel elemei. 
A népiskolák számára. Fűzve 50 kr. 

Luther Márton kis katefUisnilisa. Más kérdésekkel és fe­
leletekkel együtt. Az ágost. hitv. követő iskolák szá­
mára. Kötetlen 6 kr. 

Képiskolák könyve. írták és szerkesztek M á r k i József 
és Z i m m e r m a n n Jakab tudorok s volt pesti kir. 
képezdei tanárok, ö t kötetben. Ára egy-egy kötetnek 
kemény kötésben 40 kr. 

Első kötet: Elemi író- és olvasókönyv. 
Második kötet: Embertan. Egészségtan. Népszerű 

gyógytan. Magyar nyelv. Irati föl te vények. Számve­
tés. Földleírás. Függelék: Vallási szokások és 
szertartások. 

Harmadik kötet: Törtónettan. Termónyrajz. Kézműtan. 
Gazdaságtan. Természettan. 

Negyedik rész: Erkölcs-, testgyakorlat és illemtan, 
ötödik kötet: Magyar magán- és közjogtan. 

Olvasókönyv. Városi és falusi gyermekek számára. Ne­
gyedik jobbított és bővített kiad. Fűzve 30 kr. 
Kötve 40 kr. 

Pásztori Lipót, óvodai és iskolai versek és dalok kis gyer­
mekek használatára. Fűzve 30 kr. 

Rajcsányi János. Magva 
számára. Fűzve 

története a népiskolák 
30 kr. 

Ribáry Ferencz. Magyarország története rövid előadásban. 
Elemi, felsőbb nép- és polgári iskolák számára. 
Fűzve 25 kr. 

Ribáry Ferencz. kis földleírás. Főtekintettel a magyar 
korona országaira elemi- és felsőbb népiskolák szá­
mára. Második javított kiadás. Fűzve 30 kr. 

Szabóky Adolf Latin olvasókönyv. Tanodái használatra 
szerkesztve. Kilenczedik kiad. Fűzve 20 kr. 

SzáSZ Károly, kis biblia. Legrövidebb kivonat az ó ósuj 
testamentomi bibliai történetekből* Eef. fiu- és leány­
népiskolák számára, ötödik kiad. Kötve 25 kr. 

Szeberényi Lajos. Magyar olvasókönyv a tót ifjúság szá­
mára. (Uhürska citanka pre slovensku mládez.) 
Fűzve 25 kr. 

Szomor Károly. A magyar nemzeti irodalom története váz­
latban. Felsőbb nép- és polgáryskolák nőnöveldék és 
tanitóképezdék számára. Fűzve 60 kr. 

Szvorényi József. Elméleti és gyakorlati nyelvkönyv, a fő-
elemi fi- és leányiskolák s növeldék használatára. 
Fűzve 60 kr. 

Tarkányi Béla. Ártatlanok Öröme. Kath. imakönyvecske 
kis gyermekek számára. Sok képpel. Keményen 
kötve 20 kr. 

Tarkányi Béla. Bjiság kalauza az örök életre. Kathoiikus 
imakönyv énekekkel és zsoltárokkal, csinos vászon­
kötésben aranyvágással 80 kr. 

Tobak Benő, ref. tanitó. Ó és nj testamentomi bibliai tör­
ténetek. Népiskolai kézikönyvül. Fűzve 25 kr. 

Vachott Sándorné. Rövid magyarok története 7 —10 éves 
kis leánykák számára olvasmányul s tanodái haszná­
latra. Fűzve 50 kr. 

Vállas Antal, dr. ü j kézi ós iskolai allaSZ, tanulók szá­
mára. Hatodik javított kiadás. Tartalom: l .A két fél­
gömb, hegyek és folyók. 2. Európa. 3. Ázsia. 4. Afrika 
5. Északamerika. 6. Délamerika. 7. Ausztrália, indiai 
szigettenger. 8. Ausztriai biro'lalorr. 9. Magyaror­
szág ós Erdély. Ára fűzve 80 kr. 

Vasvári Benő. Világtörténelem rövid előadásban. A leg­
újabb történeti könyvekből tett jegyzetek nyomán, 
képezdék, polgári és felső leány-iskolák számára. I. 
kötet ókor, fűzve 60 kr. 

Elemi és nóp-
30 kr. 

Visontay János. Magyarország 
iskolák számára. Fűzve 

Warga János. Bibliai tőrténetek mindkét hitvall. evange-
liomi népiskolák számára. Első tanfolyam. Az alsó 
és közép elemi osztály számára, ötödik javított kia-
dás Fűzve 30 kr. 

Weinhofer József. A ker. kath. egyház fő hit- él. 
tanai tizennégy oktatásban előadva. Vallási tan- és 
olvasókönyv kiváltképen vasárnapi iskolák számára, 
egyszersmind gyakorlati kézikönyv vallásoktatók 
használatára. 2. kiad. Fűzve 20 kr. 

Zerkovitz Szidónia. A magyar irodalom története, polgári, 
felső leányiskolák és tanitó-kópezdék számára. 
Fűzve 1 frt 80 kr. 

Ziltz Mór. Hittan az izraelita népiskolák I I I . és IV. 
osztályai számára. Második magyar-német kiadás. 
Fűzve 70 kr. 

Ziltz Mór. Hittan az izraelita népiskolák alsóbb osztá­
lyai számára. Negyedik kijavított kiad. Füzv. 30 kr. 

flitllrtgt $crri unb flagij Sabtéíaug. ©efífcttfcte Un= 
g u r u é , nebft einigen ^auptjügen alig ber oűgemeinen 
@efd)id)te, für SMfgfrfiuíen bearbettet. Wad) bcr athten un* 
gatíftfjen 2tuSgabe in'g 2)eutfdje übertragen. @eí)eftet 30 !r. 

ünnl)rntji , ©tefan. Uiuiarifcln'r Sinberfteuttfe . (5in 
£ern= unb Sefebud) füv bie mittleren unb böheren Slaffen 
beutfdjcr 35olf«fd)utcn irt Ungarn. 9íadj 93ánbegt)t unb 
Smeriqt'S „Népiskolai tunkönyv ' bearbeitct. 3roette 
Síufíage. ©ebeftct 50 fr. 
©ebunben 60 fr. 

titittatorijí-e, Sarla. Sieítangfip Sraangelidf Sí. S . $ a * 
tedúStmts pobfr mwTfr̂ o írWrdjremu 3)oftora 9Warttna 
Sutéra 4. Serroence 1853. brjanctjo. ©ebunben 35 fr. 

33ibltcfe Spiftovpe, ro $octu ©to a ctt)tn, po ^abefáte a 
broau, gebnaf §e ©taréfjo, gebttof j 9toroéí)o 3áfona, rot)* 
brané ob 3oan t )üünctn, ©fol £>ambutíf$rf) ffteftora, 
ntjnj paf fbobrému ©íomenffé ÜJiíábejje, fterá fe 2tngffpurg» 
ffébo w^jnánj pfibrjj, ro bomacp gajtjf pfetlumocené 
Ungebunben 25 fr. 

duet tspanger Sofjanneá. ©rfc&efc&reibuitfl in Sb,a= 
rafterbtlbern für bie britté $(affe, refp. ben btitten 3afjr= 
gong ber 35o(f«íd)ulen UngarnS. Síuf @runb(age be« bofjen 
mtnift. íebrplaneá. @eb. 3ü fr. 

(tbcuspuuíjcr 3ob,anne«. (Srbbefcbrettnmg fürbielV. 
$laf?e, re8p. ben Dterten 3abrgang ber 35olf«fd)ulen Ung. 
Sluf ©runblage be« bofjen mtnift. Cehrplaneé bearbeitet. 
©ebeftet 40 fr. 

(S'iUíbitií'ioii, ober ber Heine $ated)tgmuá für gemetne 
sJ3farrer unb ̂ rebiger. Sfjrtftíithe grageftüdlein für bie, fo 
jumheil. ©ofrámente gebén roolten. SSon ®r. SJ iar t in 
? u 16 e r. Ungeb. 6 fr. 

(f lemcntnrlutcb für ben &fe* unb ©d)reib=Uuterrid)t. 
3roeite 2lufl. ©eb. 40 fr. 

Ijormjiinfjlüj, $tftor. öcfchicftte »on U n q a t t t . gür 
bie Óugenb jur ©elbftbetefjrung, rote oud) jum íebroortrage 
für ben öffentüdjen unb (jauáltdjen llnterridjt. 3roeite, u t l s 

oeranberte 2luft. ©eb. 80 fr. 

ftateditémus bortora Mar t ina Ctttljcta, Stertjj fíoroe 
menfTj, obfabugjcj Slrtifula tftábojjenftroj Üreftanffétp. 12. 
Ungeb. 6 fr. 

Ünruns ©uftoö. *9íetbot>tfche 2 l n l d t u n « . jum erflen 
Unterrtchte in ben jDejimolbrüdjen auf ©runbíage ber Tlc 
terntafje foroie aud) jum 9íed)nen mit ben 9!)íetermaj}en für 
Sefirer, @ítern unb Qrrjtefjer. ©eb. 60 fr. 

Seutfche Sefebtbet für ben oereinigten ©prad),= 
©tfireibí, unb ?eb,runterrid)t. ©teifgebunben 30 fr. 

Cttttcr SerbinanbDr. Sinfübrung in baü metrifcheWnfu 
unt> @e»»t<btéf9ftcm nebft ben 9íed)nung8roeifen 
mit ben neuen 2Rafjen jum ©d)u(» unb ^riootgebraud). @ efr- 40fr-

Mai)tt ana.imlUa^tT^orit^ittebre unb © e o m e t r i e 
fur (Stementar* unb böbere ^otféftfauten fo rote für 23ürger= 

36. SZÁM. 1875. SZEPTEMBEJ, 

fdjulen unb febrerbilbungíanftalten nad) ber I I . t,tt&_. 
Stuftage mit ÍBerüdffithtigung ber íDíetermafje. Qfy go 

K.i_dja é„ nyomatja a „ . r « _ l t „ - T _ r J a i a t " „ „ „ l r o d a l I I l l l a [ e - a t é 9 k o a y y n 

Mófel, ©ufian. ® t e £»eíni r t t ttnfc b a ö SBtttetlou 
g in íebrbud) für bie SDiittelflaffcn beutfdjtr SJoífíf^ 
Ungarn?. @ef). •£,] 

iUttummt ©., Oberlthrer. ®<r f ^ n e l l e Uit^ot, oí, 
,3roet Vehrcuvfe für ben erften Unterridjt im 'Uno.. 
3)eutfd)-A\|en 9. Slufl. @ef>. 20| 

I t t h o n i Sranj. AHeínc ©rbbffíbrft í iuufl mit bef0|| 
rer 9íürffid)tnab.me auf bie -önber ber ungarifdjen fivomij 
©Ictncntarj unb böfjere 35olfőfd)ulen. ©eb,. ^ | 

Vúbáti\ 5tanj..«ur<gefof^te Cocfd)td)te öonUngj, 
für Síementar••, böbfre SSolfSfdjulen unb Söürgeifdiulj 
©e^eftet -^ 

í ö p l r r , ©ottlieb @buarb. S c t t f a b e n jur grünbliajtn fc 
lernung ber ung. ©prad)e. ©edjfte Stufl. ®et). 4i)i 
@ e b . ^ 60 j 

Ö ö p l r r ®. 6 . S e b r a a n g jur tetdjtcn unb fcfjneűen §ti 
nung ber ungarifd)en ©prad)e. 9iaí) ® . $. Slljn'j Tlt% 
fünftc Don ©t. © 3 e m a f cerbeffertc unb öernieferte H 
©teif gebunben 

á t u r j a / f a f i í t e r U n t c r r i c b t inberdjriftlidjenSícligionni 
bem Sefenntniffe ber coangel. reform. Sirdje. 

3fflcinl)ofEr, -3ofcf. ®ie í»oupt 0)tnut>cu«= unb 2ít 
t e n t e b r e n bcr tatboUfcfjcn ^ird)c. 33orgetragen in oio 
jetin Unterridjtni. Sin 9ieligion8«?el)r» u. Sefebud). 3»i 
Stufí. @cf)eftct 201 

3 i l | j , ífJíoxij. © í a u b í n ö t e b r e für bie unteren Slűffea| 
ifrael. S5olf«i_)ulen. Dritte, ceibefferte beutfdje Slufí. 251 

J i l ^ , ÜKorij. © í a u b e n é í e b r e für bie böheren Slaffenl 
ifrael. 2?olf^íd)ulcn. Diitte, Dermebrte unb oerbefferte Sli 
©eh^eftet 35 

3itfe^ 2)iorij. © l a t t b e n é l c b r c für bie bögréníMaffen \ 
ifrael. SSoíf'8 fdjulen. 3 n 3 e u e Stir/íage. Ungor.sbtutid 
Sluégabe. @ef). 

J t l | , SJíorij. ̂ e b t ő i f t b e S p r o 4 r t « b r e für ifrael. 
fdjitíen in jroei Surfén, .gnmh; Stufíagc. ©efî . 
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g képviselőháznak immár a negye-
p ^ H (lik országgyűlésen, s mindig nagy 

§§T szavazattöbbséorsrel megválasztott 
i w j háznagyát mutatjuk be ma olva­

sóink előtt. A ház e napokban alakult 
meg az uj országgyűlési cyklusra. Elnö­
keit, az érdemekben gazdag Grhyczy Kál­
mánt, a múlt országgyűlésen is első al­
elnököt Bánó Józsefet és Várady Gábort, 
előbb a balközép egyik vezérférfiát, már 
volt alkalmunk olvasóink elé vezetni. Most 
az alakulás ez alkalmát arra használjuk 
föl, hogy a derék háznagyot, ki negyedszeri 
megválasztatását társadalmi jeles tulajdo­
nainak s politikai szilárd jellemének köszöni, 
s ki e tisztének mindig a közbizalom által 
kisérve felelt meg. mutassuk be lapunk 
közönségének. 

Vison ta i K o v á c h L á s z l ó 1827-
ben, október 26-án született Gyöngyösön. 
Vagyonos és mivelt szülői mindent elkö­
vettek, hogy fióknak kitűnő nevelést adja­
nak. Tanulmányait Pesten, nyilvános 
iskolákban s kitűnő sikerrel végezvén, már 
húsz éves korában joggyakornokká, jurá­
tussá lett, s a jogi- és közélet nagy iskolá­
jába, az épen megnyílt 1847-diki pozsonyi 
országgyűlésre sietett, hogy ott az ország­
gyűlési ifjúság soraiban figyelő tanuja 
lehessen a törvényhozás működésének. 

Az 1848-diki törvények uj korszakot 
nyitottak meg a nemzet életében. Kovách 
Lászlót Pestmegye választotta egyik aljegy­
zőjévé. De a tollat csakhamar fegyverrel 
kellé fölcserélnie; mind, a ki csak elbírta a 
kardot, s ő is honvéd lett. A forradalmat 
egész Világosig végig szolgálta s fiatalsága 
daczára századosságig emelkedett. 

A szabadságharcz végével a közélet 
bezárult sorompói közé többé nem térhe­
tett vissza. Osi tűzhelyéhez vonult vissza a 
atyja hevesmegyei birtokán a gazdálko­
dásnak és a tanulmányoknak élt. A magyar 
mezei gazdaság felvirágoztatásán közre­
működni: ezt tűzte feladatul maga elébe, s 
már ekkor a Széchenyi nemzetgazdasági 
iskolája hívének vállá magát, tudván, hogy 
anyagilag erős nép s virágzó haza az elve­
szett szabadságot is visszavívhatja 8 önsú­
lyával ismét megszerezheti függetlenségét. 
Hogy e téren kihatóbban működhessék, 
alaposan tanulmányozta a mezei és a nem­

zet-gazdaság elméleteit, s tanulmányait 
egyszersmind az irodalom utján is igyeke­
zett közhasznuakká tenni. Szorgalmas 
munkatársa lett a Gazdasági Lapoknak, 
megírta „A szántás mesterségéről" szóló 
könyvét, s a Pesti Naplóban — melynek 
1856. óta folyvást munkatársa — számos 
czikket adott közre, részint politikai tar-
talmuakat, de főként anyagi érdekeinket 
fejtegető s nemzetgazdasági tartalommal. 
Jelesen az 1866/7-diki kiegyezési tárgya­
lások alkalmával is több izben; s csak leg­
közelebbről is érdekes czikke jelent meg 
az uj kataszterről. 

Irodalmi működésénél még hatályosabb 
volt társadalmi tevékenysége. Az 1858-dik 
év súlyos körülményei daczára megala­
kította a hevesmegyei gazdasági egyesüle­
tet, mely akkor még csak a második volt 
hazánkban, s mely az ő vezetése alatt 
országszerte elismert hasznos munkálkodást 
fejtett ki. Ez egyesületnek elnöke maradt 
akkor is, midőn az a jászkerületi hasonló 
egylettel egyesülve még nagyobb körben 
folytathatta működését. 

Ez azonban csak első lépése volt az 
egyesületi téren, melyen alig van vállalat 
vagy kezdemény, a hol tevékenységének 

VISONTAI KOVÁCH LÁSZLÓ. 


